
ОТДШИІЯ РУССКАГО ЯЗЫКА И ШВЕСВОСТИ ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМІІІ НАУКЪ.

Томъ LXX, № 5.

КАПШНСКШ СЛОВАРЬ

СОСТАВИЛЪ

Ji т. с МИРНОВЪ.

ч*®Ь>

САНКТПЕТЕРБУРГЪ.
ТИПОГРАФІЯ ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕШИ ПАУКЪ.

Вао. Остр., 9 лнн„ Да 12.

1901.



Напечатано по распоряжение Императорской Академіи Наукъ.
Августъ 1901 г. Непремѣнный Секретарь, Академикъ Н. Дубровинг.



ПРЕДИШВІЕ.

Меньшая часть пижеписаннаго словаря содержитъ неполное

повтореніе, а значительно большая — продолженіе программы,

заполненной мною въ .1897 году особенностями народнаго говора

жителей деревни «Ченцы» (Кашиискаго уѣзда, Потуповской во-

лости), отчасти — города Кашина (Тверской губерніи), и раз-

смотрѣшюй въ 1898 году Отдѣленіемъ Русскаго Языкаи Сло-

весности Императорской Академіи Наукъ.

Многія слова общеизвѣстнаго значеиія внесены въ словарь

или вслѣдствіе неправильнаго произношенія ихъ, или потому, что

они, кромѣ общеизвѣстнаго значеиія, имѣютъ еще и мѣстное, —

или потому, что къ нимъ пришкены пригудки, пословицы, пого-

ворки, прибаутки, примѣты, загадки, пѣсни и скороговорки.

За немногими исключеиіями собранный мною пригудки и нѣ-

которыя изъ загадокъ наводятъ посторонняго слушателя на

грустную думу объ упадкѣ въ иародѣ поэтическаго творчества и

строгихъ нравовъ и внесены въ словарь лишь какъ болѣе или

менѣе пригодный матеріалъ въ Филологическомъ отношеніи. —

■ Къ сожалѣнію, пригудки очень распространены въ народѣ, и

деревепскіе парни любятъ распѣвать ихъ при всякомъ удобномъ

и иеудобномъ случаѣ, даже на вечеринкахъ, вовсе не стесняясь

присутствіемъ деревенскихъ дѣвицъ.



II

Для словъ синонимическихъ мною сдѣланы отступлеиія отъ

строгаго алФавитнаго порядка: такія слова помѣщены въ словарѣ,

по возможности, рядомъ, если они не особенно богаты примѣ-

рами, Болѣе же богатые примѣрами синонимы (почти одни гла-

голы) снова собраны въ отдѣльномъ приложеніи, помѣщенномъ

въ концѣ словаря.

При существительныхъ имепахъ обозначены (большею ча-

стію, безъ скобокъ) окончанія родительнаго падежа единствен-

наго числа, встрѣчающіяся неправильности въ другихъ падежахъ

и родъ.

При именахъ прилагательныхъ обозначены (большею частію

въ скобкахъ) окопчанія именителыіаго падежа единственнаго чи-

сла во всѣхъ родахъ.

При глаголахъ (почти всегда въ скобкахъ) обозначены окои-

чанія 1-го, 2-го лицъ единственнаго числа и 3-го л. множе-

ственнаго числа настоящаго времени, а также встрѣчающіяся

неправильности въ другихъ Формахъ.

Подгороднія селенія, въ которыхъ мнѣ пришлось собирать

лишь однѣ пригудки и загадки, — слѣдующія: Размѣсово, Ma -

слитка, Сёрговка, Стражково (-всѣ четыре Потуповской волости),

Апраксино, Медвѣдево, Подберезье, Пёстриково (всѣ четыре —

Подберезской вол.) и Дьяконово (Флоровской вол., Каляз. уѣз.).

Буква «К», обозначаете «Кашинъ», а «Ч.»— Ченцы.

Учитель Кашинскаго Спасскаго
городского приходскаго училища

И. Смирновъ.
1899 года мая 11 дня.

Гор. Кашинъ Тверской губ.



A.

Авдбтьи-блошнйцы— день 4-го августа (К. Ч.).

Авдотьи-плющйхи «подмочи порогъ»— день 1-го марта (Ч.).

Аверьянъ -а, м. вмѣсто Валеріанъ. (К. Ч.).
«Авось- небось» означаютъ слѣпую самонадѣянность на благо-

получныйисходъпредпріятія. (К. Ч.). Авось, авось, а опась

(предосторожность)лучше, т. е. опась (предосторожность)

лучше слѣпой самонадѣянности на благополучныйисходъ

дѣла (К.). Авоська пеббськѣ — ронной (вм. родной) братъ,
т. е. небось-небоськаозначаютъту те слѣпую самонадѣян-

ность (К. Ч.). Авось, небось да третей(вм. третій) какъ-

нибудь—эта пословицаимѣетъ то же значеніе, что и пре-

дыдущая (К. Ч.).
«Кто авосничаетъ,.тотъ и посничаетъ(вм. пбстничаетъ):»—

пословица(К.).
Агрофёпы и ОгроФены-Купальницы— день 23-го іюня

(К. Ч.).
Агу! (междометіе) — говорятъ грудному младенцу, когда онъ

начинаетъ немного смыслить, лепетать и улыбаться.

(К. Ч.).
Айда!= скорѣй пошелъ! (К. Ч.).
«Ай, ты, береза,ты моя береза!..»— извѣстная пѣсня. При-

пѣвы къ ней: 1) Ты, старуха,— не полякъ, блиныпалкой

не творятъ. Старая плутовка! на то есь (вм. есть) му-

товка. 2) Ползетъ муравей по завалинкѣ, несётъсто ру-
Сборннвъ П Отд. И. А. Н. 1
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блей на мочалинкѣ. 3) Въ пблѣ рожь чиста— обмолбтиста;

моя мила хороша— оборотиста.4) Я пйточкисучила— са-

танавъ избу вскочила! Люли-калпна!люли-малина! 5) Бѣ-

жйтъ Мара по-мосту, иаламала (вм. наломала) хворосту;

показалось мало— ещепаламала. 6) В6тъ-тегребень, вбтъ-

те лёнъ и всѣ сброкъ веретёнъ: ты сиди, попрядывай, на

меня поглядывай!— всѣ шесть припѣвовъ распѣваютъ въ

подгороднихъ селепіяхъ (Апраксине-- Подберезской вол.,

Дьяконово Калязин. уѣз., Флоровской вол.; Медвѣдево Ка-

шинск. уѣз., Подберез. вол., и др.)

Акулйны-гречушницы— день 13-го іюия (Ч.).

Аксиньи и Оксйньи полухлѣбницы — день 24-го января

(К. Ч.).

Алексѣя Божія «пролейкувшйнъ»— день 17-го марта (К. Ч.).

Алтарь -я и Олтарь -я, м. Въ олтарѣ повёрнетца(вм. повер-

нется), свѣчъ не поламаетъ(вм. поломаетъ)—пословицапро

ловкаго, оборотистагочеловѣка (Ч.).

Алтынникъ-а, м. = скупой, скряга (Ч.); базарникъ(К.).

Аляповатый и оляповатый (ый -ая -ое; ъ -а -о)= неуклю-

жій, грубый, сѣрый (К. Ч.).

Амбаръ -а и анбаръ-а, м. Не замѣсишь густо, какъ въ ам-

ба^ пусто— пословица(Ч.).

Амйнь-амйнь! — въ смыслѣ междометія — ба-ба! (К.). Амйнь-

амйнь! какъ (т. е. сильно) ты расшибся! (К.).

Анделъ -а, м. вмѣсто ангелъ(К. Ч.).

Андреянъ -а, м. вм. Адріанъ (Ч.).

Антйпки= когти. А ваша кошка здорово (сильно) антйпкиза-

пущаетъ(вм. запускаетъ.— К.).

Арава -ы, орава -ы, ж.= большая семья, сборище,толпа(К. Ч.),

Арапиикъ-а, м. = кнутъ (Ч.).

Аржанбйи оржанбй(бй -ая -бе) вмѣсто ржаной.Оржанбйхле-
бушка пшеничномукалачу дѣдушка (пословица.К. Ч.).

Артусъ -а, м. вм. артосъ= освящаемый въ церкви на пасхаль-

ной недѣлѣ большой хлѣбъ (К. Ч.).
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Архаровецъ -вца, м. = бродяга (К. Ч.).

Ар я! (междом.) — кричитъ пастухъ на овецъ, выгоняя и заго-

няя ихъ (Ч.).

Арясина-ы,ж. = длинныйпрутъ, хворостина.Угощу (отхлещу)

я-те арясиной пбслѣ дѣдушки Гарасима (вм. Герасима.

К. Ч.).

Артачиться (чусь.... атся) и ортачнться вм. ртачиться= упор-

ствовать, упрямиться. Лошадь ортачится,говорятъ о зароч-

пой лошади (К.).

Аукаться (укаюсь -ешься... ются) = кричать.вълѣсуау! (К.Ч.).

Какъ аукнется, такъ и откликнется (пословица.К. Ч.). —
Ахинея ёи, ж.= чепуха (К. Ч.).

Ахнуть (-ну -ешь... утъ)= сильно и неожиданноударить кого-

либо (К. Ч.).

Аховый (ый-ая -ое)= ненадежный,непрочный,хрупкій. Ахо-

вый человѣкъ, аховая вещь. (К. Ч.).

Ахтй— междометіе въ смысле нарѣчія «не очень», «непырато».

Не ахтй какъ живутъ (К. Ч.).

Аѳонасья (вм. Аѳанасья) - ломоноса— день 18-го января (К. Ч.).

Б.

Баба -ы, ж.= тяжелая желѣзная гиря, которою чрезъ безпре-

станное(на блокахъ) подниманіе и опусканіе вбиваютъ въ

землю сваи (К. Ч.).

Бабка -и, ж. = льняной снопъ; также— небольшая желѣзная

наковальня, на которой молоткомъ отбиваютъкосы; надко-

пытная (говяжья) кость (игра въ эти кости или «въ

бабки»— распространенная).(К. Ч.).

Бабье лѣто — время съ 1-го сентября по 8-е сентября (К. Ч.).

Багбвникъ -а, м. = небольшой, ядовитый кустарникъ: отъ

рѣзкаго, непріятнаго запаха его происходитьсильная го-

ловная боль (Ч.).
і*
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Багбръ -гра, м.=желѣзный острякъ съ крюкомъ, насаженный

на длинныйшесть (К. Ч.).

Бадья -и, ж = большое, прочное ведро (съ желѣзными обру-

чами), прикрѣпленное къ концуканата(илижелѣзной цѣпи),

опускаемаго въ колодецъ (К. Ч.).

Баёна-ы, ж. = говорунья (Ч.).

Базукъ -а, м. (вѣроятно, отъ слова башибузукъ),= дѣтская

игра въ солдаты (К.).

Базлйть (лю -йшь ...ятъ) = ревѣть во всё горло (К. Ч.).

Базлб -а, ср. =крпкунъ, орало (К. Ч.).

Баить (-баю -ешь ...ютъ)= говорить. Много знай, да мало бай

(пословица.Ч.).

Байбакъ -а, м. = прозвище лѣнтяя = лежень (К. Ч.).

Байдакъ-а -у, м. = толстый тёсъ, употребляемый на поль'і и

т. под. (К. Ч.).

Бакалдина-ы, ж. =ухабъ или выбоинана дорогѣ (К. Ч.).

Баклага -и, ж. = деревянная (иногдаглиняная) закрытая посу-

дина (подгород. селепія).

Бакъ -а, м. == большой деревянныйчанъ (К. Ч.).

Балалайка-и, я{. = крестьянскій стрзгнный музыкальный ин-

струментъ, похожій на гитару (К. Ч.); — болтушка

(К. Ч).

Балагурь -а, м. = шутъ (Ч.); оттуда— балагурить (-рю -ишь

...ять) = шутить (Ч.).

Балахбнъ -а, м, = длиннополая, просторная (какъ халатъ)

одежда (К. Ч.).

Балами -ы, м. и ж. = непостоянный,пустойи болтливый чело-

вѣкъ (К. Ч.).

Балда -ы, м. = тупоумныйчеловѣкъ (К. Ч.).

Балбёсъ -а, м. \
_і:.;, > болванъ (оранноеслово). (К. 4.).
Болобанъ -а, м. \ у '
Балясы точить, переливать изъ пустбва (вм. пустого) въ

порожнее= болтать отъ нечего дѣлать (К. Ч.).

Баня -и, ж. Самогрѣй поспѣлъ (вода нагрѣлась), холуя (печка)
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теплаи хохблъ (вѣникъ) мягкій (загадка о банѣ. Дьяконово,

Апраксино). Годъ не ней (т. е. вина), а пбслѣ баниукради

да выпей (К.). — пословица.Присталъ,ровно банныйлистъ

(т. е. листъ съ вѣника) къ тѣлу, говорить неотвязчивому

человѣку (К. Ч.).

Бараблиться (блюсь, бишься ...ятся) = барахтаться (К. Ч.).

Бараббшка -и, м. и ж. = болтунъ (-шка), лгунъ (-ья). К. Ч.

Баранъ-а,м. Не баранъ начихалъ= не пустяки это для меня

(напримѣръ, получить хотя неболынія деньги.— К.), го-

дится дѣтйшкамъ на молочишко (К. Ч.), что-нибудь да

стоить.

Бармосъ -а, м. =вм. барббсъ(Ч.).

Бархотка -и, ж. = бархатка или бархатнаялента, надѣваемая

женщииамиили дѣвицами нашею, иногда съ какимъ-ни-

будь украшеніемъ (Ч.).

Баско— нарѣчіе = хорошо (Ч.).

Баста!= довольно! копчено! (К. Ч.).

Бастрыжка -и, м. и ж. = вертлявый, вѣтреный человѣкъ (К.).

Баталка -и, ж. = палка, употребляемая при игрѣ «въ рюхи»,

для выбиванія ихъ изъ намѣченнаго круга или четверо-

угольника (К. Ч.).

Батя -и, м. = отецъ (Ч.).

Баушка -и, ж. вм. бабушка (К. Ч.).

Бахтйть (-хчу" -хтйшь ...ятъ)= бахвалиться (К. Ч.).

Бахвалиться (юсь -ишься ...ятся) = хвастать, важничать

Щ Ч.).

Бахилы -ъ, ж. = нескладнаяобувь; опорки (Ч.).

Бацнуть (пу -ешь ...утъ)= сильно ударить кого-либо (К. Ч.).

Башковатый(ый -ая -ое; ъ -а -о) = умный, дѣльный (К. Ч.).

Безалаберный(ый -ая -ое; -ренъ -рна -рно), = безпорядоч-

ный, шальной, безтолковый (К. Ч.).

Безмозглый (ый -ая -ое)= глупый. Безмозглая твоя голова!

(К. Ч.).

Безпардбнный(ый-ая-ое;непъ-іша-нно) = отчаянный(К. Ч.).
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Безстыжій (ій -ая -ее; ъ -а -е). Безстыжему хошь (хоть) плюй

въ глаза— всё Божья роса (К. Ч.).

Бекеша -и, ж. = мужская (зимняя) одежда, родъ под-

дѣвки (Ч.).

Бельмесъ -а, м. Ни бельмеса ты не смыслишь= ничеготы не

понимаешь.К. Въ другихъ падежахъне встрѣчается.

Бердо -а, ср. = частая, похожая на гребенку, рѣшетка, сквозь

которую продѣваются (при тканьѣ на ткацкомъ «станѣ»)

нитиосновы (Ч.).

Берегбвь -бви, ж. = бережливость(К. Ч.). И маленька добычка,

да болыпа берегбвь (К. Ч.).

Берёстенкаи берёстянка-и, ж. = корзинка, сплетеннаяизъ

«берёсты» (березовой коры, Ч. К.) также—табакерка(К.).

Берёмя -мя (вм. -ени), ср. = охапка, вязанка чего-либо (пре-

имуществ, хвороста, дровъ и т. п. Ч.).

Беркунъ-а, м. = большая, круглая, сплетеннаяизъ брядовыхъ

(ивовыхъ) прутьевъ плетушка, въ которой носятъ изъсарая

сѣно для скота (Ч.); также— обжора (Ч.).

Бесѣда -ы, ж. =разговоръ. Бёзъ-соли, безъ хлѣба худая бе-

седа. Бесѣда дорогу коротаетъ, а пѣсня работу (посло-

вицы. К. Ч.).

деревенскаявечеринка,сборъдѣвицъ въ од-

Бесѣда -ы, ж. номъ домѣ съ гребнями и льномъ для пря-

Бесѣдка -и, ж. денія (въ долгія осеннія и зимнія ночи).

Пбсѣдки -окъ, ж. На эти вечеринки приходятъ иногда и

Посидѣлки парни,поютъ съ дѣвицами пѣсни и завб-

дятъ игры (Ч.).

Бесѣдка -и, ж. = мѣстное печенье (по виду— половинаоваль-

наго круга). К.

Билйберда-ы, ж. = чепуха, чушь.

Бить (бью -бьешь...ютъ). Битьтебянадо,безпутый,даиобйвки-

то всѣ въ тебя вколотить! стращаютъбезпутнаго сына,

младшаго брата, племянникаи т. п. (К. Ч.).
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Бишь— въ смыслѣ союза «а». Ты-бишь што (что) баешь?= а

ты что говоришь? (Ч.).

Благодарствую (-ешь ...ютъ) Ъ вм. благодарю. (Ч.).

Балдарю (ишь -ять) j (Апраксино).

Благой (-ой -ая -бе; ъ -а -6) * капризный, бѣшеный, (К. Ч.)

Блажной(ой -ая -бе; а) [ j болѣзненный, плаксивый.
Благймъ матомъ орать = во все горло (К. Ч.).

Благо— въ значеніи «хорошо, что..» Благо само-тъ (самъ-то)

уцѣлѣлъ == хорошо, что самъ-то уцѣлѣлъ (Ч.).

Благутйнойревѣть = ревѣть дикимъ голосомъ (К. Ч.).

Блажить (жу-гішь...атъ) = орать, ревѣть во все горло, дурить,

бѣситься (К. Ч.).

Блажь -и, ж. = дурь, упорство, юродство, озорство (К. Ч.);

плохая безкозырная масть въ карточной игрѣ (Булатово

Каш. уѣз., Кобылин. вол.).

Блекотать (чу -чешь ...чуть) = часто говорить, трещать(К. Ч.),

переноситьрѣчи (Ч.).

Блекотуша -и, ж.= трещетка,болтушка (К. Ч.).

Блйжникъ-а, м. и ближнякъ -а, м. = кратчайшая зимняя до-

рога чрезъ болота и озёра; кратчайшая лѣтняя дорога пу-

стошами (Ч.).

Близна -ы, ж.= ошибка при тканьѣ полотна, холста и т. под.:

двѣ нитки, сряду пропущенныйпо ошибкѣ на лицо или на

изнанкуткани. (Ч.).

Блоха -и, ж., блошка -и, ж. Не велика блошка, а колодой (т. е.

толстякбмъ или толстухой)ворбчаетъ (пословица.Ч.).

Бобъ а, м. Ты бобы-то не разводи= пустяки-то не говори

(К. Ч.). Остаться на бобахъ= быть ни при чёмъ (К.).

Бобыль -я м. = крестьянину У не имѣющіе земли и хозяй-

Бобылка -и, ж. = крестьянка, j ства.

Богавлёнье -я, ср. вм. Богоявленіе (К.).

Богъ -а, м. Пословицы о Богѣ: 1) Безъ Бога ни до порога, а

съ Ббгомъ хошь (хоть) за-море (К. Ч.). 2) Ббго-тъ (вм.

Богъ-то)— Богъ, да само-тъ, мотрй (вм. смотри), не будь
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плохъ (Ч.). 3) Бережбнова(береженаго)и Богъ бережбтъ

(бережетъ.К. Ч.). 4) Богъ невыдастъ— свинья не съѣстъ

(К. Ч.) 5). Не бойся никовб (вм. никого), окромя (кромѣ)

Бога онновб (одного. К. Ч.). 6) Не конь везётъ— Богъ

несетъ(К. Ч.). Другія изреченія о Богѣ: 1) «Богъ напи-

талъ— никто не видйлъ, а кто и вйдѣлъ, — тотъ не обйдѣлъ

(К. Ч.)», говорить крестьяпинъ послѣ употребленія пищи.

2) «Творй Богъ волю Свою!» — выражается покорность

Промыслу Божію. 3) Никто, какъ Богъ (выражаетсяна-

дежда на помощь Божію). 4) Всѣ пбдъ-Богомъ хбдимъ!

(полная зависимость человѣка отъ всеблагой воли Бо-

жіей). 5) «Ни Богу свѣчка, ни чёрту кочерга», говорить о

пропавшемъ,безпутномъилибездѣльномъ человѣкѣ. (Всѣпо-

слѣдиія пять изреченій встрѣчаются въ Кашинѣ и Ченцахъ).

Божнйца-ы, ж.= полка въ переднемъ углу избы, занятая

святыми иконами (К. Ч.).

Ббжескій -ая -ое вм. Божій. Съ тобой связаться — сущее

(настоящее)Божеское иаказаніе (Ч.).

Божиться (жусь -йшься ...утся). Кто зря божится, на товб

(того) нельзя положиться (пословица. Ч.). — Бойкуша -и,

ж. = бойкая дѣвчёнка (К. Ч.).

Бокъ -а, м. Пб-боку = мимо, не надо (Ч. К.), заложить одежду

(К.). Дѣло пб-боку (К. Ч.). Одёжу пб-боку (К.).

Бахнуть (ну -нешь... нутъ)= уронить какую-либо вещь; бах-

нуться = упасть (К. Ч.).

Болванъ -а, м. = глупый, безтолковый, грубый человѣкъ

(К. Ч.).

Болото -а, ср. Было бы болото (пли «быль бы бмутъ», а черти

найдутся(К. Ч.). Эко(вм. экое) болото! самъ чёрть ощупью

ходить (Ч.).

Больно (нарѣчіе) = очень. Ужъ ты больно завидущъ (завид-

ливъ. К. Ч.).

Больно — неопредѣл. Форма имени прилагат., почти всегда

встрѣчающаяся съ винит, пад. Больно голову (К. Ч.).
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Большакъ -а, м. = старшій сынъ въ семьѣ (Ч.).

Большуха -и, ж. = жена старшаго сына, домовая хозяйка,

когда нѣтъ въ живыхъ свекрови (Ч.).

Ббльшина -ы, ж. = старшинство, власть или «распорядки» по

хозяйству (Ч.).

Большебѣльмый -ая -ое == большеглазый (К. Ч.).

Болятбкъ -тка, м. = болячка (К. Ч.).

Болесть -и, яг. Не столько смертей, сколько болестей (вм. бо-

лезней.К. Ч.).
Бомбарйсъ -а, м. вмѣсто барбарисъ(К.).

Бомъ-бомъ! донъ-донъ!— междометія, означающія звонъ.

Бомъ-бомъ-ббмъ ! загорѣлся кбшкинъ дбмъ, — бѣжгіть ку-

рицасъ ведрбмъ— заливать кбшкинъ дбмъ (К. Ч.)— дѣт-

ская пѣсенка.

Бондарь -я, м. = бочарь, мастеръ, дѣлающій бочки и всякую

другую деревянную посуду:ушаты, ведра, кадки, бадьи и

т. п. (К. Ч.).

Бормотать (-чу -чешь... чуть) = невнятно, неразборчиво гово-

рить во время сна, болѣзни, бредить (К. Ч.).

Боровйкъ -ка, м. = подосиновикъ(грибъ). (К. Ч.)

Борона -ы, ж. = земледѣльческое орудіе (К. Ч.), также-про-

звище человѣка, говорящаго что-ниб. несообразное(К. Ч.). •

Эка (вм. экая) борона несколбченпая! говорить про такого

человѣка (К. Ч.).

Бороньба -ы, ж. = время, пора для обработки бороною вспа-

ханныхъсохою полосъ;также— самое боронованіе (—ра-

бота. Ч.).

Борщъ -а, м. и бураки -бвъ, м. — постнаяили скоромная (мяс-

ная) похлебка, приготовленнаяизъ смѣси картофеля, свеклы

и т. под. приправь (К.).

Боръ -а, м. = хвойный (преимущественно сосновый) лѣсъ

(К. Ч.).

Боры -бвъ, м. или сборки -рокъ, яг. = складки на одеждѣ или

сапожныхъголеншцахъ(Ч.).
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Босовикй -бвъ, м. = просторнаяобувь, похожая на башмаки и

надѣваемая на босую ногу (Ч.).

Ботва -ы, ж.= стволъ и листья свеклы (изъ которыхъ приго-

товляютъ главный матеріалъ для постн. ботвиньи). К. Ч.

Ботбвье -ья, ср. = ботвинья. (К. Ч.).

Боть-боть-боть! междометіе, означающее повторяемый стукъ

въ запертуюдверь или быстро наносимые (одинъ за дру-

гпмъ) кому-либо удары (Ч. К.).

Брага -и, ж.= домашнеепиво (К.). Налетѣть съ ковшбмъ на

брагу= наскочитьнанеожиданноепрепятствіе = «умыться»

(К.).

Бражничать(-чаю -ешь... ютъ)= кутить, пьянствовать (Ч.).

Брандахлыстъ -а, м. = бурда; разбавленное пиво, виной

т. п. (Ч.).

Брань -и, ж. Брань на вороту не вйснетъ (вм. не висйтъ). На

брань слово купится (обѣ пословицы— въ К. и Ч.).

Брать (беру-ёшь... уть) или теребить (блю -ишь... ятъ) лёнъ=

выдергивать (голыми руками) изъ земли льняные стебли,

связывая ихъ въ неболыніе снопыили «бабки» (Ч.).

Бредень -дня, м. или подберёжникъ-а, м. = небольшой(въ 5—
10 саж.) неводъ, которымъ удобно ловить рыбу лѣтомъ,

когда рѣки отъ зноя и водоспускана водяныхъ мельницахъ

сильно мелѣютъ (Ч.).

Брезговать (-згую -ешь... ютъ)= имѣть отвращеніе къ кому

(дурному человѣку) или къ чему-либо (напримѣръ, къ дур-

ной пищѣ). К. Ч.

Брезгливый -ая -ое (ъ -а -о)= имѣющій или чувствующій от-

вращеніе къ чему или къ кому; очень разборчивый въ пищѣ
и питьѣ человѣкъ (К. Ч.).

Брезжиться (-ится... атся) ■= разсвѣтать (безличный глаголъ,

означающій начало разсвѣта. К. Ч.)..

Брехать (-хаю -ешь... ютъ и -шу -ешь... -шутъ)ибрёшить=

врать; часто встрѣчается выраженіе: сбряхалъ= сказалъ

ни къ селу, ни къ городу (что-ниб. совсѣмъ неумѣстное). Ч.
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Брехунъ -а, м. = врунъ, лгунъ (Ч.).

Брусйть(-ск)-йшь... ятъ)=невнятноговорить, гнусить;иногда—
говорить вздорь (Ч.).

Бруснйца-ы, ж. = брусника(лѣсная ягода, Ч.).

Брусъ -а, м. = поперечныйпереводъ, поддерживающій «палата»

(см. это слово. Ч.).

Брусбкъ -ска, м. = ручное точило, употребляемое преимуще-

ственнокосцами (для оттачиваиія косъ. К. Ч.).

Брызгать больнбго съ вѣтру — родъ заговора: баба, вошед-

шая въ избу «съ вѣтру» (съ улицы), обрызгиваетъ боль-

ного изо рта водою, чтобы больному стало легче (Ч.).

Брыкаться (-аюсь -ешься... ются)= бѣситься, лягаться (дѣй-

ствіе лошади), бодаться (— коровы. Ч).

Брыла -ы, ж, и брында -ы, ж.= губа. Брылы (или брынды)

развѣсить — выраженіе, означающеесудорожноеподерги-

ваніе губъ и лицапередъплачемъ,— также печальноевы-

раженіе лица (К. Ч.).

Брюзга.-й, м. и ж. =ворчунъ, — кто любить ворчать или ча-

сто бранить (К. Ч.)/

Брюзжать (жу -ишь... атъ)= частоворчать или бранить(К. Ч.).

Брюхавйна -ы, ж. и.брюховина -ы, ж. =желудокъ жвачныхъ
животныхъ,— «рубецъ». (К. Ч.).

Брюханъ'-а, м. = прозвище человѣка, имѣющаго «толстое»

(большое) брюхо (К. Ч.).

Буяракъ -а, м. вм. буеракъ= оврагъ (К. Ч.).

Бука -и, м. и ж., буканъ-а,м. = страшилище,которымъ «стра-

щаютъ»(пугаютъ)плачущихъдѣтей, чтобы тѣ пересталипла-

кать (К. Ч.). Нишнй(молчи, неплачь),дѣушка (дѣвушка),не то

буканъпридётъитебявозьмётъ(Ч.). Поди, бука подъ сарай,
мою дйтю (вм. моё дитя) не замай (не трогай); моя дитя—

пышка,науличку вышла, накамушекъ сѣла, два яблычка (вм.

яблочка) съѣла, третье закусила, домой, потрусила (колы-

бельная пѣсенка, которую любятъ распѣвать особеннонянь-

ки-подросткипри укачиваніи въ «люлькѣ» дѣтей). (К. Ч.).
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Буланый -ая -ое — означаетъжелтобурую масть лошади, съ

черными— гривою, ремнемъ на хребтѣ и хвостомъ, кото-

рые бываютъ иногдаи темнобурые (Ч.).

Бултыхаться (аюсь -ешься... аются)= дѣлать безпрерывные

поклоны (при молитвѣ и т. п.), бросаться съ высоты въ

воду (К. Ч.).

Бураки -бвъ, м. = пузатыя, имѣющія видъ бутылокъ голенища,

также— неболыпія корзинки (К.).

Буркала -ъ, ср. и бѣльма -ъ, ср. = глаза. Ишь, буркала-товы-

таращилъ!(К.). Гдѣ это ты залилъ (т. е. виномъ= напился

пьянь) бѣльма-то? (К. Ч.).

Буркало -а, ср. = игрушка: небольшая, продолговатая до-

щечка, съ двумя отверстіями по срединѣ, сквозь который

продѣваютъ толстую нитку или тонкую веревочку, связы-

ваютъ концы этой веревки, закручиваютъ и затѣмъ растя-

гиваютъ ее, отчего происходитьсильный вой или «бурча-

ніе» (К. Ч.).

Бурда -ы, ж. === дурное, мутное питье или кушанье

(К. Ч.).

Бурмйстръ -а, м. — употребляется въ смыслѣ баринъ(Ч.).

Бурунъ -а, м. К. Ч.

Вброхъ -а, м. Ч.

Галяма -ы, ж. К, Ч.

Уйма -ы, ж. К.

Бутусъ -а, м. = упрямый, дикій, угрюмый человѣкъ (К. Ч.).

Бутылка -и, ж. Намъ, ребятамъ, ни почёмъ, што (что) бутылка

съ сургучбмъ: стоить только въ низъ (т. е. бутылки) под-

дать— разлетится вся печать (пригудка эта поется почти

во всѣхъ подгороднихъдеревпяхъ).

Бухъ, междометіе, иногда въ смыслѣ нарѣчнаго выраженія.

Не поглядя (вм. не поглядѣвъ) въ святцы, да бухъ въ кол-

колб (вм. кблоколъ) = безъ совѣта съ умными поспѣшилъ

приняться за дѣло или не подумавши сказалъ-глупость, не-

сообразность (Ч.). Съ-бухъ-та барахъ= необдуманно,

• обиліе, изобиліе, множество.
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сразу, безъ всякаго толка и порядка (дѣлать или говорить

что-ниб. К. Ч.).

Бухнуть (ну -ешь... утъ) или ляпнуть (иу -ешь... утъ) слово =

сказать что-либо необдуманно (К. Ч.).

Быкъ -а, м. Быкомъ пить = ѣсть жидкое кушанье безъ ложки,

пить его прямо ртомъ изъ горшка или блюда (К. Ч.). Быть

бычку на верёвочкѣ ! говорятъ о безчестномъ человѣкѣ (ворѣ,

плутЬ и т. под.), выражая этими словами, что онъ рано или

поздно понесётъ заслуженное наказаніе (К. Ч.).

Быть. Была-не были, повидалася = означаетъ рѣшимость при-

ступить къ дѣйствію (К. Ч.).

Бѣднотй -ы, ж. вм. бѣдность. Бѣднотй страсть (сильная): оде-

жонки -что на себѣ, а хлѣбушка - что въ себѣ (пого-

ворка. Ч.).

Бѣдуха -и, ж. — увеличительное отъ слова бѣда (К. Ч.).

Бѣлёнько тсбѣ! привѣтъ женщинѣ или дѣвицѣ, прополаскиваю-

щей (на рѣкѣ, прудѣ и т. под.) бѣльё' (К. Ч.).

В.

Вага -и, ж. = рычагъ, шестъ для подъема повозокъ при смазкѣ

дегтемъ ил"п мазью колёсъ (Ч.).

Важиецкій -ая -ое и важнѣющій -ая -ее — самый важный,

самый отборный (К. Ч.).

Важня -и, ж. = большіе подъ навѣсомъ торговые вѣсы, устраи-

ваемые въ городахъ и торговыхъ селахъ для взвѣпшванія

громоздкихъ предметовъ (паприм., цѣлыхъ возовъ сѣна,

соломы и т. п. Каш. Ч.).

Валандаться (аюсь -ешься... ются) — канителиться, путаться,

распутничать (К. Ч.).

Валёжникъ -а, м. = древесные сучья и деревья, «сломленные»

въ лѣсу вѣтромъ или срубленные, но не убранные (К. Ч.).

Валёкъ -лькй,, м. — гладко выструганный (съ одной стороны
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вогнутый, а съ другой выпуклый), короткій съ ручкою де-

ревянныйбрусъ: такимъ валькомъ колотятъ приполосканьѣ
бѣльё, околачиваютъ сѣменныя головки льна и т. д.; длин-

нымъ и узкимъ валькомъ, съ рубцами на выпуклой сторомѣ

его, катаютъчистоебѣльё, наверченноена скалку (К. Ч.).

Валенки-овъ, м. = зимніе сапоги, сваленныеили скатанные

изъ овечьей шерсти(К. Ч.).

«Ванька-встанька»— дѣтская (свинцовая въ нижнейчасти)

игрушка- куколка, которая всегда становится на шаро-

образный низъ свой, какъ бы её ни кинуть (К. Ч.).

Ваня -и, м. Ваня, Ваня, Ваничка! я тебѣ не парочка: сѣдая бо-

рода! я дѣвчонка молода (пригудка, поётся въ подгород-

нихъ селеніяхъ).

Варачкать (аю -ешь... ютъ), варачкаться = пачкать, пач-

каться (въ чемъ - либо грязномъ), худо писатьили рисовать

(К. Ч.).

Варахобиться (блюсь -бишься. . . бятся) = хлопотать, во-

зиться около кого (К. Ч.); бороться (К.).

Варганить (ню -ишь -...ятъ) = кипѣть. Самоваро-тъ (само-

варъ-то) ушолъ: вода-то въ нимъ (вм. въ нёмъ) такъ и вар-

ганить (Ч.).

Варево -а, ср. = все, что годится или можно употребить7на

«варку». (К. Ч.). Грибовъ набралъна цѣло (цѣлое) варево

(К. Ч.).
Варить (рю -рйшь... рятъ). Голова не варйтъ (не работаетъ),

говорятъ о глупомъ или усталомъ, утомленномъ работою

человѣкѣ (К.).

Варовйкъ -а, м. = лоскутъ кожи съ варомъ, для натиранія (по-

слѣднимъ) сапожной«верви», почему последняя и назы-

вается варовиной (К. Ч.).

Ватага-и, ж.= толпа, артель (К. Ч.).

Ватажиться(ажусь -ажисься... ажатся)= толпиться (К. Ч.).

Ватрушка -и, ж. (и рѣже — вотрушка) = круглая лепёшкасъ

творогомъ наверху ея. (К. Ч.).
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Вахлакъ -а, м. = неуклюжій мужчина, мужикъ (Ч.).

Вахлѣй -ѣя, м. (К.). \
_ , -, ? вм. вахлакъ.
Вахлюкъ -а, м. (Ч>). )

Вашъ -а -е. По-вашенски,— нарѣчіе, вм. по-вашему (Ч.).

Вздилилйкнуть (ну -ешь... утъ) == вспрыгнуть и быстро

скрыться, убѣжать (К.).

Веденёй-ёя, м. вм. Евгеній (Ч.).

Вдрёмезги— нарѣчіе вм. вдребезги (К. Ч.).

Везянка -и, ж. = вм. вязанка (шерстяная. К. Ч.). Размахну

мохнушку (вязанку), супу голыша (голую руку), — за-

гадка о вязанкѣ (К. Ч.).

Вёкша -и, ж. = вм. бѣлка (К. Ч.).

Великатный(ый -ая -ое; енъ -тиа -тно)= деликатный, вѣж-

ливый, обходительный,уважительный(Ч.).

Великъ -йка -йко вм. велйкъ -а -6. Велика Ѳёдбра, да дура,

говорятъ о росломъ, но неспособномъкъ дѣлу человѣкѣ и

вообще о всякомъ громоздкомъ, но мало годномъ и полез-

номъ предмете (К. Л.). Велйкъ-липоросенокъ(или «велика

ли вошь»): изъ-иодъ горшка два вершка, а туда же суётся,
говорятъ о совкомъ подросткѣ (К. Ч.).

Вензель -я, м. Вензеля -гіже -мыслетеписать= идтипьянымъ,

спотыкаясъи дѣлая зигзаги, какъ бы изображая (ногами)

буквы «И» — «М» (К.).

Вёредъ -а, м. — чирей (К. Ч.).

Верьтено -а, ср. вм. веретено= ручное орудіе для пряденія

нитокъ изъ льняной мочки, надѣтой на гребень прялки

(К. Ч.). Веретенокривое— прозвищевертлявыхъ = егоза

(К. Ч.).

Веретённица-ы, ж.= корзинка для храпенія веретёнъ(Ч.).

Верея -й, ж.= столбъ, къ которому привѣшиваются (дворовыя)

ворота (К. Ч.).

Верстакъ-а, м. = особепнагоустройствастолъ, необходимый

пристолярныхъ работахъ (К. Ч.).

Вертёлка -и, ж. и вертушка -и, ж.= женщинаили дѣвица,
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очень безпокойная въ движеніяхъ, легкомысленная или

нескромнаго поведенія (К. Ч.).

Верт-опрахъ -а, м. = легкомысленный, вертлявый человѣкъ,

вѣтренникъ (К. Ч.).

Верша -и, ж.= рыболовный снарядъ:плетенкаизъ брядовыхъ

(или другихъ) прутьевъ въ видѣ конуса; внутри воронка,

съ узкимъ проходомъ для рыбы— за наживою (К. Ч.). ,

Вечерять (-яю -яешь... яютъ) = ужинать (подг. селенія).

Весна-ы, ж. Весна и осень на пѣгой кобылѣ ѣздятъ = весною

и осенью дороги непостоянны,измѣпчивы: зимній путь ча-

сто смѣняется лѣтнимъ и наоборотъ (поговорка Ч.).

Взаправду (К. Ч.); взаправды (Ч.) — нарѣчія = въ самомъ

дѣлѣ, действительно. Ты взаправды хошь (вм. хочешь)

уѣхать? (Ч.).

Взаскачь— нарѣчіе = вскачь (К. Ч.).

Взбалмошный (ый -ая -ое; енъ -шна -шно)= безпорядочный,

непостоянный,безтолковый (К. Ч.).

Взбаламутить (-чу -ишь ...ятъ) == подбить, подстрекнуть

(К. Ч.).
Взбарабанить(-ню -ишь ...ятъ), взбарабошить (шу -ишь...

атъ)= сильно высѣчь кого-либо розгами (К. Ч.).

Взбелениться (-нюсь -нйшься... нятся) = вздуриться (К. Ч.).

Взбрело въ голову = пришло (нечаянно)на мысль) (К.).

Взбучить (-чу -чпшь... атъ)=

Взбучку дать=

Взвошить (шу -ишь... атъ)=

Вздрючить (чу -ишь... атъ) '==

Вздуть (ую -ешь... уютъ)=

Всклочить (чу -ешь... утъ)=

Взвернуть ноги, протянуть ноги— умереть (К. Ч.).

Вздуть огня — «засвѣтить огонь», раздувая горящій уголь, вы-

нутыйизъ жаратка(Ч.).

Взоирѣть (ѣю -ешь... ютъ) и узопрѣть (ѣю -ешь ...ютъ) вм.

вспотѣть (К. Ч.).

= сильно избить кого - либо

(К. Ч.).
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«Взялъ» при другомъ глаголѣ означаетъ, рѣшимость. Взялъ

да поѣхалъ. Взялъ я да и убѣжалъ. (К. Ч.).

Вгідимо-невйдимо= очень много (наприм.- ягодъ на кустахъ,

грибовъ въ лѣсу и т. п.); въ томъ же значеніи встрѣчается

выраженіе «обору нѣтъ» =такъ много, что и не соберешь

(К. Ч).

Видноптицупо полёту вм. видна птицапо полету= харак-

теръ человѣка обнаруживаетсявъ его поступкахъ(Ч.).

Вгілы -ъ, ж. = хозяйственноеорудіе, шестъ съ насаженными

на его конецъдвумя или тремя желѣзными зубьями, — такія

вилы употребляются при подъёмѣ навоза со двора нанавоз-

ную телѣгу и т. под. работахъ;для подъема сѣна на верхъ

сарая употребляются вилы съ деревянными зубьями (при-

родными отростками. Ч.). Вилами на водѣ = безслѣдно,

ничего. (Ч.).

Вини-ей, ж. = пиковая масть въ игральныхъ картахъ (К. Ч.).

Вино -а, ср. На грбшъ вина (т. е. выпилъ), нарубль (т.е.изор-
валъ) верёвокъ, говорятъ про пьянаго, буйнаго человѣка,

котораго приходитсясвязывать веревками (К.).

Виноватый(ый -ая -ое; тъ -та -то). Ни душой, ни тѣломъ не

виноватъ= совсѣмъ не виноватъ (Ч. ).

Вишь вм. видишь. Вйшь што (что) вьідумалъ! (К. Ч.).

Вкбпаный-ая -ое.= смирный, скромный. Сиди, какъ вкбпа-

ный= сиди смирно, неподвижно,какъ будто ты вкбпанъ

(К. Ч.).

Владать (аю-аешь....аютъ)вм. владѣть — употребляется такъ-

же часто, какъ и правильная Форма. Владѣй Ѳадёй (вм.

Ѳаддей) кривой Натальей— пословица(Ч.).

В мочь — нарѣчіе = подъ силу. Париться охбчъ, да терпѣть не

вмбчь = поговорка (Ч.).

Вбглюха; -и,ж.ваклёйка-и,ж.= небольшіяверховыярыбки(К.)

Вода-ы, ж. Сидйтъ,какъ въвбду опущеный(вм. опущенный)=

глубоко задумавшись, убитыйгоремъ (К. Ч.).

Водбкша -и, ж. =іордань, собственноводокрещеніе (крестить,
Сборшгеъ П Отд. И. А. Н. 2
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кстить, водокстить, водбкша) = водоосвященіе на рѣкѣ,

ручьѣ и т. под. (К. Ч.).

Водяной дѣдушка = нечистый духъ, яиівущій въ водѣ (по

омутамъ); онъ «другъ-пріятель» лѣшему и полевому, но нё-

другъ домовому, всѣхъ ихъ злѣе и сильнѣе (К. Ч.).

Возжа -й, ж. Попала возжа подъ хвостъ! говорятъ прозакутив-

шаго, запьянствовавшаго «напропалую» человѣка (К. Ч.).

Возжаться (аюсь -ешься.... аются) = вести неразлучное зна-

комство съ дурными людьми и канителиться съ ними (К. Ч.),

Возъ -а, м. Вяжи (т. е. возъ) — реви (т. е. вяжи изо всѣхъ

силъ), поѣдешь — пляши (Ч.).

Вбить вм. выть. Собака «завбпла»— покойника зачуяла; при-

мѣта (Ч. К.).

Волдырь к, м. =нарывъ въ видѣ пузыря, кровяной желвакъ

(К. Ч.).

Волжанинъ -а, м., волжанка -и, ж. = ириволжскіе жители.

Вкругъ куста (два раза), вкругъ куста было ракйтова (два

раза), хбдитъ-гуляетъ (два раза) молодая волжаночка (два

раза), клгічетъ-она, взвбпитъ-она (одинъ разъ), молодому

волжанину (два раза): «пбдь-сюда (два раза), мблодой-вол-

жанинъ, пбдь-сюда! (два раза) — пгіво-варить (два раза),

пйво-варйть сладкое (два раза)». — «Я нё-умі.ю, я-не-го-

раздъ (одинъ разъ) пйво-варйть сладкое (два раза)!» За-

тЬмъ пѣспя волжанки повторяется и кончается предложе-

ніемъ волжанки «пйво-пити сладкое» (два раза), на что волжа-

нинъ и отвѣчаетъ : «В6тъ-я умѣю, вбтъ-я гораздъ (одинъ разъ)

пйво-пйти сладкое» (два раза). — Эта игровая пѣсня кон-

чается поцѣлуемъ волжанина и волжанки (погостъ «Спасъ-

Ченцы»).

Волна -ы, ж. = шерсть; особенно овечья (К.).

Волока -ъ, ж. = «роспуски» или «дроги», деревенская повозка

для перевозки сѣна, соломы и т. под. (Ч.).

Вблосъ -а, м. =волосатикъ (болѣзнь) = костоѣда (К. Ч.). «На

волоскѣ» или «на лйпочкѣ висѣть» = подвергаться близкой
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опасности (К. Ч.). Волбсья = волбсьё вм. волосы. За-во-

лосы (насильно, «силкбмъ») тянуть тащить. К. Ч.

Волочиться (чусь -ишься.... чатся) — тащиться (К. Ч.). Смо-

три, разиня, подбло-тъ (подолъ-то) пб-грязи (по грязи) воло-

чится (К. Ч.).

Волочиться (чусь -чйшься ...атся) = развратничать; отсюда —

«сволочь» (м. ж.) = развратникъ, развратница (К. Ч.).

Ворогуша -и, ж. = болѣзненное состояніе, — ознобъ, лихо-

радка (Ч.).

Во льгота -ы, ж.= свобода, удобство; отсюда — вольготно =

свободно, досужно. (К. Ч.)..

Вольница -ы, м. и ж. = баловникъ, шалунъ (К. Ч.). Экой у

тебя мальчёнка-то (мальчишка-то) — вольница! (К. Ч.).

Воля и, ж. Вбльному-вбля, спасённому-рай: что хошь (вм. хо-

чешь), то и выбирай (пословица. — К. Ч.). Воля завела въ

неволю (пословица. К. Ч.). Своя волюшка довела до горькой

долюшки (К. Ч.).

Воиъ. Вонъ изъ головы = вышло изъ памяти, позабылъ (К. Ч.).

Ворона (-ы, м. и ж.), Филюга (и, м. и ж.) = ротозѣй, «разиня»;

простофиля, (и, м.), разѣпай (-ая, м.) — ротозѣй, «ро-

зйня»; рохля (-и, ж.), Фефёла (ы, ж.) = «розйня»(К. Ч.).

Вопить (-плю -ишь-., ятъ) = громко плакать (К.).

Воротила -ы, м. = человѣкъ, ворочающій (распоряжающійся)

большими, важными дѣлами (К. Ч.).

Вбротъ -а, м. За воротбкъ, да и на холодбкъ (тащи за ворот-

никъ вонъ изъ дома), говорятъ о надоѣдливомъ и невѣжли-

вомъ гостѣ (К. Ч.).

Вброхъ -а, м. '.= куча зернового хлѣба; изобиліе въ чемъ-

либо (Ч.).

Ворошить (шу -ишь -йтъ -ймъ ...атъ) = перевёртывать граб-

лями разбросанное (тонкимъ слоемъ) по лугу сѣно, чтобы

оно сохло скорѣе (К. Ч.).

Вбспа -ы, ж. вм. оспа (К. Ч.).

2*
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Вбтчимъ -а, м. вм. бтчимъ, нероднойотецъ, второй мужъ ма-

тери (К. Ч.).

В6тъ-те-на!говорятъ приудивленіи отъ неожиданности(К. Ч.).

Впервой— нарѣчіе = впервые. Мнѣ-ка невпервойтамотко (вм.

тамъ, тамъ-то) быть (Ч.).

Впрямь — нарѣчіе = въ самомъ дѣлѣ (К. Ч.).

Врятъ, врятъ-ли, наврятъ-ли,— нарѣчія = едва ли, врядъ ли.

Врятъ ли онъ придётъ(К. Ч.).

Всполбхъ (а, м.) и сполбхъ (вм. всполохъ)= набатныйзвонъ

во время пожара(К. Ч.). «Въ набатъ»(вм. въ набатныйко-

локолъ) или «сполбхъ» бьютъ. (К. Ч.). «Сполохами» на-

зываются также перебѣгающіе по небу разноцвѣтные лучи

(«столбы») сѣвернаго сіянія, предвѣщающіе, по народному

повѣрью, близкую войну (Ч.).

Всполье -ья, ср.= окраина деревни или города, граничащая

съ полемъ, смежная съ нимъ (К. Ч.).

Вспомниться (нюсь -ишься-... ятся) = придти въ себя, опамя-

товаться (К. Ч.).

Вспопашитьсяи (воспопашиться)= передохнуть,отдышаться,

поправиться (Ч.).

Вспрыски -овъ, м. = пиръ, угощеніе у «срядйвшаго» себѣ

«обнову» (новое платье), или по случаю выгодной продажи

или покупки и т. п. (К. Ч.). «Надо обнбвку-то» (или «ново-

купку» — купленную скотину) «спрыснуть: безъ вспрыс-

ковъ-то, она нёшто (развѣ) будетъ прочна?»(К. Ч.).

Встрѣниться (нюсь -ишься ....ятся) = встрѣтиться (селоАпрак-

сино).

Втридорогавм. втрое дороже (К. Ч.).
Втулка -и,ж.= желѣзное кольцо (или короткая трубка), встав-

ляемое внутрь каждаго конца колесной «ступицы»или

«трубицы», чтобы она менѣе перетиралась(Ч.).

Втюриться (юсь -ишься ....ятся), втюшиться (усь -ишься....

атся), врюхаться (юсь -ешься-... ются), втрёкаться=

ввалиться; влюбиться (послѣдніе два глагола употребляются
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и въ действительнойФормѣ: втрёкать, врюхать = ввалить.

^ (К. Ч.).

Вшйвикъ -а, м. = паршивый(ругань. К. Ч.).

Въ-заводй = въ обычаѣ (Ч.).

Вьіволока и, ж.= встрёпка (Ч.).

Выглохтать (аю -ешь... ютъ), выдудить (дю -ишь......ятъ)=

выпить все приготовленное(К. Ч.).

Выгонъ -а, м. == пастбищедля скота (К. Ч.).

Выгорать (аю -аешь... аютъ), выпаливать (аю-ешь...ютъ)=

выигрывать. Дѣло не выгораетъ, не выпаливаетъ= дѣло

не выигрывается (К. Ч.).

Выздырять (яю -яешь... яютъ) = часто хлебать (К. Ч.). Вы-

клевываться (-юсь... ются) вм. выклёвываться (Ч.).

Вымоина -ы, ж.= рытвина, оврагъ, образовавшиеся отъ на-

пора воды при водопольѣ (Ч.).

Вынуть (ну -ешь... утъ). Вынь да не полбжь (вм. неположи)—

худо проживёшь (К. Ч.). послов.

Вымарщивать (аю-ешь...аютъ)=назойливовыпрашивать(К.Ч.).
Вь'шрастать (аю -аешь ...аютъ)= убрать нечистоту,испраж-

ненія; выпрастаться= испражниться(К. Ч.).

Выперстать(аю -аешь... аютъ)= собственно— вынимать что-

либо изъ чьихъ-нибудь крѣпко сжатыхъпальцевъ; освобо-

дить; вообще— съ трудномъ взять обратно свою вещь,

даннуюдругому на временное пользованіе (К. Ч.).

Вь'шучить (чу -ишь...атъ), вытаращить (щу -щишь ...атъ)=
расширитьглаза отъ удивленія (К. Ч.).

Выръ -а, м., вырь и бырь (-и,ж)= мѣсто быстраго («выркаго»,

или «быркаго») теченія воды въ рѣкѣ, = быстрина(Ч.).

Высѣвки-окъ, ж. (и -овъ,м.) = отруби, остающаяся послѣ про-

сѣвки муки рѣшетомъ (К. Ч.).

Вышка -и, ж.— жильё, комната на мезонинѣ; самый мезо-

нинъ(Ч.)

Выѣздка -и, ж.= качество лошадинаго бѣга, зависящее отъ

правильнагоилинеправильнагообученія лошадиѣздѣ (К. Ч.).
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Вьюшка -и, ж. = чугунный (со скобкою посрединѣ) кругъ, для

закрытія печной трубы (К. Ч.).

Вѣдьма (-ы, ж.) кіевская = злючка (бранное слово. К. Ч.).

Вѣкоуха -и, ж. вм. вѣковуха (К. Ч.).

Вѣнёцъ -нца, м. = сіяніе вокругъ лика святого на иконѣ; (цар-

ская) корона; вѣнцы, употребляемые при вѣнчаніи; каждый

рядъ брёвенъ въ срубѣ (К. Ч.).

Вѣнчикъ -а, м. = атласная или бумажная лепта съ изображе-

віемъ Спасителя, Богоматери и св. апостола Іоанна Бого-

слова, которая полагается на чело усопшаго при его погре-

беніи (К. Ч.).

Верченый (ый -ая -ое; енъ -ена -ено) = вѣтреный (человѣкъ);

можно произвести это слово и отъ глагола «вертѣть-вер-

тѣться», и вътакомъ случаѣ оно будетъ означать человѣка,

который «извертѣлся». Ишь верченый какой: совсѣмъ из-

вертелся! (К. Ч.).

Вѣха (и, ж.), вѣшка (и, ж.) = такъ называются длинныя хво-

ростины, которыя втыкаютъ въ снѣгъ по сторонамъ зимней

дороги, по возможности, въ близкомъ разстояніи между

собою; оттуда — вѣшить (шу -шь... атъ)» = разставлять

вѣхи (41).

Вѣшалка -и, ж. == женщина или дѣвица, которая «сама ве-

шается на шею» чужому мужчинѣ (К. Ч.).

Вѣщунъ -а, м. = воронъ, филинъ, — зловѣщія, по народному

иовѣрью, птицы (Ч.).

Вязга -и, м. и ж.= надоѣдающій жалобами на свою бѣдность

человѣкъ (К. Ч.).

Вязжѣть (жу -жйшь... жать) = надоѣдать жалобами на бѣд-

ность и рёвомъ (К. Ч.).

Вятеръ, -а, м. = рыболовный снарядъ: длинный сѣтчатый ко-

шель, съ деревянными обручами внутри (Ч.).

Вярижки вм. вареяжи, перчатки, вязанки (связанный изъ шер-

сти, преимущественно овечьей), которыя вкладываются въ

кожаныя рукавицы, — «голицы» (Ч.). Размахну мохнушку
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(т. е. варежку, вязанку), суну голыша (голую руку), — за-

гадка (К. Ч.).

В я ело -а, ср. вм. весло.

Вячѣть (чу -гішь... атъ) = мяукать (К. Ч.). Впусти (т. е. въ

домъ) кошку-то: она дамнб (вм. давно) вячйтъ. Этотъ гла-

голъ означаетъ иногда стонанье. «Перестань вячѣть: на-

доѣлъ!» или: «Долго ли ты будешь вячѣть, стонбтная кос-

точка!», говоритъ мать надоѣвшему плачемъ ребенку (Ч.).

Г.

Гаданье -ья, ср. Святочныя гаданья дѣвицъ: Передъ зер-

каломъ, поставленнымъ на полу (въ домѣ), ставятъ блюдо

съ водою и разсыпаютъ несколько грудокъ овса (по числу

гадающихъ дѣвицъ); каячдая изъ гадающихъ кладётъ въ

выбранную грудку свое кольцо, и всѣ наблюдаютъ за при-

несенной нарочно курицей, изъ чьей кучки она будетъ кле-

вать овесъ: если курица «выклюнетъ» чье-нибудь кольцо—

той дѣвицѣ скоро быть замуяіемъ; если послѣ этого курица

попьётъ изъ блюда воды — то «суженый» будетъ пьяница;

если — посмотритъ въ зеркало — суженый будетъ «бах-

валъ»; если (курица) закудахчетъ — суженый будетъ

«бранчливый» (К. и подгороднія селенія). Выливаютъ въ

воду растопленное олово (а за .иеимѣніемъ олова — растоп-

ленный воскъ) и объясняютъ значеніе отлившихся Фигуръ

(К. и подгороднія селенія). Въ полночь (преимущественно,

на новый годъ), въ пустой избѣ или комнатѣ, гадающая ста-

вить столъ, на столъ — двѣ зажженныхъ свѣчки и два зер-

кала, одно противъ другого, иногда (лишь въ деревняхъ) къ

одному изъ пихъ «прислоняетъ» хомутъ и пристально смо-

тритъ въ зеркало, въ которомъ послѣ «томйтельнаго» ожи-

данья (но народному повѣрью) и появляется образъ милаго

«суженаго» (К. и нодгор. селенія). Разбиваютъ яйцо, бѣ-
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локъ его выливаютъ въ стаканъ съ водою и объясняютъ

значеніе Фигуръ, какія принимаетъ въ стаканѣ бѣлокъ (К.

п подгороднія селенія). Изъ 12 лучинокъ дѣлаютъ около

«изголовья» модель «колодца», ставя внутри ея чашку пли

стаканъ съ водою, и передъ сномъ приговариваютъ : «Су-

женый-ряженый, приходи коня поить!» Лёжа на постели,

гадающая обсыпаетъ себя льнянымъ сѣменемъ, приговари-

вая: «Сѣмя - сѣмя, покажи мнѣ жениха и семью!» (Подгород-

ил селенія). Запираютъ на ночь заплетенную косу замкомъ

и, ложась спать, говорятъ: «Суженый-ряженый, приходи

замбкъ отпирать!» (К. и подгор. селен.). Кладутъ «въизго-

ловье» «расчёску» (т. е. гребень, которымъ «расчёсываютъ»

«волбсьё»), приговаривая: «Суженый -ряженый, приходи

голову чесать»! (К. и подгороднія селенія). Въ ночь на но-

вый годъ слушаютъ у амбара (въ подгород. селеніяхъ) или

хлѣбнаго лабаза (К.), сквозь дверное отверстіе: если послы-

шится шумъ сыплющихся зерепъ, то гадающая скоро «вы-

детъ» замужъ за богача ; если послышится шелестъ вѣниковъ

или «скрёбъ» мышей, — то будетъ замужемъ за«голякбмъ»

(К. и подгор. селенія) Не выбирая выдергиваютъ изъ полѣн-

ницы дровъ полѣпо: выдернувшая гладкое полѣно будетъ

въ замужествѣ за «нокладистымъ» человѣкомъ, а выдер-

нувшая сучковатое — за буяномъ (К. и подгор. селенія).

Ночью дѣвицы выходятъ на «перекрёстокъ», тихо произ-

носить: «Сѣю-сѣю просо надѣвйчью косу», и затѣмъ громко

выкрикиваютъ: «Мйлинькой -ау!» Съ какой стороны послы-

шится въ отвѣтъ шумъ (шумъ вѣтра, скрипъ шаговъ, крикъ,

звонъ колокольчика и т. п.), съ той — и пріѣдетъ суженый

(К.). Берутъ 9 ключей и, держа ихъ въ рукѣ, слушаютъ у

верей : по услышанному звуку «дѣлаютъ разныя догадки»

о будущей «судьбѣ» (К.). Дѣвицы сбираются на перекресткѣ,

ставятъ здѣсь квашню, отходять отъ нея на небольшое раз-

стояніе, завязываютъ платками глаза и поочередно бѣгутъ

къ ней: упавшая въ квашню обѣими руками скоро «выдетъ»
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замужъ (К.). Ночью подслушиваютъ на паперти у замка

церковныхъ дверей: похоронные звуки предвѣщаютъ ско-

рую смерть, а весёлые — вѣнчальные — скорое замуже-

ство (К.). Съ остатками отъ зажженной дома спички (въ ве-

черъ перваго дня праздника Р. X.) подслушиваютъ подъ

окнами сосѣдей разговоры послѣднихъ; судя по нимъ, дѣ-

лаютъ разныя догадки о будущей судьбѣ и съ тѣмъ же

спичечнымъ огаркомъ въ рукѣ ложатся (по возвращеніи

домой) спать, приговаривая: «Суженый-ряженый, приходи

ко мнѣ разговляться!» (К.).

Гаданья дѣвицъ въ другое время года. Подруги невѣсты,

шьющія жениху ея бѣлье, кладутъ обрѣзки и остатки отъ

него подъ спальную подушку, чтобы увидѣть во снѣ своего

суженаго (К. и подгор. селенія). Послѣ родительскаго

благословенія невѣсты, каждая изъ присутствующихъ по-

другъ ея спѣшитъ прежде другихъ подойти къ столу, на

которомъ ставятъ благословенные хлѣбы и иконы: которая

прежде всѣхъ успѣетъ дернуть столовую салфетку, та

раньше другихъ и замужъ выйдетъ (К.). Подруги невѣсты

просятъ ее помянуть («про себя»), во время перваго обхож-

денія вокругъ «налоя» (при вѣнчаніи), — ихъ имена: чье имя

невѣста помяпетъ, той скоро быть замужемъ (К.).

Гавитанъ -а, м. вм. гайтанъ (подгороднее село Апраксино).

Гадина -ы, м. и ж. (К. Ч.), гадёпышъ -а, м. (Ч.) = бранныя

слова.

Гадюка -и, ж. = большая, сѣрая (какъ круглыя ремённыя

плетёныя возжи) змѣя, съ черною полоскою вдоль спины (Ч).

Газета -ы, ж., газётница -ы, ж.— сплетница (К. Ч.).

Гайтанъ -а, м. = круглый шпурокъ, на которомъ, напримѣръ,

носятъ тѣльный крестъ (Ч.).

Галдарёя -и, ж. вм. галерея (К. Ч.).

Галдѣть (лжу -лдйшь... дятъ), гамѣть (млю -мйшь ...мятъ) =

кричать, орать, шумѣть (К. Ч.).

Галиматья -и, ж., ахинея -и, ж.= безсмыслица, безтолков-
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шина.«Понестиахинею,галиматью» == заговорить «чепуху»

(К. Ч.).

Галка -и, ж.= горящая головня, уносимая вѣтромъ иногдана

большое разстояніе отъ мѣста пожара(К. Ч.).

Галяма -ы, ж.= множество, обиліе чего-либо (К. Ч.).

Гамазёя -и, ж.=тиагазинъ, преимущественно хлѣбный или

житница(Ч.). '

Ганять(гоню -гонишь ...гонять) вм. гонять (К. Ч.).

Гараздъ (ъ-а-о) вм. гораздъ (К.). Кто во-штб (что) гараздъ=

кто во что ловокъ (К.).

Гараня -и, м. вм. Герасимъ (К. Ч.).

Гарасимъ -а, м. вм. Герасимъ (К. Ч.). Гарасимаграчевника—

день 4-го марта, когда прилетаютъграчи (К. Ч.).

Гармбищикъ -а, м. = игрокъ на гармоиикѣ. Гармбнщикъ хо-

рбшъ, на баринапохбжъ;гармбнщикъодйпъ— всѣ по пря-

нику дадймъ ! (поется эта пригудка почти во всѣхъ подго-

роднихъ селеньяхъ); также— мастеръ, умѣющій чинить и

дѣлать гармоники (К. Ч.).

Гарь -и, ж. =запахъ чего-нибудь горѣлаго; пьяница. Онъ по-

следняя гарь! говорятъ о неисправимомъпьяницѣ (К. Ч.).

Гатить (гачу -тишь ...атятъ)= заваливать топкое болото зем-

лей и хворостомъ — «Фашйннпкомъ», съ верху котораго

иногдадѣлаютъ настилкуизъ толстыхъжердей;устроенная

такимъ образомъ дорога и называется «гатью» (Ч.).

Гачаи, ж. = половинаиодштаииковъ— портковъ, «порчйна(-ы

ж.)»; двѣ гачи или «порчйны»сшиваются между собою въ

верхнейчасти,называемой «косынею» (К. Ч.).

Гашиикъ -а, м. = грубый нитяный «плетешокъ» (шнурокъ),

которымъ стягиваются (въ верхнемъ швѣ) и поддержи-

ваются на поясницѣ портки (К. Ч.).

Гиканье -я, ср.= крикъ извозчиковъ — громкое понукиваніе

(ими) лошадей(Ч.) глаголъ «гикать» (Ч.).

Главдёя -ей, ж. вмѣсто Клавдія.

Гладышъ -а, м. =толстякъ; толстый,полныйчеловѣкъ (Ч. К.).
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Гладь -и, ж. = особый вышивной шовъ, употребляемый при вы-

шиваніи «мѣтокъ» на бѣльѣ (К.); тишина. Тишь да гладь —

Божья благодать (пословица К. Ч.).

Глазъ -а, м. Кругленькій, горбатенькій, вкругъ мохнатенькій,

придётъ бѣда — потечётъ вода (слёзы): загадка о глазѣ

(К. и подгороди, селенія). Свой глазбкъ — «смотрбкъ» =

свой доглядъ всё усмотритъ (К. Ч.). За глаза = заочно;

вполнѣ довольно (К. Ч.). За глаза (заочно) ковб (вм. кого)

хошь (вм. хочешь) отругать можно (К. Ч.). За глаза съ невб

(вм. него) будетъ = съ него и этого вполнѣ достаточно бу-

детъ (К. Ч.). Съ глазу на глазъ= одинъ на одинъ, наединѣ

, (К. Ч.).

Глухарь -я, м. = тетеревъ (К. Ч.).

Глухой (бй -ая -бе; ъ -а -о). Про глухбва (вм. глухого) попа

двѣ обѣнни (вм. обѣдни) не служатъ! говорятъ человѣку, не

разслышавшему сказанное (К. Ч.). «Глухая берёза» — бе-

реза съ «шершавымъ листомъ», вѣтви которой не годятся

на банные вѣники (К. Ч.).

Глушить (шу -ишь ...атъ) рыбу = бить дубиной по тонкому,

чистому льду, подъ которымъ видна рыба, отчего послѣд-

няя «замираетъ» и въ такомъ состояніи легко можетъ быть

вынута изъ-подо льда (Ч.).

Глушня и глухня (й, м. и ж.) = прозвище глухого или глу-

хой (К. Ч.).

Глыбина (ы, ж.), глыбь (и, ж.), глыббкій (ій -ая ое; ъ -а -о)

вмѣсто — глубина, глубь, глубокій (К. Ч.).

Глядунъ -а, м. = зритель деревенскаго бала «вечеринки» (Ч.

Апраксино).

Гля — предлогъ вм. для (К. Ч.).

«Глядь - поглядь» — выраженіе, означающее неожиданное

посѣщеніе, визитъ (К.). Глядь - поглядь, а бнъ и идётъ

(К.).

Гмыра -ы, ж. =такъ называютъ въ шутку смышленыхъ дѣво-

чекъ — «малолѣтокъ» (К. Ч.).
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Гнести(гнету -ешь ...утъ)= давить, тѣсннть. Сапбгъ гнетётъ

ногу (Ч.).

Гнушаться (аюсь -аешься ...аются). Не погнушайтесь(т. е. не

побрезгуйтеугощеніемъ), дороги (вм. дорогіе) гости, по-

кушьте (вм. покушайте)!угощаетъгостейхозяинъ (К. Ч.).

Гнѣвйть (-влю -ишь -итъ ...ятъ). Не гнѣвй Бога рбпотомъ, мо-

лись Ему шепотомъ (К.).

Гнѣвъ -а, м. Матерйнскій гнѣвъ -што (что) вёшній снѣгъ (Ч.).

Говняцкій (ій -ая -ое) вм. говенный, ничегоне стоющій (Ч.).

Гоготать (чу -чешь -четь ...чуть) = громко смѣяться, издавая

звуки, похожіе на гусиныйкрикъ (К. Ч.).

Гбдъ-гбденскій = круглый годъ (К. Ч.).

Гоже и гожб — нарѣчіе = хорошо (Ч.). Ты гожб баешь:

гдѣ-то сядешь (Ч.). Не гоже ты дѣлашь (вм. дѣлаешь Ч.).

Дай-то,Боже, штобъ (вм. чтобъ) всё было гоже (Ч.).

Гбжій -ая -ее (ъ -а -6 и е) = хорошій. Плоха рожа, да душа

гожа (Ч.).
Гблбецъ-бца, м. = деревянная пристройкакъ печкѣ, немного

нижеея (— для «спанья»); подъ нею— почти всегда ходъ

въ подполье (К. Ч.).

Голянйще -а, ср. вм. голенище(К. Ч.).

Голёцъ -льца, м. = то же, что и живёцъ,— мелкая рыбка,

употребляемая для наживы при рыбной ловлѣ на прочную

УДУ (ч.).
Голйкъ -а, м. = обтрепанный(безъ листьевъ) вѣникъ (К. Ч.).

Голица -ы, ж.= кожаная рукавица (безъ варежекъ) Ч.

Голова -ы, ж. Голова съ печноечело, а мозгу въ ней совсѣмъ

ничевб (Апраксино). Съ поклону голова не свалится (посло-

вицаК. Ч.). Голбушку (вм. головушку) срѣзалъ мнѣ, охаль-

никъ эдакой (вм. этакій)! = совсѣмъ осрамилъ меня, без-

стыдникъ этакій! (К. Ч.). Одно слово — парень голова!

(Ч.).

Головешка -и, ж. = головня; также— прозвище глупого или

«тупица» (К. Ч.).
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Головйха -и, ж.= женаголовы (К.).

Головяжки -екъ, ж. =передокъ въ саняхъ, гдѣ находитсягну-
тая часть полозьевъ (К. Ч.).

Гололедица-ы, ж. (Ч.) и облёдица-ы, ж.= замерзаніе смо-

ченнагодождемъ снѣга; также— замерзшій мелкими (иногда

очень острыми) «крупками» дождь (К. Ч.).

Головомойка -и, ж.= строгій выговоръ (К.).

Гблбушка -и, ж. вм. головушка= другъ, пріятель. Што (что)

мнѣ дѣлать, голбушка? Посовѣтуй! (К. Ч.). — Эхъ, го-

лбушка! какъ я буду советовать тебѣ? Ты самъ въ разумѣ

(К. Ч.). Голбушку потерять = совсѣмъ растеряться

(К. Ч.).

Голый (ый-ая-ое; ъ -а -о) = не имѣющій необходимойодеяады,

едва прикрытыйрубищемъ бѣднякъ. Голопузый (ый -ая

-ое), голоштанникъ (а, м.) = насмѣшливое названіе,

прозвище «пропбицъ» (кутилъ), лѣнтяевъ и т. под. лицъ,

«обѣднявшихъ» (вм. обѣднѣвшихъ) по собственной винѣ

(К. Ч.). «Голъ, какъ сокблъ!» говорятъ о такихъ людяхъ

(К. Ч.). Обнажйвшихъ (скрытую подъ одеждой) какую-

либо часть тѣла «хлещутъ» прутомъ, приговаривая: «Не

кажйголб.'некаяшголбб!»(Ч.). — Гольтепй-ы, м. иж.=
голь, «голытьба».

Гомзуля -и, ж. = большой ломоть или кусокъ хлѣба (К.Ч.).

Гонка -и, ж. == строгій выговоръ виноватому (К. Ч.).

Гонобобель -бля, м. = пьяницы (лѣсныя ягоды) Ч.

Гоношить (шу -гішь ...атъ)— сгоношить= готовить, сгото-

вить, справить (напр. одежду). Насилу-то я сгоношила

свому (вм. своему) парнйшкѣ одежонку и сапожнйшки

(Ч).
Гора -ы, ж. Гора съ горой не сойдётся, а человекъ съ челове-

комъ столкнётся (пословица.К. Ч.). Подъ— гору вскачь, а

на-гору хошь (хоть) плачь (К. Ч.).

Горбушка -и, ж.= первый отрѣзъ непочатагохлѣба или ко-

нецъего. Ѣшь горбушки, штобъ (чтобъ) тебя любили мо-
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лодушки (примѣта К. Ч.). Ъшь концы, штобъ тебя любили

молодцы (прим. К. Ч.).

Горбыль -я, м. = тёсъ, крайнія доски при распилкѣ бревна (съ

округлостью на одной сторонѣ. К. Ч.).

Гордёна -ы, ж. =: очень гордая дѣвица или женщина; также—

женщина, которая со сватами ѣдетъ впереди свадебнаго

поѣзда (Ч.).

Гордыбачить (ачу ...ачутъ) = дерзко отвѣчать старшимъ,

«огрызаться», спорить (К. Ч.).

Горланъ -а, м., горлодёръ -а, м. =крикунъ, способный

всѣхъ перекричать на мірской сходкѣ (Ч.); вообще — кри-

кунъ (К. Ч.).

Горланить (аню-ишь ...анятъ), горло драть = кричать, плакать

во весь голосъ, «что есть мочи» (К. Ч.).

Горница -ы, ж. = лѣтняя, холодная комната, которая иногда

называется «свѣтелкой» (К. Ч.); чистая половина въ домѣ

для пріема гостей (К. Ч.); иногда — лѣтняя изба (Ч.).

Городки -бвъ, м. = игра върюхи: короткіе кругляши или рюхи

ставятъ или кладутъ пирамидой на кону (на переднемъ мѣстѣ

обчерченнаго на землѣ четвероугольника), откуда (съ раз-

мѣреннаго разстоянія) игроки выбиваютъ ихъ изъ кона ба-

талками или палками; городками называются также кучи

сноповъ, по 20 сноповъ въ каждой (Ч.).

Городбкъ -дка, м. = названіе довольно большого кургана, на-

ходящегося въ двухъ или трехъ верстахъ отъ деревни

«Ченцовъ», на берегу рѣки Медвѣдицы (прит. Волги), при

впаденіи въ нее «Чернаго» ручья. На этомъ курганѣ (въ

«крапивное» заговѣнье — въ послѣднее воскресенье передъ

Петровымъ постомъ) ежегодно бываетъ народное гулянье,

на которое сбирается молодежь изъ окрестныхъ селеній(Ч.).

Горынить (ню -ишь .. ятъ) = отдавать горькимъ и противнымъ

вкусомъ (К. Ч.). Масло горынить (К. Ч.).

Гбрькій (ій -ая -ое; екъ -рькгі -рько). Пирующіе на свадьбахъ

гости, отпивая (изъ рюмки или бокала) немного вина, кри-



КАШИНСКІЙ СЛОВАРЬ. 31

чатъ молодымъ: «горько! горько!» выражая этими словами на-

стойчивую просьбу, почти требованіе, чтобы молодые «под-

сластили», т. е. поцеловались; крики не прекращаются, пока

молодые не поцѣлуются (К. Ч.).

Горѣлки -окъ, ж. = игра: играющіе (преимущественно моло-

дые люди обоего пола) становятся другъ за другомъ по-

парно, а одинъ (или одна), по жеребью, долженъ «горѣть»,

т. е. стоять, не оборачиваясь назадъ, впереди всѣхъ паръ;

последняя пара бѣжитъ впередъ, стараясь обѣжать вокругъ

горящаго, а послѣдній тоже бѣжитъ впередъ, стараясь пой-

мать одного изъ обѣгающихъ; если горящій поймаетъ кого-

нибудь изъ нихъ, то становится съ пойманнымъ въ пару

(впереди всѣхъ), а потерявшій свою «пару» обязанъ го-

рѣть (К. Ч.).

Горѣть (рю -ишь ...ятъ). Горй-горй ясно, чтобы не погасло;

взглянь (вм. взлянй) на нёбо— птичка летйтъ, колокбль-

чикъ звенйтъ ! приговариваетъ самъ себѣ «горящій» въ «го-

рѣлкахъ» (или одинъ изъ участвующихъ въ игрѣ) передъ

тѣмъ, какъ сзади стоящая пара «пустится» обѣгать горя-

щаго (К. Ч.).

Горючій (ій -ая -ее; ъ -а -е). Горючія слёзы = самыя горькія,

жгучія слезы (К. Ч.).

Госножйпки -йпокъ, ж. = Успенскій постъ (Ч.).

Гостйнецъ -йпца, м. = подарокъ; гостинцами называются куп-

ленный въ городѣ для подарка домашнимъ разныя вещи,

преимущественно хозяйственный; но иногда — и грошовыя

лакомства, для подарка малепькимъ дѣтямъ (Ч.). Какой

тебе гостйнецъ-то привёзъ отёцъ изъ города? (Ч.).

Грабаздать (аю -ешь ...ютъ) = быстро хватать что-либо; за-

бирать, брать (К. Ч.); грабаздаться = хвататься; съ уси-

ліемъ хвататься за что-либо (напримѣръ, при вылѣзаніи изъ

ямы). (К. Ч.).

Грабли -ей, ж. = земледельческое орудіе: деревянный брусокъ

(иногда немного согнутый), длиною въ аршинъ, съ 8— 12
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деревянными зубьями; по срединѣ зубьевъ, отвѣсно кънимъ,

вдалбливается въ брусокъ палка (въ ростъ работающаго),

называемая «грабелйщами». Граблями ворошатъ, воро-

чаютъ и сгребаютъ сѣно (К. Ч.).

Грачъ -а, м. Грачи прямо (т. е. послѣ прилёта) сядутъ на

гнезда — весна дружная (примѣта. К. Ч.).

Гребень -я, м. — березовый или кленовый большой гребень, съ

длинною шейкой, вертикально укрѣпленной на горизонталь-

ной доскѣ; на гребень надѣваютъ «мыканую»мочку льна, а

на горизонтальную доску садится пряха и, при помощи ве-

ретена, прядетъ изо льна нитки. Вбтъ-те гребень, вбтъ-те

ленъ, и все сброкъ веретёнъ! Ты сиди, попрядывай, па меня

поглядай (припѣвъ къ извѣстной пѣснѣ: «Ай, ты, берёза,

ты моя берёза...» Ч. и подгороднія селенія). Грёбнемъ на-

зывается также мясистый красный отростокъ на головѣ

пѣтуха и курицъ. Пётинька (вм. енька) — пятушбкъ (вм.

пѣтушокъ), золотой гребешбкъ, машляна (вм. масленая) го-

лбушка (вм. головушка), толкова (вм. шелковая) боро-

душка! што (что) ты рано поёшь, Ванѣ спать не даёшь?

(дѣтская пѣсенка. К. Ч.).

Гребтеть (-йтъ ...ятъ, — чаще встрѣчается въ безличной

Формѣ) = вйдѣться, грезиться (Ч.).

Грёздень -дня, м., грездешбкъ -шка, м. = луковица растущаго

лука вмѣстѣ съ зелёными «перьями» (К. Ч.).

Грохало -а, ср. = большое рѣшето для подсева льняного сѣ-

мени и зернового хлѣба (Ч.).

Грохать (аю -ешь... ютъ) = ронять что-либо съшумомъ; сильно

стучаться; говорить необдуманно. Эко (вм. экое) слово грох-

нулъ! (К. Ч.).

Грохотать (-чу -чешь -четь ...чутъ) = громко стучать въ за-

пертыя двери или ворота (К.).

Грудница -ы, ж. =воспаленіе грудей у женщинъ (отъ при-

лива молока и затвердѣнія его). К. Ч.
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Грудястый (ый -ая -ое; ъ -а -о)= развитый въ груди чело-

вѣкъ; «грудястая» дѣвица или женщина= съ большими

грудями дѣвица илиженщина(К. Ч.).

Груздь -я, м. = грибъ, «отварушка»,— который засаливаютъ

варёнымъ и ѣдятъ со сметаною или постнымъ масломъ

(К. Ч.).

Груша -и, ж.= грусть. Такъ, голбушка (вм. головушка), я съ

груши (съ грусти) и пала (т. е. упаладухомъ. Ч.).

Грызть (зу -ёшь ...уть) = бранить, ругать (К. Ч.).

Грызться = ссориться, браниться, ругаться (К. Ч.).

Грыжа -и, ж. = кто постояннобранитсяи придираетсякъдру-

гимъ изъ-за пустяковъ. Экая ты грыжа! когда ты пере-

станешь«лаяться»? (К. Ч.).

Грыжбвникъ -а, м. вм. крыжовникъ (Ч.).

Грѣхъ -а, м. Не бойся кнута, бойся грѣха (Ч.), — пословица.

Грѣхй любезны довбдятъ до бездны (пословица.Ч.). Радъ

бы въ рай, да грѣхй не пущаютъ(вм. непускаютъ),■— по-

словица (К. Ч.).

Грѣховбдничать (аю -ешь ...аютъ)= грѣшить. Богомблочка

моя богомблышчала, на бесѣду къ намъ ходила— грѣховбд-

ничала(пригудка эта поется во всѣхъ подгороднихъселе-

ніяхъ).

Грядки -окъ, ж.= круглые брусья, идущіе по продольнымъ

сторонамъ телѣги; въ грядки вдалбливаются концы дугъ

телѣжнаго «короба» (Ч.).

Гувнб -а, ср. вм. гумно (Ч.).

Гувённики-овъ,м. вм. гуменники= усадьба или часть ея, на

которой построенъовинъ (или рига) (Ч.).

Гужовка -и, ж.= хребтовая самая прочная часть сыромятной

кожи, которая идетъна упряжные гужи (К. Ч.).

Гужъ -а, м., чаще употребляется во множ. числѣ — гужи -ёй=

кожаныя петлиу хомута. Взявшись за гужъ, не бай, што

(что)недюжъ(пословица.К. Ч.). Гужбмъ ѣхать, тянуться=
ѣхать, идтивереницей,«гусемъ» (К. Ч.).
Сборннкъ П Отд. И. А. Н. 3
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Гузно -а, ср. =то мѣсто задней части тѣла, куда выходить

прямая («заднепроходная») кишка (К. Ч.). Штб-те приспи-

чило къ гузну узломъ? говорятъ неотвязчивому просителю,

имѣющему неотложную надобность въ чемъ-либо (К. Ч.).

Завязала гузно узломъ (пригудка. К. Ч.).

Гулёна -ы, ж. =«гульливая» женщина или дѣвица (К. Ч.).

Гули да гули — анъ въ лапти и обули! смѣются надъ дѣвуш-

кой, обманутой обѣщаніями своего мйлаго — жениться на

ней (К. Ч.).

Гулючки -чекъ, ж.— игра въ «палочку -украдочку» или въ

«ухоронки (-окъ, ж.)» — К. Ч. Участвующіе въ игрѣ ста-

новятся въ кругъ; одинъ изъ нихъ, указывая на себя и дру-

гихъ (пальцемъ) по-очередно, при каждомъ словѣ (за исклю-

ченіемъ предлоговъ), растянуто говорить: «Ваня, Таня!

што (что) подъ нами? подъ желѣзными столбами? Стуль-

чикъ, мальчикъ — самъ король. Шйшелъ вышелъ, вонъ по-

шелъ!» Кому, при очередномъ указаніи, достанется послѣд-

нее слово («пошёлъ»), тотъ долженъ ухораниваться. Остав-

шійся послѣднимъ долженъ «водить», т. е. отыскать всѣхъ

ухоронившихся; отыскавши одного, «водилыцикъ» громко

произноситъ его имя, проворно бѣжитъ къ палочкѣ, зара-

нѣе положенной на условленное мѣсто, и нѣсколько разъ

стучитъ ею; отыскивая ухоронившихся, водилыцикъ иногда

удаляется отъ палки, сравнительно, на значительное раз-

стояніе; ухоронившіеся пользуются этимъ, быстро выбѣ-

гаютъ изъ своей засады и проворно направляются къ «па-

лочкѣ-украдочкѣ», стараясь постучать ею прежде водиль-

щика; если это удастся имъ сдѣлать, то всѣ снова ухора-

ниваются, а водилыцикомъ остается прежній (бывшій ра-

нке); въ противномъ случаѣ, водилыцикомъ дѣлается отыс-

канный прежде всѣхъ. Эта любимая дѣтьми игра развиваетъ

въ нихъ смѣтливость, ловкость и проворство (К. Ч.).

Гун я (-и, ж.), руно (-а, ср.) и шушунья (-и, ж.) = названія

старой, заношенной, иногда дырявой одежды (К. Ч.).
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Гунуть (ну -ешь ...утъ)= громко испускать желудочное зло-

воніе (Ч.).

Гунявый (ый -ая -ое; ъ, -а -о) = зловонный, говенный, нев-

зрачный (Ч.).

Гусакъ -а, м. = гусь-самецъ; внутренностизарѣзаннаго жвач-

наго животнаго:печенка,сердцеи легкія (К. Ч.).

Гусыня -и, ж.= гусиная самка; толстая, неповоротливая, съ

«перевалкой»въ походкѣ женщинаили дѣвица (К. Ч.).

Гусь -я, м. Какъ съ гуся вода! говорятъ о безчестномъ чело-

вѣкѣ, плутникотораго «схбдятъ съ рукъ», т. е. остаются

безнаказанными;или на котораго совсѣмъ не дѣйствуютъ

никакія вразумленія и наказанія (К. Ч.). Ругаютъ, бьютъ

евб(его), а ему и горюшка мало: какъ съ гуся-вода! (Ч. К.).

Гуторить (брю -бришь ...брятъ)= глаголъ, означающій одно-

временный, сдержанныйразговоръ многихъ лицъ (К.).

д.

Дамка -и, ж. = собачья кличка (К. Ч.); шашка въ шашечной

игрѣ «дбведь», получившая право ходить (по діагональ-

нымъ линіямъ доски) взадъ и впередъи, пожеланію игрока,

черезъ нѣсколько клѣтокъ (К. Ч.).

Дарить (рю -ишь ...ятъ). Поговорки: Ковб люблю, товб дарю

(К. Ч.). Не дброгъ подарокъ, дорога любовь (К. Ч.).

Дарья -и, ж. «Дарьи-засерй пролуби (вм. проруби)»— день

19 марта.

Дверь -и, ж. Загадки о двери и воротахъ: По сѣнямъ и такъ и

сякъ, а въ избу никакъ (— о двери. Ч.). Ни вбнъ, ни въ

избу, ни со двора, ни на двбръ (— о двери и воротахъ. Ч.).

Двоёжки -екъ, ж. троёжки-екъ, ж.= нераздельная параили

тройка (двойчатка,тройчатка)однородныхъпредметовъ, на-

примѣръ: двойнойили тройнойгрибъ, орѣхъ и т. п.;двойни-

тройниноворожденныхъмладенцевъ(близнецы).К. Ч.
з*
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Дебоширить (йрю -ишь -...ятъ) = буянить (Ч.), оттуда— де-

бошйръ (-а, м.) = буянъ и деббшъ (-а, м.) = буй-

ство (Ч.).

Девясила -ы, м. = верзила, высокій и нескладныймужчина

(К.).

Девятая, — т. е. недѣля по Пасхѣ, когда въ Кашинѣ бываетъ

ярмарка, употребляется въ значеніи «ярмарка». Нбнѣ (вм.

нынѣ) девята (вм. девятая) совсѣмъ не хороша: народу—

мало, товару путнагоне видать, только зря (напрасно)про-

ламался (вм. проломался= безпокоился ѣздить). К. Ч.

Деверь -я, м. — мужнинъбратъК. Ч.

День— дня, м. День и нбчь, и сутки прочь (К. Ч.). Другая по-

словица:Скученъ день до вечера, коли дѣлать нёчева (вм.

нечегоЧ.).

Дёковаться (уюсь -ешься ...уются)= биться, стараться(К. Ч.).

Денежки-екъ, ж. Денежки— не Ббгъ, а мйлуютъ (К. Ч.).

Дёнышко -а, ср. вм. донышко (К. Ч.). Эй, эй, Олёнушка! не

пёйвинцо до дёнышка:«дёнышка» продавится,—Олёнушка

подавится(пригудка. Ч. и подгороднія селенія).

Деньскбй— прилагательное,прибавляется къ слову день для

обозначенія цѣлости его. Вбетъ день-деньской, какъ за

языкъ повышенный!упрекаетъ мать надоѣвшаго плачемъ

ребенка(К. Ч.).

Дербуниться (у'нюсь -ишься ...ятся) = безпрестаннопочесы-

ваться, при ощущеніи болѣзненнаго зуда на поверхности

тѣла; вообще— чесаться (К. Ч.).

Дерганцы-бвъ, м. = лучшіе (мужскіе-безполые) конопляные

стебли,которые, какъ ранѣе другихъ поспѣвающіе, и вы-

дергиваются ранѣе остальныхъ (Ч.).

Держать (жу -ишь -итъ ...атъ). Держишире карманъ! въ на-

смѣшку говорятъ напрасноожидающемуполучкичего-либо

(напр. долга К. Ч.).

Дерюга -и, at. = грубый, очень толстый холстъ: основой

служатъ толстыя нитки, а на утокъ идутъ тряпичныя
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разноцвѣтныя полоски; такой холстъ идетъ на половики

(К. Ч.).

Деряба -ы, м. и ж. = безобразно кричащій или плачущій

(К. Ч.).

Дерябить (блю -бишь ...ятъ) = безобразно кричать, плакать

«дрянйной»,т. е. съ безобразнымъ воемъ (К. Ч.).

Десятникъ -а, м. = «болыпакъ» надъ рабочими, «указчикъ»,

«нарядчикъ» (К. Ч.).

Дитя— р. п. дитй (вм. дитяти), д. п. дитѣ (вм. дитяти), тв. п.

дитёю (вм. дитятею), пр. п. о дитѣ (вм. о дитяти), в. п. дитю

(вм. дитя). Поди, бука, подъ сарай, мою дйтю не замай!...

(отрывокъ изъ колыбельной пѣсни. См. слово «бука». К. Ч.).

Пословицы: Дитя не плачетъ, мать не разумѣетъ (К. Ч.).

Своё дитя хошь (хоть) гнило, да мило (К. Ч.).

Длйнникъ-а, м. вм. длина.Длйнникувъ дбмѣ аршйнъ пятнад-

цать будетъ (Ч.).

Дно -а, ср. Ни дни те, ни покрышки! (ругань. К. Ч.).

Для близйру (К.), для видимости(Ч). =для вида, для при-

мѣра.

Добро -а, ср. Пословицы: Отъ добра добра не йщутъ (К. Ч.).

Къ добру мостись, отъ худа пяться (Ч.).

Договбръ -а, м. вм. дбговоръ.

Додѣльный (ый -ая -ое; енъ -льна -льно), додѣлющій (ій -ая

-ее; ъ -а -е)= дѣльный, ловкій (К. Ч.).

Дождь -я, м. Дѣтскія пѣсенки: Дбждикъ, дбждикъ, перестань:

я поѣдувъ«ерестань»(или въ Ярославль, илина«ёрдань»)—
Богу молиться, Христу поклониться; я, у Бога — сирота,

отпиралаворота ключикомъ, замочкбмъ, шблковымъ пла-

тбчкомъ (К. Ч.). Дбждикъ дбждикъ, пуще— я-те дамъ

гущи (К. Ч.).

Дожинки -йнокъ, ж. = окончаніе жатвы, послѣдній день ея

(Ч.).
Дока -и, м. = мастеръ, знатокъ, дѣлёцъ (К. Ч.).

Доканать (аю -аешь ...аютъ) вм. доконать= добить (К. Ч.).
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Докука -и, ж. = забота, безпокойство. Чужа (вм. чужая) до-

кука— злая мука (пословицаК.).

Докумышный (ый-ая-ое;шенъ-шна -шно)= искусный,дѣль-

ный (К.).

Долбонуть (ну' -нёшь ...утъ) вм. долбнуть= нанестикому-

либо ударъ (К. Ч.).

Долговолосый (ый -ая -ое), «жеребячья порода»= про-

звища, даваемыя лицамъ духовнаго сословія — «кутейни-

камъ» (К. Ч.).

Долговязый (ый -ая -ое; ъ -а -о) = высокій ростомъ, верзила.

Шёлъ долговязъ (т. е. дождь), въ сыру землю увязъ (за-

гадка. Подгороднія селенія).

Долженъ-жна -жно. Долженъ— не спорю, отдамъ— не скоро

(К. Ч.).

Долой. Ни съмѣста долой!= не смѣй сходить съмѣста (К. Ч.).

Домовой, дворовой — прилагательныя въ смыслѣ существи-

тельныхъ= духъ, который, по народному повѣрью, смо-

тритъзадомомъ, ходитъ за «скотиной»надворѣ, иногдаду-

шитъпо ночамъ людей («постёнь»)и мучаетъ лошадейсво-

ею ѣздою на нихъ (Ч.).

Домоуха -и, ж. вм. домовуха = домовая хозяйка или кто «до-

мовнйчаетъ»— хозяйничаетъвъ домѣ, по случаю отлучки

изъ него хозяйки (К. Ч.).

Домъ -а, м. Пословицы: Безъ хозяина домъ-сирота (К. Ч.). Въ

гостяхъ хорошо, а дома лучше (К. Ч.). Домъ вести— не

бородой трясти (К. Ч.).

Донъ— междометіе, означающеезвонъ. Дбнъ-донъ-дбнъ!заго-

рался кбшкинъ домъ, бѣжйтъ курица съ ведрбмъ— зали-

вать кошкинъ домъ: кошка выскочила, глаза выпучила,

подбѣжала къ кабаку, нанюхаласьтабаку (дѣтская пѣсенка.

К. Ч.).

Дорогбвь -бви, ж. вм. дороговизна (К. Ч.).

Дотошный(ый -ая -ое; енъ -шна -шно)= до точностиизучив-

ши что-либо, искусный,ловкій, догадливый (К. Ч.).



КАШИНСКІЙ СЛОВАРЬ. 39

Дохлйть (хлю -йшь ...ять, = сильно кашлять (К. Ч.).

Дохло -а, м. = кашлюнъ (К. Ч.).

Дощанйкъ-а, м. = большая лодка, съ деревянною настилкою,

для перевоза лошадей,возовъ и т. п. громоздкихъ предме-

товъ (Ч.).

Дралово задать, тягу задать= испугатьсяи убѣжать (К. Ч.).

Драшлйвыйидрачливый (ый -ая -ое; ъ -а -о) = задорный и

любящій драться. Драчливыйпятухъ (вМ. пѣтухъ) жирёнъ

не бываетъ (Ч.).

Дрезженѣть (ню -йшь ...ятъ) = издавать непріятный звукъ,

рознить; «трещать», «тараторить», перебивая въ разговорѣ
другихъ. Перестань дрезженѣть, егоза эдакая (вм. этакая)!

Дастълиона путёмъ (вм. путное)словечко вымолвить! уни-

маетъ мать свою дочь «-трещетку» (К. Ч.).

Дроги -бгъ, ж. = роспуски,деревенская повозка для перевозки

сѣна, соломы и т. п. (Ч.).

Дрочёна-ы, ж. = тонкое (имѣющее видъ большой, круглой, тон-

кой лепешки) пирояшое изъ яицъ, сбитыхъ съ молокомъ,

мукою и сахаромъ; печетсяна сковородѣ (Ч. К.).

Дрочить (бчу -ишь ...атъ) = взрыхлять, взбивать (наприм.

перину,подушки и т. п.). К. Ч.

Д ругань -и, ж. == второй сливъ домашняго пива, варимаго въ

котлѣ; первый(лучшій) сливъназывается«первачъ»-а,м.(Ч.).

Друяіба -ы, ж. Пословицы о неразрывнойдружбѣ: Я съ тобой,

какъ рыба съ водой (К. Ч.). Куда иголка, туда и нитка

(К. Ч.). Куда грива, туда и хвостъ (Ч.). Куда баранъ,

туда и стадо (Ч.). У насъ лёнъ не дѣлёнъ (К. Ч.). Для

дружки и серёжкаизъ ушка (К. Ч.).

Дрыбать (аю -ешь ...ютъ)= идти (по грязи, водѣ. К. Ч.).

Дрыбаться = пачкаться въ чемъ-либо грязномъ, полоскаться

въ водѣ (Ч.).

Дрыхнуть (ну -нешь ...нутъ)= крѣпко и долго спать (К. Ч.).

Дрыхбтня -и, ж. и м. (К.), сонуля -и, м. и ж. (Ч.) = сбня,

любитель долго спать.
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Дрюпень— пня, м. = разиня, простофиля (К.).

Дрягать (аю -ешь ...ютъ) ногами (К. Ч.), дрягаться (Ч.) =

болтать ногами.

Дуванъ -а, м. = провалъ, прахъ (К.). Эки обжоры: не успѣли

къ столу подойти, какъ всё дочиста и сожрали— ровно

дуванъ прошолъ!

Дуга -й, ж. Я те въ три дуги (или «въ три погибели», или «въ

бараній рогъ») согну! (угроза. К. Ч.).

Дудблить (блю -блишь -...6лятъ) = пить молоко изъ рожка, со-

сать молоко изъ «грудей» матери; вообще— пить (К. Ч.).

Дуракъ -а, м. Названія дурака:дурандасъ-а,м. (К.), дурбёсъ

-а;м. (К.), дуралей-ёя, м. (К. Ч.), дурошлёпъ-а, м.(К. Ч.),
роздурья -и, ж.=дура (К. Ч.), дуракбво поле (К. Ч.),'
набитыйдуракъ = совершенныйдуракъ (Ч.), Дурова

(дурацкая) голова. Полно тебѣ дурака-то строить! говорятъ

тому, кто глупо «дурачится» или станетъ«прикидываться

(притворяться)» дуракомъ (К. Ч.). Свому-то (вм. своему) ду-

раку куплю четвёрку (вм. четвертку)табаку,ещёспйчекъко-
роббкъ— отдавай, дуракъ, обрбкъ! (пригудка.Подгороднія
селенія). Пословицы о дуракѣ: Дуракбвъ ни орутъ, ни

сѣютъ — сами родятся (К. Ч.). Дураку закбнъ не пй'санъ
(К. Ч.). Заставь дурака Богу молиться, — радъ лобъ про-

ломить (т. е. стукаясь лбомъ о землю или полъ), говорятъ

рьяному, но безтолковому работнику, который своею по-

спешностьюи горячностью «портить»дѣло (К. Ч.). Свяжись

съ дуракомъ — самъ дуракомъ будешь (К. Ч.).

Дуть (ую -ешь ...уютъ). Дуй-тегорой!— ругань (К. Ч.).

Духъ -а, м. Духомъ (живо, нроворяо) сбѣгаю (К. Ч.). Ни снбмъ,

ни духомъ не виноватъ (или «ни душой, ни тѣломъ не вино-

ватъ»)= совершенноне виноватъ. (Ч.).

Душа -й, ж. Дѣло сошло за милую душу= дѣло окончилось

очень благополучно, къ общему удовольствію. (К. Ч.). По

душамъ == по-пріятельски. Душу отвести= натѣшиться.

Ни души нѣтъ дбма = никого нѣтъ дома. (К. Ч.). Душа
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ушла въ пятки! говорить о себѣ сильно испугавшійся или—

о другомъ, когда онъ растеряется отъ сильнаго испуга

(К. Ч.). Пословицы: Душа мѣру знаетъ (К. Ч.). Хошь

(вм. хоть) изба ёлбва, да душа здорова (Ч.). Шз'ба овечья,

да душа человѣчья (К. Ч.). Чужая душа—потёмки (К.).—

Душанараспашку= откровенно.

Дылда -ы, м. и ж.= высокій, но нескладный,угловатый чело-

вѣкъ (К. Ч.).

Дыхало -а, ср.= дыхательноегорло (Ч.).

Дѣвка -и, ж. Пригудки:Штб (вм. что) вы, дѣвки, пріуныли, —

не слыхать вашихъ рѣчёй? Знать головки заболѣли: не

купить ли колачёй? (Ч. и подгороднія селенія). Сколько

Богу нимолился, во святые не попалъ;сколько съ дѣвкамъ

(тв. пад. мн.) ни водился, — ни одной не цѣловалъ (— под-

городнія селенія). Ужъ какъ взяли дѣвки моду — «по су-

мёрькамъ» носить воду: какъ сумёрички придутъ— дѣвки

пб-воду пойдутъ (К. Ч. и подгороднія селенія). Хорошо

гулять тому, кто въ богатыемъ дому; плохо, плохо, дѣвки,

намъ: мы по бѣдныемъ домамъ! (Ч. и подгороднія селенія).

Хорошо траву косить, которая зелёная; хорошо дѣвку лю-

бить, которая весёлая (Подгор. селенія).

Дѣвйшникъ -а, м. вм. дѣвичникъ= пиръ,.балъ у невѣсты пе-

редъ свадьбой (К. Ч.). / ;' '

Дѣданъ-а,м.вм.дѣдъ, дѣдушка. Д^ін&а^дѣдайъ^^ку^ баушку

(вм. бабушку) дѣвалъ? — ЦодУійвйнъ пёхнулЪумё^ібй зат-

кнулъ! дѣтская пѣсенка, к^Тбрю дѣти иногда }лі£біЬтъ по-

дразнить нѣкоторыхъ ворчАвьіхъ стариковъ (ЬІ;' Ч/).
Дѣлать (аю -ешь ...ютъ). Дѣла^^ргбнь, и jtfafa'tfbогонь!

говорятъ про того, кто горяч(^-^ер'ё^»Г^і Шяб, «горячку

пбретъ»въ дѣлѣ, но дѣлаетъ его іюѴкакъ"^К Ч.).

Дѣушка -и, ж. вм. дѣвушка: «дѣушками» въ разговорѣ между

собою называютъ другъ друга даже и старыйженщины.

Ну-тко, дѣушка, кака (вм. какая) бѣда со мной стряслась!

говорить одна старухадругой (Ч.).
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Дѣушникъ -а, м. вм. дѣвушникъ = любитель «до дѣвйцъ»,

влюбчивый (К. Ч.).

Дюжій (ій -ая -ее; ъ -а -6 и е)= здоровый, сильный и пол-

ный (Ч.).

Е.

Ёва— ёво— ёвотка; нар.= вотъ (первыя два слова встрѣ-

чаются и въ Кашинѣ, а въ Ченцахъ— кромѣ ихъ и по-

слѣднее).

Еванделіе -ія, ср. вм. евангеліе (Ч.).

Ёвона— нар.= вотъ, вонъ сколько (К. Ч.).

Евбный-ая-ое— мѣстоименіе притяжат.отъ личнагомѣстоим.

3-го лица= принадлежащій ему (Ч.).

Егоза -ы, ж.= «непосѣда», вертушка, юла (К. Ч.).

Егозйстый(ый -ая -ое; ъ -а -о) = вертлявый, «непосѣдливый»,

юркій (Ч.).

Егозить (зю -йшь ...зять) = юлить, непосѣдничать, вертѣться

(сидя на чемъ-либо) — «ёрзать» (К. Ч.).

Егбрій -ія, м. Что у волка въ зубахъ, то Ёгбрій далъ (К. Ч.).

Егорь -я, м. = плутъ, обманщикъ. Ишь ёгорь какой! безъ

оммана (вм. обмана) ни на часъ (Ч.).

Единственный(ый -ая -ое) Мнѣ-ка всё единственно= мнѣ

все равно (Ч.). Распроедйнственныйты сь'шъ!— бранное

слово (К. Ч.).

Едрёный(ый -ая -ое; ъ -а -о) вм. ядрёный. Едрёна вошь! —

ругань (Ч.).

Ежиться (усь -ишься ;..атся)= сжиматься, жаться (напр. отъ

холода, скупости и т. под.), кутаться (при холодѣ). Што

(что) ёжишься, скаредъэдакой? (вм. этакій). Небось, раз-

ступйсь (=расщедрисьи удѣли) немножко: не обѣннѣешь

(вм. обѣднѣешь) отъ товб (вм. тогб)! говорятъ съ укоромъ

скупому, совѣтуя ему помочь другому въ его нуждѣ (К. Ч.).



КАШИНСКІЙ СЛОВАРЬ. 43

Ежовый (ый -ая -ое)= строгій, суровый, сердитый.Держать

кого въ ёжбвыхърукавйцахъ,взять «въ ежбвы»рукавицы=

держать въ строгости(К. Ч.).
Езуйтъ -а, м. вм. іезуитъ= лицемѣръ, надувало (К.).

Езъ-язъ -а, м. = частоколъ поперёкъ рѣки или ручья, чтобы

загородить выходъ изъ нихърыбы, при спадѣ воды въ во-

дополье (К.).
Ёйный(ый -ая -ое)= мѣстоименіе притяж. (отъ личнаго мѣст.

3-го лица ед. числа жен. р.) = принадлежащейей,— ея

(Подгород. селенія).

Еёный— то яіе, что и ейный(Ч.). .

Ёкать (аю -аешь ...аютъ) = означаетъдѣйствіе сердца:болѣз-

неннобиться, усиленносжиматься, трепетать (при испугѣ
и волненіи отъ неожиданнойрадости). Ч.

Екъ — нар. = вотъ, — какъ (вм. экъ). Екъ тебя угараздило

(вм. угораздило) сунуться сюда! Ёкъ-тебя разнесло, сер-

дяга! (К. Ч.).

Ёла (-ы, ж.), лаФа (-ьі, ж.), лйнія (-іи, ж.),таланъ(-а, м. вм.

талантъ)= удача, счастіе. Дѣло не ёла === въ дѣлѣ нѣтъ

удачи (К. Ч.). Тебѣ во всёмъ лйнія (К. Ч.). Ему вездѣ
лаФа (К. Ч.). Нашему Ивану нигдѣ нѣтъ талану (Ч.).

Ёлдыга -и, м. = мѳтъ, гуляка, распутныйчеловѣкъ (Ч.).

Елёся -и, м., опредѣленнаго значенія не имѣетъ. Сидйтъелёся,

ножки свѣся (К. Ч.).
Елёха-вбха— слова, не имѣющія опредѣлённаго значенія; упо-

требляются при выраженіи досады на кого-нибудь. Эхъ,

ты, елёха-вбха! только зря (= напрасно)сбилъ съ толку

меня! (К. Ч.).

Елозить (елбзю -ишь ...ять) = неспокойносидѣть, вертѣться

ёрзать (К. Ч.), шарить ложкою на днѣ блюда, чтобы дохле-

бать оставшеесякушанье. «Поелозьте, дороги гости!» уго-

щаетъгостейрадушныйхозяинъ. На что, по заведенному

обычаю, гости отвѣчаютъ: «То и знаемъ, надвигаемъ (или

«напираемъ»)!Намулындались (нахлебалисьдо-сыта)!» Ч.
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ЕлуФЙмъ -а, м. = болванъ, остолбпъ,дуракъ (Ч.).

Емёля -и, м. = уменьшительноеотъ Емельянъ. = врунъ, пусто-

меля (К. Ч.). Мели, Емёля, твоя недѣля! = ври, Емеля

твоя недѣля! (К. Ч.). Экой (вм. экій) ты Емёля: ни биному

(вм. одному) слову твому (вм. твоему) нельзя повѣрить (Ч.).

Ендова -ы ж.= большая мѣдная овальная посудинадля пива,

съ двумя ручками по бокамъ (для подъёма) и рыльцемъ;'
изъ ендовы гостипоочередноугощаются пивомъ, неразли-
вая его въ кружки и ковши (Ч.).

Ера -ы, ж.= непотребная,распутнаяженщинаили дѣвица—
(«гулящая дѣвка»). К. Ч.

Ералашъ-а, м. = безпорядокъ въ семьѣ, «содбмъ» (Ч.).

Ерболь'ізнуть (ь'ізну -ызнешь -...ьізнутъ) = нанести кому-

либо сильныйударъ; хватить (выпить) по рюмкѣ вина (Ч.).

Ердань -и, ж. вм. іордань = мѣсто водоосвященія на рѣкѣ,

ручьѣ, прудѣ и т. п., иногда— подъ сѣнію или «балдахй-

номъ» (К. Ч.).

Ерёма -ы,м. Ты проѲом^, а япроЕрёму! говорятъ непонявшіе

другъ друга въ разговорѣ или отвѣчающему «невпопадъ»

собесѣднику(К.Ч.).Эхъ,ты,Ерёма (глупый, недогадливый)!
и то не умѣлъ отвѣтить (К. Ч.). По Ерёмѣ и шапка, по

Сенькѣ (отъ слова «Семенъ») каФтанъ (пословица.К. Ч.).
Всякъ (вм. всякій)Еремѣй про себя разумѣй (пословица.К.Ч.)'.

Ерепениться (нюсь -ишься ...ятся), ероплёшиться (ёшусь

-ешишься ...атся)= сердиться,горячиться, задориться, «ще-
тиниться» (К. Ч.).

Ёрзать (аю -аешь ...аютъ)= безпокойно сидѣть или стоять,

дѣлать рѣзкія тѣлодвиженія, бѣгать взадъ и вперёдъ,мель-

кнуть, проскользнуть (К. Ч.).

Ёрникъ-а, м. = развратникъ (К. Ч.).

Ёрничать (аю -аешь ...аютъ)= распутничать,развратничать
(К. Ч.).

Ерническій (ій -ая -ое) = распутный,развратный (К Ч)

Ерохбриться (брюсь -бришься ...брятся), хорохориться (юсь



КАШИНСКІЙ СЛОВАРЬ. 45

-ишься ...ятся) = ломаться, важничать, чваниться, задо-

риться, храбриться (К. Ч.).

Ерунда-ы, ж. = вздоръ, чепуха, пустяки (К. Ч.).

Ерундить (дю -ишь ...ять) = говорить вздоръ (К. Ч.).

Ершистый(ый -ая -ое; ъ -а -о) = сердитый, задорный, не-

уступчивый(К. Ч.).

Ершиться (усь -йшься ...атся) = задориться, сердиться, огры-

заться, быть неуживчивымъ (К. Ч.).

Еръ -а, м. — названіе полугласнойбуквы ъ. (К. Ч.). Еръ-ерьі—

упалъ съгоры; еръ -ять — некому поднять; еръ -юсъ—

самъ поднимусь (вм. поднимусь)!— (старинная)дѣтская по-

говорка, которой дѣти научились отъ отцовъ, обучавшихся

грамотѣ (у причетниковъ)по букво - сочетательномуметоду

(К. Ч.).

Ерыкало -а, м. = прозвище того, кто громко искускаетъже-

лудочное зловоніе (Ч.).

Ерыкать (аю -аешь ...аютъ)= ударить звонко (К. Ч.), громко

испускатьжелудочноезловоніе (К. Ч.). Охъ, безсть'шникъ

(вм. безстыдникъ), испужалъ (испугалъ): какъ ерыкнулъ!

(Ч.). Молодёцъ, баба: сараФанъ выерыкала! (— дѣйстви-

тельныйФактъ, случившійся въ селѣ Карабузинѣ, Елисѣев-

ской вол., Кашин,уѣзда).

Есутъ -твою корень! Есутъ - твою баушку (вм. бабушку)!

Есутъ-твою милость! =бранныя слова, не имѣющія опре-

дѣленнаго значенія.

*ггл
іШ,

Жадёба -ы, м. ( жадный(особеннодо ѣды, = обжо-

Жадббный-ая -ое, ъ -а -о \ ра). Ч.

Жаднѣющій (ій -ая -ее)= очень жадный(Ч.).

Жаланный(ый -ая -ое; енъ -нна-нно) вм. желанный= доро-

гой, милый, любезный (Ч.). Жаланный ты мой! говорить
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хозяйка прибывшемудорогому гостю, снимаясънеговерхнее

(дорожное)платье, порывистоцѣлуя его и суетливо приго-

товляя для негоугощеніе. Нишнй, нишнйжаланненькій! ла-

скаетъмать или бабушкаплачущагомальчугана (Ч.).

Жалательный (ый -ая -ое; ленъ -льна -льно) вм. желатель-

ный:Жалательно мнѣ было придтикъ тебѣ, давсекакъ-то

не смѣется (безл. Форма вм. «я не смѣю») К. Ч.

Жалать (аю -ешь ...аютъ) вм. желать (К. Ч.).

Жалёсливый(ый-ая -ое; ъ -а -о) вм. жалостливый,= сострада-

тельный (К. Ч.).

Жалость -и, ж. Жалостиподобно= достойносостраданія, со-

жалѣнія (К. Ч.).

Жалѣть (ѣю -ешь ...ѣютъ) == обнимать, ласкать. (К. Ч.). «Какъ

ты жалѣешь маму?» говорятъ ребенку, и онъ сейчасъже

крѣпко-накрѣпко обнимаетъсвою мать (К. Ч.).

Жамкать (аю -ешь ...аютъ)= стирать бѣлье, выжимая изъ

него воду (К. Ч.); сильно ударять кого; сжать, «стиснуть»

кого-либо, «давнуть» (К. Ч.).

Жаратокъ -тка, м. = уголъ въ русской печи,куда загребаютъ

горячіе уголья — «жаръ» (К. Ч.).

Жарево -а, ср.= матеріалъ для жаркого и самое жаркое

(К. Ч.). Рыбы наловйлъ на цѣло (вм. цѣлое) жарево (К. Ч.).

«Мать! подавай-ка (т. е. на столъ) жарево!» говорить ино-

гда хозяинъ хозяйкѣ, сидя съ семействомъ за обѣдомъ

(К. Ч.).

Жаркбвье -ья, ср. вм. жаркое (кушанье) Ч.

Жарить (рю -ришь ...рятъ) = сильнопитьвино (Ч.), бить (К. Ч.);

смѣло, отчетливо и съ жаромъ говорить или читать (К. Ч.);

заиграться въ карты. Всю ночь прожарили въ карты

(К. 4.J.

Жарнуть (ну -ешь ...нутъ)= нанестисильныйударь (К. Ч.).

Жарбвина -ы, ж. =щель, трещина,свищъна новой глиняной

посудѣ (отъ сильнаго обжиганія ея. К.).

Жаровня -и, ж.= желѣзный сосудъ (цилиндръ на желѣз-



КАШИНСКІЙ СЛОВАРЬ. 47

ныхъженожкахъ),для держанія горячихъ угольевъ, «жара»,

въ церквахъ (при Богослуженіи) или въ саду, огородѣ —

во время варки варенья (К. Ч.).

Жать (жму -жмёшь ...жмутъ). «Жать масло»— игра: играю-

щіе тѣснятъ другъ друга, какъ бы выдавливая изъ себя

сокъ или «масло» (Ч.).

Жать (жну -жнешь ...жнутъ). Сама себя раба бьётъ, коли не-

чистожнётъ= самъ себя наказываетъдурно поступающій

(пословица.К. Ч.) . Что посѣешь, топожнёшь;что пожнёшь,

то и смолотишь; что смолотишь, то и смелешь; что смелешь

то испечёшь;что испечёшь,то и на столь понесёшь (Ч.).

Ж бань -а, м. = большая деревянная кружка, съ крышкой (на

шарнерахъ)и ручкой, для квасу или пива (Ч.).

Ждаться (ждусь -ешься -ётся.) == готовиться. Сноха ждётся

(т. е. родить. К. Ч.).

Жбва -ы, м. = кто лѣниво ѣстъ («жуётъ»), «мямля» (Ч.).

Жовать (жую -ёшь ...ютъ) вм. жевать= ругать, бранить

(К. Ч. — Ужъ меня хозяино-тъ жевалъ-жевалъ,я чаяла, и

концакраю не будетъ); толковать (К. Ч. — Всё ему раз-

жуй да въ ротъ положи:ровно маненькой какой).

Желтякъ -а, м. =всякіе желтые цвѣты, особенно «куриная

слѣпота» (Ч.).

Желѣзнякъ -а -у, м. = твердый, перекалённыйдо-синя кир-

пичъ (К. Ч.).

Жеманиться (анюсь -анишься ...анятся)= вести себя съ не-

естественноюизысканностью, доходящею иногда до смѣш-

ного; «модничать»,кокетничать,чваниться, ломаться (К. Ч.).

Жеманный(ый -ая -ое; енъ, -нна -нно)= любящій (илилюбя-

щая) «модничать», кокетливый до смѣшного (К. Ч.).

Жеманница-ы, м. = «модница» (К. Ч.).

Жеребёцъ-бца, м. Ржотъ (смѣется), какъ сйвый жеребёцъ!

говорятъ тому, кто громко и неумѣстно смѣется, особенно

при насмѣшкѣ надъдругимъ (К. Ч.).

Жерздь — жёрзди, ж. вм. жердь; оттуда— жерзднякъ -а,
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м. = куча жердей, партія ихъ; — жерздйнка-и, ж. —

уменьшит, отъ слова «жерздь». (К. Ч.).

Жерлицаи жерлица-ы, ж.= уда, лесакоторой наматывается

«въ перевивку» на рогульку, кромѣ небольшого конца (съ

крючкомъ и насадкою на немъ); рогулька привязывается

къ длиннойтонкой палкѣ или удилищу, воткнутому въ рѣч-

ной берегъ наклонно (К. Ч.).

Жесмйнъ -а, м. вм. жасминъ(К).

Живёцъ -вца, м. = мелкая живая рыбка, насаженнаяна крю-

чекъ уды (для ловли крупныхъ рыбъ. К. Ч.).

Живность -и, ж.= домашняя птица(Ч.).

Живо! живѣе! живой рукой, живой ногой! = проворно,

быстро (К. Ч.).

Живодёръ -а, м., жидомбръ -а, м. = жестокій, безжалостный

человѣкъ (К. Ч).

Животное -аго, ср.= бранноеслово. Ахъ, ты, безмозглое жи-

вотное (К. Ч.).

Живбтъ -а, м. = брюхо (К. Ч. «Живбтъ рбсперло» или «опу-

чило»);= животина,скотина, домашній скотъ (Ч. —Што

зря (напрасно)хлещешь живбто-тъ, т. е. животину!).

Живущій (ій -ая -ее; ъ -а -е) вм. живучій = имізющій живу-

честь (К. Ч.). Твбё-тъ(твой-то) паренёкъужъ больно (очень)

затѣющъ (затѣенъ); будетъ ли онъ живущъ. (Ч.).

Жйвчикъ -а, м. = быстрый,юркій, бойкій человѣкъ (К. Ч.).

Жидель -и, ж. == «жижа», жидкая грязь. Экая жидель: не вы-

дешь и на улицу-то! (К. Ч.).

Жидъ -а, м. Жйдъ-те возьми! говорить досадующій на свою

оплошность (К. Ч.).

Жила -ы, м. и ж.= скаредъ, скаредница,скряга, неуступчи-

вый «спбрилыцикъ»(К. Ч.).

Жилить (лю -лишь ...ятъ) = дрожать, трястисьнакаждыйгрошъ

(К. Ч.); оттуда— зажилить= «всѣми силамии неправдами»

оттягать, присвоить чужое, данноево временное пользова-

ніе (К. Ч.).
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Жилёцъ -льца, м. = постоялецъ,квартирантъ;больной, подаю-

щій надеждуна выздоровленіе. Слава Тебѣ, Господи! мо-

ему-то (т. е. мужу) полегчало (т. е. полегче стало): тепе-

рича и бнъжилёцъна сёмъ свѣтѣ! (К. Ч.).

Жильный (ый -ая -ое)= состоящій изъ жилъ. «Жильный да

костяной (состоящій изъжилъ и костей)!»отвѣчаютъ въна-

смѣшку человѣку на вопросъ его: «Какой такой-то чело-

вѣкъ?» (К. Ч.). ' •

Жировыя яйца= безплодныя птичьи яйца, безъ зародыша

(К. Ч.).

Жисть -и, ж. вм. жизнь. Кажись (кажется) и жйстия не рада!

(Ч.). жалуетсяженщинанасвою горемычную жизнь. Отвя-

жись, худая жизь (вм. жизнь), привяжись—хорошая! (при-

гудка. К. Ч.).

Жйто -а, ср.= ячмень (К. Ч.).

Житница-ы, ж.= хлѣбный амбаръ (Ч.).

Жить (живу -вёшь ...вутъ). Живи просто,— проживёшь лѣтъ

сб-сто (пословица.К. Ч.). По одежкѣ протягивайножки=

живи по средствамъ (поел. К. Ч.).

Житьё -ья, ср. Житьё мнѣ разлюлй-малйна!= житье мое раз-

веселое, счастливое(К. Ч.).

Жмотъ -а, м. = скряга, жадный;отсюда— уменьшительное

«жмбтикъ» -а, м. (К. Ч.).

Жогало -а, ср. вм. жегало= раскаленныйжелѣзный стержень,

которымъ прожигаютъ деревянные чубуки, отверстіе въ

верхней части цѣпной палки (кадушкѣ цѣпа) и т. п. ве-

щахъ (Ч.).

Жогалиться (люсь -ишься ...ятся) вм. жегалиться= жечься

(о крапивѣ). Кропйва (крапива) шибко (больно) жогалится

(жжётся) (К. Ч.).

Жогонуть, жогнуть (ну -ешь ...уть) == нанестисильныйударъ,

причинитьударомъ жгучую боль (К. Ч.).

Жомкй -бвъ, м. = неболыніе пряники мѣстнаго производства;

подъ этимъ именемъ извѣстны также тверскіе пряники(К.).
Сборнпкъ II Отд. И. А. Н. j
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Жохъ -а, м. = плутъ, также— названіе игральной (говяжьей)

бабки, лежащейна трехъ выдающихся оконечностяхъ ея

(К. Ч.).

Жора -ы, м. и ж. вм. обжора. На, лопай,жора ненасытная!

(К. Ч.).

Жулябія -и, м. вм. жуликъ;мазура-ы,м. вм. мазурикъ (К.Ч.).

Ижулябіяжеты, какъ я натебя погляжу! (К. Ч.). Страсть,

какой онъ мазура! (К. Ч.).

Жухлйстый(ый -ая -ое; ъ -а -о) = вороватый, плутоватый.

Ничево-себѣ (порядочный) молодёцъ-то, да больно (очень)

жухлйстъ! (К. Ч.).

Жучить (жучу -ишь ...атъ)= сильно бить кого-либо (К. Ч.).

3.

Забагрить (грю -ишь ...ятъ) = насильно захватить, завладеть

чужимъ, присвоить чужое (К. Ч.).

Забирюлить (лю -ишь ...ятъ) = задѣть за яшвое, защемить

сердце(употребл. безлично).Штб, братъ, забирюлилотебя?

(Ч.).

Заборная книжка == долговая книжка, въ которой иишутъ

забираемыйвъ кредитътоваръ (К. Ч.).

Забористый(ый -ая -ое; ъ -а -о) = крѣпкій, сильно забираю-

щій (К. Ч.). Табакъ заббристъ! Вино— охъ, какое забо-

ристое! (К. Ч.).

Забрить (рю -йшь ...ятъ) въ солдаты= принять въ рекруты

(К. Ч.).

Забубённый(ый -ая -ое) = отчаянный, пропащій человѣкъ.

Забубённаятвоя голбушка! коли ты опомнишься? говорятъ

отчаянному «сорванцу» (Ч.).

Забудни-ей, м. = будни (отъ слова— день). Ишь щегблка(вм.

щеголиха)какая: и въ забудни всёрядится (т. е. наряжается



КАШИНСКІЙ СЛОВАРЬ. 51

въ лучшія праздничныяплатья)! говорятъ о женщинѣ или

дѣвицѣ «щеголйхѣ» (Ч.).

Забуженѣть (ѣю -ешь ...ѣютъ)-== огрубѣть, загорѣть (К. Ч.).

Завтре— нарѣчіе вм. завтра (К. Ч.).

Завтреня -и, ж. вм. заутреня (Ч. и подгор. селенія).

Загунуть (уну -унешь ...унутъ)= утихнуть, перестатьболѣть.

На сгілу-то-зубы загунули! (К. Ч.).

Завалина -ы, ж. = укрѣпленная досками земляная насыпь во-

кругъ наружныхъ стѣнъ избы (Ч.). Ползётъ муравей по

завалинкѣ, несетъсто рублей на мочалинкѣ (подгороднія
селенія). :

Заваль -и, ж. залежь -и, ж. = старый,завалявшійся вълавкѣ,

залежавшійся товаръ и потому мало годный къ употребле-

нію (К.).

Завить (вью -вьёшь.. .вьютъ). Завить горе верёвочкой= запить

съ горя; сдѣлать съ горя что-ниб. отчаянное,дурное (К.).

Завёртка -и, ж. == привязь оглобли къ санямъ или скрѣпа

оглоблисъкопыломъ, такяіе — тяжъ задняго колесаповозки,

поддерживающій чеку (К. Ч.).

Завидущій (ій -ая -ее; ъ -а -е)= завидливый. На, возьми, по-

давись, завидущіе твой глаза! (К. Ч.).

Завивать (ваю -ваешь ...ваютъ). Въ семикъ (т. е. въ чзтвергъ

передъТроицынымъдиемъ) дѣвицы завиваютъ съ пѣснями

вѣнки (преимуществ, на березахъ), которые развиваются

въ «Троицу» (Ч.).

Заводгіна -ы, ж. (К.Ч.), заводь -и,ж. (Ч.).заплава -ы, ж.=

рьчной заливъ, большею частію мелкій.

Завбдистый(-ая -ое; ъ -а -е)= породистый(К. Ч.).

Заводопѣть (ѣю -ѣешь ...ѣютъ) = засѣсть, остаться при путе-

шествіи на одномъ мѣстѣ, вслѣдствіе разлива рѣкъ во время

водополья (Ч.).

Завозжать (-аю -аешь ...аютъ)= заканителить.Совсѣмъ парня

завозжали безстыжи(вм. безстыжія) дѣвки! (К. Ч.).

Завбръ -а, м. = одно изъ пряселъ изгороди, которое легко раз-

4*
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бираютъ («развираютъ») и снова собираютъ («завираютъ»);

такія прясла нарочнодѣлаютъ въ изгородяхъ, пересѣкаю-

щихъ пустошныя, лѣсныя и т. п. дороги, для проѣзда съ

возами сѣна и сжатаго хлѣба или для прогона скота «на

увблье» (Ч.).

Завсе— нарѣчіе вм. завсегда= всегда (К. Ч.).

Завымнѣть (ню -нишь ...нятъ)= означаетъ состояніе «стель-

ной» коровы, когда вымя ея начинаетъпухнуть и твердѣть

№ ч.).
Завяртывать (аю -аешь ...аютъ) вм. завёртывать (Ч.).

Загбрбокъ -бка, м. = верхняя часть спинымежъ плечъ и ло-

патокъ (К. Ч.).

Загрйвокъ -вка, м. = затылокъ (К. Ч.).

Задворки -окъ, ж., зады -бвъ, м. = задняя часть дворовъ въ

деревнѣ, гдѣ нерѣдко (окнами въ огорбдъ) строятся избы

«для жилья» въ нихъ зимою или «зимовки» (Ч.).

Задоръ -а, м. Въ задоръ дѣло пошло! (К. Ч.).

Зажинки-йнокъ, ж.= началоНчатвы (Ч.).

Зажбръ -а, м. = скопленіе и остановка плывущихъ льдинъ въ

узкомъ мѣстѣ рѣки, ручья и т. п. во время весенняго ледо-

хода, отчего вода выше зажора быстро прибываетъ и за-

топляетъ болѣе низкіе берега и окрестности(К. Ч.).

Зажйга-и, м. и я;. = подстрекатель(-льница)на брань, ссору и

вообще на что-ниб. дурное. Экой зажйга! неймётся ему:

нѣтъ-нѣтъ, да ковб-нибудь (вм. кого-нибудь) и подожжётъ

на драку (Ч.).

Зажилить (йлю -йлишь ....йлятъ) = присвоить чужую вещь,

взятую на временное пользовапіе (К. Ч.).

Зазвбнчикъ -а, м. (К.), подгарки -овъ, м. (Ч.), подшёйники

-овъ, м. (Ч.) = маленьнкіе колокольчики подъ дугой или

подъшеейзапряженнойлошади:«зазвончиками»называются
также маленькіе колокола на колокольнѣ, въ которые «за-

званиваютъ» (т. е. начинаютъзвонить) при звонѣ во всѣ ко-

локола (К. Ч.).
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Зазвѣздйть (-здю -йшь ...ять), залѣпйть (плю -лѣпишь ...лѣ-

пятъ), звйзднуть (-ну -ешь ...утъ) и звиздонуть (ну

-ёшь ...утъ)= нанестикому-либо сильныйударъ, особенно

кулакомъ (К. Ч.).

Зазорно — нарѣчіе = позорно, стыдно (Ч.).

Займоваться (займуюсь -ешься ...уются)= вм. заниматься (Ч).

Закадычный(-ая -ое; енъ -чна -что)= самый близкій, заду-

шевный(другъ, дружба. К. Ч.).

Закаяться == зарекаться (К. Ч.).

Закладъ -а, м. = залогъ имущества въ видѣ обезпеченія воз-

врата занятыхъ денегъ (К. Ч.).

Закладать (аю -аешь ...аютъ) вм. закладывать= запрягать

(лошадь К. Ч.).

Закладывать за галстукъ= пьянствовать. Сусѣдъ-то нашъ

здорово (сильно) закладываетъ за галстукъ (К.).

Заклятый и заклятой (ый и ой, ая и ая, ое и бе; ъ-, а и а, о

и 6) = зоколдованный, запретный(Ч.).

Заковыристый (ый -ая -ое; ъ -а -о)= хитроумный, трудный

для пониманія, хитрый. Задачазаковыриста (Ч.).

Заколодить (бжу -бдишь ...бдятъ)— чаще употребляется без-

лично= заморозить. Морбзъ силенъ:здорово (т. е. сильно)

вездѣ заколодило (К. Ч.).

Закоулокъ -лка, м. = вм.' заулокъ = проулокъ (Ч.).

Залавокъ -вка, м. = низкій деревянный шкаФъ около русской

печки (для кухонной посудыК. Ч.).

Залихватскій (-ій -ая -ое)= ловкій, отчаянный(К.).

Заломя шапкуносить= носитьшапку на бекрень (К.).

Залѣсье -ья, ср. — лугъ илиполяна, находящіеся за лѣсомъ (Ч.).

Замаять (маю -аешь ...аютъ). Мотряй (вм. смотри), не связы-

вайся съ нимъ: онъ те замаетъ (замучаетъ. Ч.).
Заметно= снѣжно (К.).

Замолаживаетъ— безличный глаголъ= заволакиваетъ небо

тучами (Ч.); замолаживается=гдѣлается пасмурно, склонно

къ дождю (Ч.).
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Заморить червячка = утолить слегка голодъ, немного заку-

сить въ оншданіи обѣда (К. Ч.).

Заморозки -овъ, м. = первые легкіе утренніе морозы осенью,

«утренники»(Ч.).

Замузычать (-аю -ешь ...аютъ) = замучить (Ч.). Ноженьки

не носятъ: совсѣмъ замузычали посылами! (Ч.). Этотъ гла-

голъ еще означаетъпонятія: загонять строгостью, застро-

жить, «замуштровать». Оставьте въ покоѣ мальчёнку:

совсѣмъ бѣднова замузычили! (застрожили, загоняли.

-. К. Ч.).

Зашмариться и замшариться (рюсь -ишься ...ятся) = за-

мохнатиться, залохматиться. Сукно-то какъ скоро зашма-

рилось (К. Ч.).

Замулындать (аю -аешь ...аютъ)= запутать кого-либо (Ч.).

, Занарбкъ— нарѣчіе = нарочно (К. Ч.).

Заночать, обночать (-аю -аешь -аютъ)= запоздать (особенно

въ дорогѣ) до тёмной ночи (К. Ч.).

Заняться == загорѣться. Во, -какъ (охъ, какъ) испужалисьмы

третённи(третьяго дня), коли (когда) занялось на задвор-

кахъ у свата (Ч.).

Забконье -ья, ср. = мѣсто снаружиизбы около оконъ (Ч.).

Полно тебѣ, безстьінница (вм. безстыдница),по забконьямъ

вѣшаться да подслушивать! (Ч.).

Заосѣка -и, ж. = лѣсъ съ покосомъ «за бсѣкомъ» т. е. за изго-

родью, оберегаемыйею отъ скота (Ч.). Это существитель-

ное чаще встрѣчается въ искаженнойФормѣ — «Завусѣка»

и служить собственнымъименемъ небольшого лѣса, смеж-

наго съ деревнею «Ченцы».

Запалъ-а, м. = конская болѣзнь — удушье, происходящееотъ

опоя и кормленія овсомъ лошади въ разгоряченномъ состоя-

ли (К. Ч.). — Подъ-запалъ= кстати. Подъ-запгілъ мах-

нулъ (выпилъ) пять стакапчиковъ (т. е. вина)! говорить о

себѣ любитель выпить (К. Ч.).

Запамятовать (тую -туешь ...туютъ) = позабыть (К. Ч.).
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Запариться (рюсь-ишься ...ятся) = одурѣть(К.Ч.). Запарился:

и не видишь, что прёшь на человѣка! (К. Ч.).

Заплеснуло въ головѣ = вышло изъ памяти, позабылъ

(К. Ч.).

Заплбшистый(ый -ая -ое; ъ -а -о) = безпамятный, недогад-

ливый, глуповатый (К. Ч.).

Заповѣднбй (ой -ая -бе)= запрещенный(напр. лѣсъ, гдѣ за-

прещенырубка деревьевъ, охота, сборъ ягодъ и грибовъи

т. п.). Ч.

Заполосокъ-ска, м. = межнйкъ, также— не засѣянная полоса,

годная лишь для покоса (Ч.).

Запузырить (рю -ишь ...ятъ) = запустить; напиться много

чего-либо (Ч).

Запускать (екаю -аешь ...аютъ) корову = перестать доить

корову до ея теленья (К. Ч.). ,

Зарница-ы, ж. = молнія лѣтнимъ вечеромъ или ночью, не со-

провождаемая слышимымъ громомъ (К. Ч.). Зарница,по

народномуповѣрью, «збритъ»(т. е. ускоряетъ его дозрѣваніе)

хлѣбъ (Ч.).

Заря и зоря -и, ж. Заря-зарянйца, красная дѣвйца пб-полюхо-

дила, ключи обронила: её мать бранила, её мать била въ

четыре дубинки,— пятый костыль по зубамъ вострйлъ

(К. Ч.). — дѣтская пѣсенка.

Заскорузлый (ый -ая -ое; ъ -а -о) = огрубѣлый, отвердѣлый

(Ч.).

Заскорузнуть (рузну -ешь ...утъ)= огрубѣть, отвердѣть (Ч.).

Заслбнъ-а, м. = желѣзный листъ, закрывающій «чело»русской

печи (К. Ч.); также— большое грязное пятно назадиру-

бахи нечистоплотнойженщипыили дѣвицы (Ч.).

Засбсъа, м. = обоюдное всасываніе губъ при поцѣлуѣ. Цело-

ваться въ засосъ= крѣпко цѣловаться, взаимно всасы-

вать губы (К. Ч.).

Засѣкъ -а, м. =закромъ, забранноесъ боковъ досками мѣсто

Г
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въ житницѣ (въ видѣ неподвижнаго ларя, только безъ

крышки), для храненія муки или зернового хлѣба (Ч.).

Засѣяться (-сѣюсь -ешься ...ются)= окончить посѣвъ зерно-

вого хлѣба (Ч.).

Затеплить(плю -плишь ...плятъ) лампадку === засвѣтить лам-

падку (К. Ч.).

Затбръ -а, м. = задержка. Дѣло въ заторъ пошло (Ч.).

Затрещина-ы, ж.= сильныйударъ въ затылокъ (К. Ч.).

Затѣющій (in -ая -ее; ъ -а -е)= затѣйный, занятный (К. Ч.).

Паренёкотътвой затѣющъ: будетъ ли живущъ (Ч.).

Заусеница-ы, ж.= кожица вокругъ ногтя, приросшая къ

нему, и нарывъ, обрасовавшійся отъ поврежденія заусе-

ницы(К. Ч.).

Заушить (шу -ишь ...атъ)= ударить въ ухо (К. Ч.).

Заушица-ы, ж. = опухоль, воспаленіе заушнойжелезы (К.).

Захёрить(ёрю -ёришь...ёрятъ)— зачеркнутьнаписанное«крестъ

на-крестъ,закрестить» (К. Ч.).

Захолустье -ья, ср. = глушь, глухое мѣсто (К. Ч.).

Зачёсъ-а, м. = прическаволосъ назадъ.Не зачёсывайзачёсы,

крутолобая моя: за твоё (вм. твой) круты зачёсы бьютъ мо-

лбдчика-меня ! (пригудка.Подгороднія селенія).

Зачичеревѣть (ѣю -ѣешь ...ѣютъ) = онаршивѣть, «захирѣть»

(К. Ч.).

Зачураться (аюсь, -аешься ...аются)= оградить, обезопасить

себя отъ какой-нибудь оплошности (наприм. въ игрѣ) сло-

вомъ «чуръ»; = не трогать, не касаться, не считать за

ошибку (К. Ч.).

Заѣдки -овъ, м. = пряники, вообще деревенскія сласти, де-

сертъ (Ч.).

Званье -ья, ср. = одно названіе, иоминъ, полное неимѣніе

(Ч.). Хвастунъ! чай, этова (вм. этого) имѣнья у тея (вм.

у тебя) и званья нѣтъ ! (Ч.). Оннб званье (одно на-

званье, одно хвастовство), што (что) у невб (у него) имѣнье

есть (Ч.).

І
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Звонарь -я, м. =кромѣ буквальнаго смысла означаетъпустого

говоруна, «пустозвона», болтуна (К. Ч.).

Звонить (ню -ишь ...ятъ и ятъ) — говорить пустое, болтать,

пересуждать.(К. Ч.). Отзвонйлъ (отработался), да и съ ко-

локольни долой (= и ступайна отдыхъ)! говорятъ по окон-

чаніи работы (К. Ч.).

Здравіе -ія, ср. Многолѣтняго здравія и такъ далѣе! (—желаю

многолѣтняго здоровья и прочихъ благъ), говорятъ при

встрѣчѣ знакомые (К.).

Здорово вм. здравствуй! (К. Ч.).

Здорово— нарѣчіе = сильно (К. Ч.).

Здыра -ы, м. и ж. =кто любитъ оспариватьвъ чемъ-либо дру-

гого, большею частію несправедливо, безъ всякаго основа-

нія, изъ одного упрямства и пустого тщеславія или само-

любія (К. Ч.); отсюда глаголъ «здырить» (рю-ришь...ятъ).

К. Ч.

Зеркало -а, ср. Нёча (вм. нечего)на зеркало пенять, коли рожа

крива! (пословицаК. Ч.).

Зимнякъ -а, м. = кратчайшая зимняя дорога, пролагаемая по

озерамъ и болотамъ (Ч.).

Зимовка -и, ж. =изба, въ которой живутъ по зимамъ (Ч.).

Зипунъ -а, м. = крестьяыскій рабочій каФтанъ или поддѣвка

изъ «домотканаго» сѣраго сукпа (Ч.).

Знайка -и, м. и ж. = кто что-либо знаетъили умѣетъ дѣлать.

Незнайкалежйтъ,а знайка бѣжйтъ (пословицаК. Ч.).
Знамо= извѣстно, конечно, «вѣстймо». Назнамй = общеиз-

вѣстно. Оннб (вм. одно) слово (т. е. однимъ словомъ), не-

вѣста назнамй! говорить крестьянинъ,расхваливаяневѣсту,
добрыя качествакоторой общеизвѣстны (Ч.).

Знать (знаю -аешь ...аютъ). Знай себя,— и будетъ съ тебя

(пословица.Ч.). Знать бы да вѣдать, такъ соломки подост-

лать (послов. К. Ч.). Наперёдъ не узнаешь, гдѣ найдешь,

гдѣ потеряешь (послов. К. Ч.). Моя изба съ краю— я ни-

чевб (вм. ничего) не знаю! говорятъ желающіе отклонить
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или отстранить отъ себя разспросы другихъ о чемъ-либо

щекотливомъ (К. Ч.).
Знаться (аюсь -аешься ...аются). Глупъ совсѣмъ, кто незнается

(не знакомится, не «водитъ ни съ кѣмъ хлѣба-соли») ни съ

кѣмъ! (пословицаЧ.).
Зббать (аю -аешь ...аютъ)= много употребитьчего-либо (напр.

табаку, вина и т. п.), набраться (К. Ч.). Ишь назббался та-

баку-то! (К. Ч.). Поставили ему, пьяницѣ, этова (вм. этого)
винища, а онъ,— штобъ подавиться ему — прости, Гос-
поди!— и давай зббать, и давай зббать! Такъ, проклятый,

всё и выглохталъ (допилъ)! Назббавшись, значить, давай

приставатько всѣмъ — насйлу-то,голбушка, евб выпрово-

дили (выжили, заставилиуйти)йзъ-дому! (Ч.).
Зоббта -ы, м. вм. забота; зоббтникъ -а, м. = вм. заботникъ;

зоббтница-ы, ж. вм. заботница.Ужъ такой у тебя зо-

ббтникъ парень-то: завсегда при дѣлѣ, всё што-небзгдь

(вм. что-нибудь) да гоношйтъ(дѣлаетъ)! К. Ч.
Золбушка -и, ж. вм. золовушка (К. Ч.).

Зоутъ (вм. зовутъ) зоуткой (вм. зовуткой), а наутро уткой (при-

баутка. К. Ч.).
Зря вмѣсто-напрасно, «бёзъ-толку» (К. Ч.).
Зубанить (-аню -анишь ...анятъ) = насмѣхаться (К. Ч.).

Зубанъ-а, м. "I ,

* . „ , > = насмѣшникъ (К,. Ч.).
Зубомои -оя, М. J

Зубрить (рю -ишь ...ятъ)= учить (буквально) данныйурокъ,

иногда безъ пониманія содержанія его (К. Ч.), бранить

долго (Ч. К.).
Зубрить (зубрю -ишь ...ятъ) = вяло ѣсть, медленно расчавки-

вать пищу (К. Ч.).
Зубъ -а, м. Ни въ зубъ толконуть! говорятъ про безтолковаго

или не знающаго урока ученика (К.). Къ зубу (буквально

и очень твердо) выучить урокъ (К.). Зубы мыть— скалить=

смѣяться, насмѣхаться (К. Ч.). Зубы сколоть = «умыться»,

налетѣть, наскочить, «получить носъ» или отказъ, отказать
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(К. Ч.). Заговаривать зубы == хитрить, съ цѣлію провести;

обманывать кого (К. Ч.). Не заговаривай зубы— не про-

ведёшь (К. Ч.).

Зыбать (зьібаю и зыблю, зыбаешь и зыблешь ... .баютъи блютъ)=

продолжительно и напряженнодѣлать что-либо, трудиться,

работать. Зыбаешь— зыбаешь день-деньской воду (= но-

сишь — носишь каждый день воду), хбшь-бы (хоть бы)

спасибопукнули (молвили). Ч.

Зыбёль (-ёли, ж.) и зыбёльникъ (-а, м.) = зыбкое, болотистое

мѣсто; жидкая, глубокая грязь (Ч.).

Зыбка -и, ж.= колыбель, люлька (К. Ч.).

Зынуть (-ну -нешь ...нутъ), зычать (чу -ишь ...чатъ)=

сердитокрикнуть, сердито кричать на кого (К. Ч.). Што

зычйшь на меня? Нештб (развѣ) я боюсъ (вм. боюсь) тебя!

Зычный (ый -ая -ое; ченъ -чна -чно)= громкій, громогласный

(Ч.).

Зѣплб -а, ср.= глотка, орало, крикунъ (-нья), рёва, плакса

(К. Ч.). — Ср. Кадыкъ.

Зѣтить (зѣтю -иші. ...ятъ) = смотрѣть, видѣть (К.).

Зюзя -и, м. и ж.= тотъ, кто напился пьянымъ — «назюзился»

.(К. Ч.).

и. і.

Ивановъ день— день 24 іюня (К. Ч.).

Иванъ -болванъ молоко болталъ, яіенѣ давалъ, — яіена не

пьётъ, коромысломъ бьётъ (дѣтская пѣсня — прибаутка.

К. Ч.).

Иванъ ёлкинъ=:кабакъ,питейноезаведеніе (К. Ч.).

Ивана сухого— постнаго— день 29 августа (Ч.).

Ивйшка -и, м. — уменьшительноеотъ Иванъ (К. Ч.).

Игнатка (и, м.), Игнйшка (и, м.) — уменьшительныя отъ Игна-

тій (Ч.).
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Йдолъ -а, м. = бранноеслово (К. Ч.). Ахъ, ты, йдолъпоганый!

Ты што (вм. что) тутотка набѣдйлъ? (Ч.)

Иждивенье-я, ср. -средствакъ жизни,вообще— средства,капи-

талъ (К. Ч.)

Избоина -ы, ж. = остаткипослѣ выдѣлки растительныхъмаслъ

(напр. дуранда= остаткипослѣ выжимки изъ сѣмени льня-

ного масла) К. Ч.

Избочениться (нючь -нишься ...нятся) = искривиться, «подпи-

рая» иногдабока согнутымикольцомъ («колачёмъ» или«Фер-

томъ») руками (К. Ч.). Знать-ли (вм. знаетъли) вертёлка,

какъ избочениться! (Ч.).

Йзвергъ -а, м. = безжалостный,безсердечный,жестокій чело-

вѣкъ (К.).

Извбзъ -а, м. =извозчичій «нрбмыселъ» (вм. промыслъ), преи-

мущественнозанятіе ломовыхъ извозчиковъ (К. Ч.).

Изгорбда -ы, ж. вм. изгородь (Ч.). Не моя ли изгорбда въ

пблѣ не горожена, не моя ли толсторожа въ кабакѣ зало-

жена!(пригудка. Ч. и подгород. селенія).

Издбй -6я, м. = окончаніе доенья молока передътеленіемъ ко-

ровы, когда она «межъ-молбкъ» ходитъ (Ч.).

Измодѣть (ѣю -ешь ...ѣютъ) = известись, обезсилить отъкрай-

няго изнеможеыія, долгой болѣзни (К. Ч.).

Изморось -си, ж. отъ глаг. «моросить» = самый мелкій (какъ

«пыль») дождь (К. Ч.).

Изморозь -зи, ж. (кор. «мраз»—мороз) илиобморозь =замерзшія
мельчайшія «дождинки»— «крупка» (К. Ч.).

Изымать (-аю -аешь ...аютъ) = изловить, поймать (Ч.).

Изъяпъ -а, м. = убытокъ; нравственный недостатокъ или

порча. Ни поѣлъ, ни пбпилъ,только изъяну да хлопбтъ на-

дѣлалъ! говорятъ про церемоннаго гостя, отказавшагося

отъ предложепнагоугощенія (К. Ч.). А сноха-то у тебя,

сватъ, съ изъянцемъ (Ч. К.).

Изячный (-ая -ое; ченъ -чна -чно) вм. изященъ (К.).

мЛ
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Икорка -и, ж. — уменьшит, отъ икра. Отвѣсь-ка мнѣ че-

твёрку (вм. четвертку = г/4 Фупта) паюснойикорки (К.).

Ильйнъ день — день 20 іюля (К. Ч.). До Ильина дня въ сѣнѣ
пудъ мёду, а пбслѣ — пудъ навозу (Ч.).

Имбйрь-иря, м. -— приправакъ кушанью жгучаго вкуса и прян-

наго запаха. Отрывокъ изъ пѣсни: Патыку (вм. патоку)

съимбирёмъварйлъ дядя Симебнъ;онъ варйлъее,хвалйлъ:

больно патыка медова — сахарная! Пришёлъ дядя Ели-

заръ— губы облизалъ! Пришёлъ дядюшка Борйсъ— въ

патыкѣ подрались! Пришёлъ дядюшка Ёгоръ— пошелъ

патыкѣ разббръ. ПришлатеткаАкулйна— нагрбшъпатыки

купила (Ч.).

Инохбдецъ,чащеминохбдецъ— дца, м. = лошадь съ особою

побѣжкою «иноходью», въ коей лошадь при рыси двигаетъ

ногами по двѣ разомъ крестъ-накрестъ,вперевйвку, а при

ѣздѣ шагомъ заносить ноги одного бока вмѣстѣ (К.).

Иродъ -а, м. — бранное слово = йзвергъ (К. Ч.). Настоящій
ты йродъ: сёрца (вм. сердца) въ тебѣ ни капельки

(К. Ч.).

Искареёкъ -рейка,м.,искирёкъ -ирька, м. (Ч.) = мелкій кусб-

чекъ разбитойвещи, напр. стекла (Ч.).

Искарібтъ -а, м. — бранноеслово, означающеечеловѣкаалчиаго,

продаяшаго, способнагоизъ-за денегъна всякое злодѣяніе
(К. Ч.).

Искозлйться (-люсь -ишься ...лятся) = нарочно искривиться

или исказиться въ лицѣ, издурнйться (К.).

Искобёниться (-ёнюсь -ишься . .ёнятся) == до крайностикрив-

ляться, извертѣться, изломаться (К. Ч.).

Искусственно— нарѣчіе вм. искусно.Молодёцъ паря (вм. па-

рень)! искусственножаришь (играешь) на гармбшкѣ: ноги

такъ и хбдятъ ! (Ч.).

Испбдній (ій -яя -ее)= пижній, находящійся подъ верхнею

одеждою;напр.:исподняярубаха,исподніе штаны= портки

(Ч.).
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Истинникъ -а, м. = основнойкапиталь (беаъ процентовъ) или

«стѣнка» (К. Ч.).

Истома -ы, ж. = лихорадочное состояніе человѣка вслѣдствіе
«томйтельнаго» ожиданія рѣшенія важнаго, жизненнаго

вопроса. Охъ, хошь бы (вм. хоть бы) на одйнъ конёцъ:

истома хуже смерти! (Ч.).

Истуканъ -а, м. = прозвище безчувственнаго, безсердечнаго

человѣка (К.); также— растерявшагося отъ неожиданнаго

испуга,остолбенѣвшаго, убитаго горемъ человѣка (К. Ч.).

Мы всѣ плачемъ, голбушка, а онъ стоить ровно истуканъ:

ни слезйночки не выронилъ. Такъ всѣ диву и дались!

(=такъ всѣ и ахнулиотъ удивленія! Ч.).

Итальянка -и, ж.; часто «тальянка» вм. итальянка = гармо-

ника особеннагоустройства.Пригудкж Я у Васи въ кори-

дбрѣ посчиталалѣсенокъ; я подъВасинутальяночку попѣла

пѣсенокъ (Ч. и подгороднія селенія). Ужъ какъ ноченька

темна,непойдудомой одна,— дайтепровожатагосътальян-

кой, иеженатаго.(Подгороднія селенія).

Итальянщикъ-а, м. =игрбкъ на гармоникѣ (Ч. и подгороднія
сел.). Закажу я другу-нёдругу итальянщичкалюбить: когда

вьюга, метелюга,— надо слушать выходить (Ч. и подг. се-

ленія).

Йчется (вм. икается) мнѣ, — знать, кто-то вспоминаетъменя

(примѣта. К. Ч.).
Йшь ты, подйжьты!=Фу, -ты-на!= Фу, -ты прйхъте по-

бери! = выраженія, означающія удивленіе (притворное),

съ оттѣнкомъ насмѣшки. Ишь-ты, подйжь ты! какой ба-

ринъ! (Ч.). Фу,-ты-на: грбшъ дана, ровно барыня сама!

(Ч.). Фу,-ты, прахъте побери!И не узналъ: ровно баринъ

какой! (Ч. К.).

Іёнушка, -и, м. вм. Іонушка, уменьшит, отъ Ібна (пог. Спасъ-

Ченцы).
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к.

Кабакъ -а, м. Пригудки: Рубашонка худа, подвигайся сюда!

Голые бока! не пойдуизъ кабака: я на то надѣюся, — въ

кабакѣ нагрѣюся (Ч. и подгород. селенія). У мовб (вм. мо-

его) у Форсуна есть рубашкашерстяна:ничевб (вм. ничего)

не ношена,— въ кабакѣ заложена (Подгороднія селенія).

Не моя ли вольница выбила оконницу? не моя ли пьяница

въ кабакѣ валяется? не моя ли горькая за рюмочку хва-

тается (Ч. и подгороднія селенія).

Кабанъ -а, м. =чанъ съ провизіей (напр. съ солониной.К.);

большой четвероугольный кусокъ льда для набивки(льдомъ)

погреба (К.).

Каблукъ -а, -а, м. вм. клобукъ (монашеская камилавка К. Ч.).

Каблукбвъ монастырь, вм. Клобукбвъ (мужской) монастырь,

въ Кашинѣ, основанныйвъ XV стол. (К. Ч.).

Кавардакъ -а, м. (К.), катавасія -и, ж. (К.), кутерьмй -ы,

ж. (К. Ч.), деббшъ -а, м. (К.), палыцйна-ы, ж. (К. Ч.),

содбмъ -а, м. (К. Ч.) = неурядица, безпорядокъ, «сумя-

тица»,шумъ, буйство.

Кагалъ -а, м. = общество, компанія. Цѣлымъ кагаломъ (цѣлой

компаиіей) пришлинавѣстйть васъ (К.).

Кадушка -и, ж. — уменьшительноеотъ сущ. кадка (Ч.).

Кадыкъ -а, м. === горло, гортань (К. Ч.). Што, зѣплб эдакое

(вм. этакое), орёшь зря (напрасно)!заткнисвой кадь'шотъ!

(вм. кадыкъ-то Ч.).

Кажданка-и, ж. вм. каштанка= собачья кличка (Ч.).

Кажйнный(ый -ая -ое) вм. каждый. Кажйнныйдень (К. Ч.).

Казанская сирота= самая горькая сирота. Што прикинулся

(притворился) казанской сиротой! (К. Ч.).

Казанье -ья, ср. щ первыя смотрины невѣсты, когда женихъ

видить ее въ первый разъ (Ч.).

Казёнка -и, ж. = шкаФЪ, преимущественноцерковный,съотдѣ-
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леніями и ящиками для свѣчъ и поступающихъденегъ

(К. Ч.).

Казинётъ-а, м. = плотнаябумажнаяматерія, преимущественно

темно-сѣраго цвѣта (К. Ч.).

Казна -ы, ж. = деньги. Ну, разлюбезный сынбкъ, кажй, мно-

го ли казны-то отду принесъ! говорить отецъсыну, на по-

бывку пріѣхавшему домой съ отхожаго промысла (К. Ч.).

Казниться (нюсь -нишься ...нятся) = страдать, мучиться (осо-

бенно при видѣ несчастія близкаго, дорогого человѣка),

отсюда— распроказнйться= совсѣмъ измучиться, изстра-

даться отъ разныхъ пеудачъи горя (К. Ч.).

Казусъ -а, м. (К.), оказія -и, ж. (К. Ч.) = рѣдкій, удивитель-

ный случай;подходящій случай.

Какарда-ы, ж. вм. кокарда (К,).

Калабрбдить (бжу -бдишь ...бдятъ)= быть пьянымъ, чудить

или дурачиться, особенно ночью, и тѣмъ безпокоить спя-

щихъ въ домѣ (Ч.). Ну, и сватъ! даль ли кому уснуть ча-

сокъ: всеё (вм. всю) ночь прокалабрбдилъ! (Ч.).
Калачъи колачъ (-ча, м.) = небольшой, бѣлый хлѣбъ мѣст-

наго печенья, имѣющій видъ толстаго жгута (К. Ч.).

Калдббина-ы, ж. (Ч.). бакалдина-ы, ж. (К. Ч.). = выбоина

на дорогѣ, ухабъ.

Калёвка -и, ж.= столярный инструментъ,которымъ выдѣлы-

ваютъ багетъ (К. Ч.).

Калёный(ый -ая -ое). Калёныеорѣхи = лѣсные орѣхи, подка-

лённыена горячихъ сковородахъ (К. Ч.).

Калйберъ -бера, м. вм. калибръ -бра = размѣръ, величина

(К. Ч.).
Калйжки-йжекъ,жен.= башмаки;вообще— обувь, имѣющая

видъ башмаковъ или опбрковъ (К. Ч.).

Калина-ы, м. — собств. имя вм. Калйнникъ(К. Ч.).

Калинники-ковъ, м. = ранніе первые утренніе морозы или

«утренники»,которые, по народнымъ примѣтамъ, иногда

бываютъ въ дни, посвященные памяти свят. Калинника
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(29 іюля и 23 августа), отчего и сложилась поговорка:

Пронеси, Боже, Калинумброкомъ, т. е. облачной погодой

(Село Карабузино,Кашинск.уѣз., Елисѣевской вол.).

Калитка-и, ж.— дверка подлѣ дворовыхъ воротъ, иногдавъ

самыхъ воротахъ; также— дверка въ заборѣ или оградѣ
(К. Ч.).

Калыманъ -а, м. = хитрецъ, плутъ (Ч.). Каль'шничать (чаю

-чаешь ...чаютъ)= плутовать (Ч.).

Калья -и, ж.= вм. колея (Ч.).

Калякать (якаю -ешь ...якаютъ)= разговаривать (К. Ч.).

Каляска -и, ж. вм. коляска. Загнуть ноги «каляской»= загнуть

ноги такъ, чтобы пальцы ихъ касались лба (К. Ч.).

Камедь -и, ж. и камёдья -и, ж., вм. комедія = смѣшной

случай. Прбсто камедь, да и только! говорить въ заключе-

ніе о смѣшномъ случаѣ разсказчикъ (Ч.). Мой милёнокъ

гроша стоить, надо мной камедью строить т. е. насмѣ-

хается или поднимаешь«на- смѣхъ». (Подгороднія селенія).

Каменка -и, ж.= часть печки (въ банѣ), наполненнаяраска-

ленными камнями, куда мбющіеся «поддають», т. е. пле-

щутъ изъ ковша или шайки горячую воду, чтобы горячій
паръ наполнилъбаню (К. Ч.).

Камйсія -и, ж., вм. комиссія = порученіе сдѣлать что-либо;

такжеканительное, затяжное дѣло (К. Ч.). Кака (вм. ка-

кая) это камйсія: одна канитель! (К. Ч.).

Камбдъ -а, м. вм. комодъ (К. Ч.).

Каморка и коморка -и, ж.= очень маленькая комнатка, чулан-

чикъ (К. Ч.).

Кампанія -и, ж., вм. компанія = общество(К. Ч.). Благодарюза

компанію! говорятъ другъ другу при прощаньи «званые»

гости (К. Ч.).

Камплётъ -а, м. — вм. комплекты У насъ прихбдъ большой:

одновб причтадва камплёта (К. Ч.).

КанФбрка -и, ж. вм. конФорка (К. Ч.).

Каналья -и, м. и ж.— бранноеслово = негодяй (-яйка) К. Ч.
Сборшгеъ II Отд. И. А. Н. 5
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Кандалы-ъ, ж.— дѣтская игра= прыганье на одной ногѣ по

намѣченной линіи; кто собьется съ линіи или дотронетсядо

земли поднятою или согнутою ногою, того бьютъ (Ч.).

Кандёечка-и, ж. (К.); кандюшка -и, ж. (К. Ч.) = малень-

кій горшечекъ, «кашничекъ».

Канителиться (ёлюсь -ишься ...ёлятся), канитель тянуть =

безтолково, съ ненужнымипроволочками, медленно вести

дѣло (К. Ч.).

КаниФасъ-а, м. = прочная льняная или бумажная старинная

ткань; полотно (К. Ч.).

Кантовать (кантую -уешь ...уютъ)= проводить время въ пи-

рушкахъ, пировать, «бражничать»(К. Ч.).

Кантора-ы, ж., вм. контора= волостное управленіе (Ч.).

Кантбрка-и, ж., вм; конторка= письменный,иногдасъ пока-

тою поверхностью, столь; съ ящиками для храненія кон-

торскихъ бумагъ и книгъ (К. Ч.).

Кантрактъ-а, м. вм. контрактъ (К. Ч.).

Кануть (кану -канешь ...кануть) == немного налить чего-либо,

какъ бы капнуть; также— пропасть. И, жадный! кань

еще хошь (хоть) капельку (К. Ч.). Пропалъ, какъ въ воду

канулъ: ни слуху, ни духу! говорятъ о безвѣстно пропав-

шемъ человѣкѣ (К. Ч.).

КанФузиться,вм. конфузиться, = стыдиться; канФузливый (ый

-ая -ое; ъ -а -о), вм. конфузливый= стыдливый;канФузъ -а,

м., вм. конфузь = стыдъ, срамъ (К. Ч.).

Клянча -и, м. и ж.= назойливыйпроситель, «назбй» (К. Ч.).

Канючить (ючу -ючишь ...ючатъ), клянчить (-янчу ...ишь

...янчатъ) = назойливо просить, притворяясь бѣдньшъ

(К. Ч.).

Капель -ёли, ж. = паденіе съ крышъ (и тому подобныхъпред-

метовъ) — капель зимою, вслѣдствіе оттепели(К. Ч.).

Капельный(ый -ая -ое) = образовавшейся изъ капель. Ка-

пельная вода (К. Ч.).
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Капельный(ый -ая -ое) = очень маленькій, какъ бы капля

(К. Ч.).

КапельникаВасйлія — дни 28 Февраля и 7 марта (Ч.).

Каплунъ-а, м. = пѣтухъ, преимущественноиндѣйскій (К.).

Каплюшка -и, ж. уменьшительное отъ капля; — прозвище

очень маленькихъ дѣтей (Ч.).

Каплюжничать(чаю -чаешь ...чаютъ)= сбирать вино по каплѣ;

отсюда— «каплюжникъ» -а, м. = горчайшій пьяница

(К. Ч.).

Капля -и, ж. По каплѣ — мбре, по зерну— вброхъ (посло-

вица. Ч.).

Капуста-ы, ж. Стоить попъ въ огорбдѣ — ни.высбкъ, нини-

зокъ, на нёмъ сто рйзокъ (загадка о капустѣ. К. Ч.).

Кануть -а, м., карачунъ, кранки= слова, означающая: а)

неожиданныйи нежелательныйконецъпредпріятія, б) смерть

(К.). Кануть— и вся не долга! говорятъ при совершенной

неудачѣ въ дѣлѣ, или о скоропостижнойсмерти знакомаго

(К.). Сосѣдъ-то карачунъ задалъ! = сосѣдъ-то скоропо-

стижно«померь» (К.). Кранки мнѣ приходить!— «петля»,

«зарѣзъ» или «смерть» мнѣ приходить (К.).

Каравай и коровай -ая, м.= пшеничныйхлѣбъ на молокѣ,

яйцахъ и маслѣ, испеченныйвъ особой (коническойФормы)

глиняной посудинѣ, «каравайникѣ» (К. Ч.).

Каравашекъ-шка, м. = прѣсноватый хлѣбъ изъ ржаноймуки,

просѣянной сквозь мелкое сито (К. Ч.).

Каравбдъ-а,м. вм. хороводь; отсюда— --«каравбдиться» (жусь

-дишься ...бдятся) == кружиться— путаться, калабродить

(К. Ч.).

Караковый (ый -ая -ое) == названіе черногнѣдой лошадиной

масти (съ желтизноюна мордѣ лошади. К.).

Каракуля -и, ж. = навозныя вилы (Ч.).

Каманда-ы, ж. вм. команда (К. Ч.).

Камандывать (-андую -ешь ...андуютъ) вм. командовать

(К. Ч.).
б*
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Карандышъ-а, м. (К. Ч.). карапузикъ-а, м. (К. Ч.), карла
-ы, м. и ж. (К.), замухрыжка -и, ж. и м. (К.), мухбр-

тикъ-а, м. (К.Ч.), притбпышъ-а,м.(К.), шйбздикъ-а,
м. (К. Ч.) == синонимы слова «карликъ», очень маленькій

ростомъ и невзрачныйчеловѣкъ.

Карась -ей, м. = этимъ именемъ иногда называются лещи,

пойманныевъ рѣкѣ Медвѣдицѣ, притокѣ Волги (Ч.).

Карасйнъ-а, м. вм. керосинь (К. Ч.).

Карачкии корачки (-ачекъ,ж.)= ползаніе нарукахъиногахъ

(К. Ч.). Вбтъ-пьянъ, вбтъ-пьяеъ третьёвось быль сватъ:

стоять не мбгъ, такъ на карачкахъ и попблзъ домой (Ч.).

Кардбнъ-а, м. вм. картонъ (К. Ч.); отсюда— кардбнка -и, ж.,

вм. картонка= картонная коробка для храненія шляпъ,

шляпокъ и т. п. (К Ч.).

Каркать (аю -аешь ...аютъ)= говорить сънепріятнымъ акцен-

томъ, издавая звуки, похожіе на вороньи; этимъ глаго-

ломъ слушатель выражаетъ иногда свою досаду на не-

пріятныя для него, но справедливый рѣчи другихъ. По-

шблъ каркать, типунъте на языкъ! (К. Ч.).

Карманникъ-а, м. = воришка, ворующій изъ чужого кармана

вещи; вообще — воръ (К.).

Карманъ -а, м. Держи шире карманъ! говорятъ съ насмѣш-

кою напрасно дожидающемуся чего-либо (наприм.— по-

лучки долга) или-протого, съ кого нѣтъ надеждыполучить

или добиться ожидаемаго (К.).

Картошка -и, ж.— уменьшительное отъ картофель (К. Ч.).

Картбвникъ-а, м. (К. Ч.), яблочникъ -а, м. (К. Ч.). == при-

готовленноена молокѣ, яйцахъ и маслѣ жаркое изъ толчё-

наго картофеля (К. Ч.).

«Карята» и, ж. вм. коряга = дерево, подмытое и снесенноево-

дою, а потомъ занесенноепескомъ (Ч.).

Карячиться и корячиться (-ячусь, ячишься ...ячатся) == во время

сидѣнья неприличноразставлять,^ растопыриватьноги; крив-
ляться, ломаться съ важностью (К. Ч.).
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«Касатка» -и, ж. (Ч.), касатикъ -ика, м. (Ч.), касатушка

(Ч.) = ласкательныйназванія близкихъ людей.

Каслб -а, ср.= игра въ деревянный шарикъ; также лунка вь

этой игрѣ (Ч.).

Кастйть (-щу -стйшь ...ять), вм. костить = ругать, поносить

худыми браннымисловами (К. Ч.); отсюда— «искастйть»=

изругать скверными словами (К. Ч.). Зналъ ли онъ, охаль-

никъ (сквернословецъ)эдакой (вм. этакій), какъ искастйть

меня! (Ч.).

Катерина-ы, м. вм. Екатерина(К. Ч.).

Катышъ-а, м. = кбмъ, шарь. Ребёнокъ-тотакъ и скатился съ

горы катышемъ (К. Ч.). Живо вытолкалъ всѣхъ йзъ-дому:

такъ катышемъ всѣ и вылетѣли, едва въ дверь попали'

(К. Ч.).

КаФтанъ -а, м. Безъ клиньевъ кафтана не сошьёшь (посло-

вица. Ч.).

Каша -и, ж.— любимое народноекушанье, особенно«грешная»

(вм. гречневая)каша. Сыть, чертёнокъ,коли кашинежрешь!

говорятъ подростку, отказавшемуся ѣсть кашу (К. Ч.).

Квардатъ -а, м. вм. квадратъ (К.).

Кваснйкъ-ка, м. = кваснаякадка, иногдасъдвойнымъдномъ,—

при ней— колосникии стыръ (К. Ч.).

Квашня -и, ж. Спорынья те въ квашню! говорятъ женщинѣ

(или дѣвицѣ), которая мѣситъ въ квашнѣ тѣсто; а послѣд-

няя отвѣчаетъ: «Сто рублей те въ мошну!» (К. Ч.).

Квита, квитъ-наквйтъ= конецъторговыхъ счетовъ, взаим-

ная уплата;отсюда— глаг. «расквитаться» (аюсь -аешься

...аются)= расплатиться(К. Ч.).

Кёкнуть (кёкну -ешь ...уть) = крякнуть отъ сильной боли, на-

дорваться отъ подъеманепосильныхътяжестей(Ч.).

Кика -и, ж.= «повбйникъ», головной уборъ (колпакъ) замуж-

нихъженщинъ,прикрывающій собою «кичку» или сплетён-

ную и спиралью свернутую (на маковкѣ или затылкѣ) косу.
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Я те кйчку-то натру! иногдаговорить съ угрозою мужикъ

бабѣ (Ч.).

Кикимора -ы, ж. = женскій видъ домового, = «по ночамъ ки-

кимора прядётъ,а днемъ за печью невидимкойсидйтъ»;чаще

встрѣчается, какъ бранноеслово, не имѣющее опредѣлен-

наго значенія (К. Ч.).

Кила -ы, жен.=нарывъ, по народному повѣрью, пускаемый

колдуномъ или знахаремъ по вѣтру (К. Ч.).

Кинарёйка-и, ж. вм. канарейка(К. Ч.).

Кирила -ы, м. вм. Кириллъ (К. Ч.).

Кирпичиться (чусь -ишься ...атся)== горячиться, кипятиться,

сильно сердиться (Ч.).

Кисель -ля, м. Надавать киселей= надаватьшлепковъ по зад-

нейчаститѣла (К.).

Кисётъ-а, м. — мѣшёчекъ для держанія въ немъ курительнаго

табаку— «махорки» (К. Ч.).

Китайка-и, ж.= бумажная синяя матерія (К. Ч.).

Кичевряжиться и кочевряжиться (-яжусь -ишься...яжутся)=

кичиться, важничать, ломаться (К. Ч.).

Кладовка -и, ж. = небольшая кладовая, чуланъ (Ч.).

Кладу -ёшь ...уть. Не покладая рукъ работать= безъ устали,

безъ отдыха работать (Ч.).

Кладъ -а, м. = деньги или драгоцѣнности, йзстари зарытыя

въ землю; бродячіе огни— суевѣрная примѣта клада. По

народному повѣрью, кладъ даётся тому, кто знаетъзарокъ,

съ какимъ положенъкладъ, и исполнитьего (К. Ч.).

Клёво— нарѣчіе = хорошо (К. Ч.).

Клевъ на уду! привѣтъ рыболову (Ч.).

Клёкъ (К.), крёкъ (Ч.) -а, м. = лягушачья икра.

Клещи-ей, ж.= деревянная основа хомута (К. Ч.).

Кликуша -и, ж.= женщина,подверженная падучей болѣзни;

во время припадковъбольная кбрчится, бранится и иногда

кричитъ звѣриными голосами (Ч.).

Клинъ-а, м. Куда ни кинь, — вездѣ клинъ! (=какъ ни раски-
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дывай умомъ, — все не получишьжелаемаго),говорятъ при

затруднительныхъ,почтибезвыходныхъ случаяхъ въ жизни.

Чай свѣтъ Ббжій не кляномъ сошёлся! утѣшаетъ себя не-

ужившійся въ одномъ мѣстѣ человѣкъ (К. Ч.).

Клохтать (клохчу -клбхчешь -бхчетъ...бхчутъ)— глаголь, озна-

чающиекрикъ курицы-насѣдки (К. Ч.).

Клуша -и, ж.= насѣдка (К. Ч.).

Клѣть -и, ж. = холодная (черезъ сѣни отъ избы) лѣтняя ком-

пата«свѣтёлка» (Ч.).

Клюка -й, ж. = кочерга, иногда загнутая дужкой, дорожная

палка. Мѣрила баба клюкой, да махнула рукой! отвѣчаютъ

на вопросъ прохожаго или проѣзжаго о разстояніи отъ

одноймѣстности до другой (К. Ч.).

Клюкать (аю -аешь ...аютъ)= пить вино; наклюкаться= до-

пьяна вина напиться; клюнуть = быстро выпить стаканъ

вина (К. Ч.).

Клюква -ы, ж. Вбтъ те клюква! говорить попавшій впросакъ

(К. Ч.).

Кляпцы -бвъ, м. = капканъ; безвыходное положеніе (К. Ч.).

Въ скверно (вм. скверное) дѣло я ввязался: какъ въ кляпцы

топёрь (вм. теперь) попался! (Ч.).

Кляча -и, ж. Изъ кобылъ да въ клячи! говорятъ о человѣкѣ,

промѣнявшемъ лучшее мѣсто на худшее (К. Ч.).

Клячъ -а, м. = шесть, привязанныйкъ «крылу» невода (Ч.).

Кобылка -и, ж.= кузнечикъ (насѣкомое. Ч.).

Кбваль -я, м. — ловкачъ, дѣлецъ; хитрый, изворотливый

человѣкъ, умѣющій скоро копить (какъ бы ковать) деньги

(К.).
Ковалокъ -лка, м. (К.), оковалокъ -лка, м. (Ч.) = большой

кусокъ хлѣба, сала, мяса и т. п.

Коврига и, ж.= цѣлый (черный) хлѣбъ, иногдатолстыйломоть

во весь хлѣбъ (К. Ч.).

Кожа -и, ж. Изъ кожи лѣзти = биться, стараться изо всѣхъ

силъ (К. Ч.).
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Кожанки-ковъ, и.= кожанаяобувь (преимущественно— сапоги.

К. Ч.).

Кожура-ы, ж. (Ч.). щерлуха-и, ж. (вм. шелуха (Ч.). = кожица

съ растеній (напр. гороха, бобовъ и т. под.); «щерлухбй»

иногданазывается рыбья «чешуя» (К.).

К ожухъ -а, м. = шуба: тулупъ, полушубокъ (Ч.). До Святбва

Духа (т. е. до Троицынадня) не снимай кожуха (Карабу-

зино, Кашинск.уѣз., Елисѣевской вол.).

Козёлъ -зла, м. Какъ отъ козла — нишерсти,ни молока, гово-

рятъ про безполезнагочеловѣка (К. Ч.).

Козлякъ -ка, м. = маслёнка (грибъ К. Ч.).

Кока съ с 6комъ = лакомый кусокъ, иногда въ ироническомъ

смыслѣ. Подцѣпйлъ коку съ сбкомъ! говорятъ о человѣкѣ,

женившемсянанедостойнойособѣ (К.Ч.). Кока(и,м.ж.)—

на языкѣ дѣтей означаеть крёстныхъ— отцаилимать (К.).

Кокнуть (ну -нешь ...нутъ)= стукнуть, расколоть («раскбкать»)

хрупкую вещь; нанестиударь (К. Ч.).

Коковка -и, ж. = круглая оконечность мутовки, веретена и

т. п. (К. Ч.),

Кокушка и, ж. вм. кукушка. Кокушка закуковала— пора

сѣять жйто (примѣта Ч.). Промѣнялъ кокушку на ястреба!

говорятъ о человѣкѣ, сдѣлавшемъ невыгодный промѣнъ

(К. 4.J.

Колидбръ -а, м. вм. коридоръ (К. Ч.).

Колидбрный(ый -ая -ое)= лакей («половбй»), прислуживаю-

щій въ коридорѣ гостинницы(К. Ч.).

Кол-оббкъ -бка, м. = маленькій ржанойхлѣбецъ, раздаваемый

въ Пасху членамъ причта, во время хожденія ихъ по при-

ходу (Ч.).

Колббистая дорога= грязная осенняя или весенняя дорога,

когда на нейкомками (колобками) замерзаетъ грязь (К. Ч.).

Колода -ы, ж. = выдолбленный (внутри) обрубокъ липоваго

(или другого) дерева для улья или водопоя лошадей(К. Ч.).

Колоды -ъ, ж. = два полыхъ, съ одного конца заострённыхъ
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и скрѣпленныхъ бревна; колоды употребляются вмѣсто

лодки для переѣзда черезъ рѣку (Ч.).

Колонуть (-ну -ёшь ...нугъ) == сильно ударить кого-либо по

головѣ (К. Ч.).

Колосники -кбвъ, м. === перекладины или брусья на днѣ квас-

ника, закрытые соломой съ колосомъ, чтобы пропускать на

дно квасника (противъ отверстія, затыкаемаго стыромъ)

менѣе квасной гущи (К. Ч.); также называются жердины

въ овинахъ, на которыя ставятъ для просушки снопы съ

немолоченнымъ колосомъ (Ч.).

Колотушка -и, ж. = ударъ кулакомъ (К. Ч.). Баюшки-баю!

колотушекъ надаю да и спать уложу (К. Ч.). Колотз'шкой

называется также особенный деревянный приборъ ночного

сторожа, которымъ оыъ во время ночной «сторожи» произ-

водить звонкій стукъ (Ч.).

Колотырничать (-чаю -чаешь ...чаютъ) = торговать по-плут-

ски, кулачествомъ заниматься (К.).

Колченогій (ій -ая -ое) = имѣющій одну ногу короче другой

(К. Ч.); отсюда — существ, колченожка (К. Ч.)

Колѣно -а, м. (К. Ч.), Фбртель -я, м. = замысловатая, смѣш-

ная выдумка, штука. Вбтъ-такъ колѣно отмочйлъ! (отки-

нулъ). Просто — уморушки: всѣ пупки сосмѣху надорвали!

(К. Ч.). Вбтъ-такъ Фортель выкинулъ: такъ всѣ-рты и ра-

зинули (т. е. отъ удивленія. К.).

Лукерья комарницы — день 1 3 мая (Карабузино).

Комаръ -а, м. Комаръ парню ногу отдавйлъ! смѣются надъ «нѣ-

женкой», недотрогой (Ч.). И комаръ лошадь свалить, коли

волкъ подсобить (Ч.). Комаръ носу не подточить! хвастаетъ

о себѣ ловко, аккуратно что-нибудь сдѣлавшій (К. Ч.).

Комоха -й, ж. (К.) и кумоха -и, ж. (Ч.) = опухоль или бо-

лячки на губахъ (преимущественно на губахъ молодыхъ

людей); происхожденіе этихъ болячекъ народъ приписы-

ваетъ страстнымъ поцѣлуямъ (Ч.).

Конёцъ -нца, м. = посадъ, улица; конецъ улицы (К. Ч.). Ягу-
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ляла въ томъ концѣ при серебряномъ кольцѣ; отдала своё

колечко въ чужй руки поносить: обмерло моё сердечко, и

не чаю получить. Пришблъ радостный денёкъ — получила

перстенёкъ (пригудка. Ч. и подгороднія селенія). Конёцъ=

остающаяся, гюслѣдняя часть пирога. Ъшъ концы, штобъ

тебя любили молодцы (примѣта. К.). Концы— улики. На-

проказилъ, да и концы въвбду (-улики уничтожилъ. К. Ч.).

Не есть конца вм. нѣтъ конца — безчисленное множе-

ство (Ч.).

Кбмшить (кбмшу -ишь... атъ) вм. комкать, въ комокъ мять

{К; Ч.). ^

Комякать (якаю -ешь . . . якаютъ), вм. комкать, = «тискать»

(К. Ч.).

Коноводь -ода, м. = вожакъ, «завбдчикъ» въ какомъ-либо дѣлѣ,

по мысли котораго оно исполняется другими (К. Ч.).

Конь -я, м. и ж. = прозвище, даваемое высокимъ, здоровымъ,

но некрасивымъ дѣвицамъ (К. Ч.).

Конъ -а, м. = одна партія игры въ бабки, карты и т.п. (К. Ч.);

отсюда — уменып. конбкъ -нка (К. Ч.).

Конюшенная улица — одна изъ улицъ въ гор. Кашинѣ, гдѣ,

по преданію, стояли княжескія конюшни (К.).

Копунъ -а, м. (К. Ч.); копа -ы, м. и ж. (Ч.) = человѣкъ, за-

нимающейся дѣломъ усердно, нотихо; вникающій во всякую

мелочь и иногда опускающій изъ вида болѣе существенное

въ дѣлѣ.

Копежъ -а, м. = умѣнье и желанье копить, преимущественно

деньги (Ч.). Сусѣдо-тъ (вм. сосѣдъ-то) въ копежъ пустился!

Копѣкъ (р. пад. мн. числ. отъ существ, копѣйка) вм. копѣекъ.

(Подгороднія селенія).

Коптйльникъ -а, м. и коптѣлка -и, ж. = запертая шашка въ

шашечной игрѣ, «нужникъ», «сортиръ» (К.).

Коптить нёбо = бездельничать (К. Ч.).

Копыльё -ья, ср. (собирательн.) = стояки, торцемъ вдолблен-
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ные въ санныеполозья и связанные поперекъ саней «вяз-

ками» (Ч.).

Корелять (-ляю -яешь ...яютъ) = картавить, коверкать слова,

иногданарочно (К. Ч.).

Корёцъ -ца, м. = ковшъ (К. Ч.).

Коркунъ -а, м. (Ч.) и коршунъ -а, м. вм. кбршунъ. Коршунъ,

коршунъ, Богъ-пбмочь! (отрывокъ изъ народной сказки.

К. Ч.).

Кормёжка -и, ж. == дача корма скоту; также остановка въ

путидля отдыха и корма лошади(Ч.).

Кормйлка -и, ж. = вм. кормилица (К. Ч.).

Кормйнецъ -льца, м. вм. кормйлецъ и пойлецъ -льца, м. =

ласкательныйназванія дажемалолѣтняго сынавъ крестьян-

ской семьѣ (Ч.).

Кормитесь, поку'шьте (вм. покушайте),дороги гости! во время

обѣда говорятъ хозяева, обращаясь къ гостямъ (Ч.).

Кормушка -и, ж.= небольшой сарай, гдѣ въ неболыпомъ ко-

личествѣ хранитсякормъ, заготовляемый къ выдачѣ скоту

(Ч.).
Корнйлъ -а, м. вм. Корнилій. (К. Ч.).

Корнюшка,-и,м. уменьшит, отъ Корнилій; женскаго рода—

плетёная(изъ корней) корзинка, куда кладутържаноетѣсто

для приданія ему Формы хлѣба (Ч.).

Кбробъ -а, м. Насказать съ три короба= насказать много не-

былицы Развѣсь сдуру уши-то: онъ те наскажетъсъ три

короба (К. Ч.).

Корова -ы, ж. Названія коровы: дбйная (К. Ч.), стельная

(К. Ч.), комолая (К. Ч.). Два-ста бода-ста, да четыре-

ста хода-ста (четыре ноги), два куФтырька (два уха),

да одйнъ уФтырёкъ (загадка о наружностикоровы. Село

Апраксино.Кашинск.уѣз., Поберезской вол.).

Корбвикъ -а, м. =бѣлый грибъ (Ч.).

Королёкъ -лька, м. =апельсинъсъ малиновою мякотью (К.);

также— названіе красивыхъ, полногрудыхъ, выпячиваю-
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щихъ при ходьбѣ свой перёдъи ловкихъ въ работѣ дѣвицъ

и женщинъ.(К. Ч.). Король- дѣвка ! корбль-баба! говорятъ
о такихъженщинахъи дѣвицахъ.

Коромысло -а, ср. =а) дугообразный рычагъ, на которомъ

носятъ ведра съ водою (К. Ч.); б) рычагъ вѣсовъ со стрѣл-

кою (К.); в) крылатое насѣкомое, видомъ похожеена стре-

козу (К. Ч.).

Корбста-ы,ж.= сплошная, гнойная сыпь при чесоткѣ (Ч. К).

Кбрпусъа, м. = тѣлосложеніе, стаеъ. Кбрпусомъ дѣвка куда

взяла! расхваливаютъскладную станомъдѣвицу (К. Ч.).

Корпѣть (корплю-пишь- ...пять) = усидчивозаниматься (К. Ч.).

Корпомъ корпйтъ надъ книгой! говорятъ объ ученикѣ-

труженникѣ (К.).

Кортома -ы, ж. = аренда (Карабузино. Каш. уѣз., Елисѣев-

ской вол.).

Корчага-и, ж.= большой глиняныйгоршокъ, преимущественно

употребляемый для «паренья» (въ печкѣ) вымытаго въ ко-

рытѣ бѣлья; въ корчагахъ иногда варятъ домашнее пиво

или брагу (К. Ч.).

Корюха -и, жен.== увеличит, отъ существ, корь (К. Ч.).

Коса -ы, ж. Нашла коса на камень! Наскочилътопбрънасукъ!
говорятъ про двухъ упрямцевъ, не желающихъуступить

другъ другу (К. Ч.).

Косарь -я, м. = большой, весь желѣзный, толстый ножъ для

щепанія лучины (К. Ч.).

«Косй-нога»= названіе свѣтлосѣраго, длинноногагопаука(Ч.).

Косоворбтка -и, ж.= мужская рубаха съ косымъ разрѣзомъ

воротника и груди (К. Ч.).

Костенѣть (ѣю -ѣешь ...ѣютъ)=:отвердѣть, какъ кость. Руки

окостенѣли (отъ холода). Покбйникъ окостенѣлъ. (К. Ч.).

Костерь -еря, м. = сорная трава, растущая вмѣстѣ со льномъ;

сѣмена ея, попавшія въ льняное сѣмя, портятъ льняное

масло, дѣлая его горькимъ и вреднымъ (производить голово-

круженіе. К. Ч.).
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Костига-и, ж.= негодные,жесткіе и мелкіе остаткиотъпеньки

или льна, послѣ ихъ мятья и трепанья (Ч.).

Костянйца-ы, ж. вм. костяника, лѣсная ягода (Ч.).

Костянтйнъ(К. Ч.)— а, м. вм. Константинъ;уменьшитель-

ныя: Костюшка (К. Щ Костяшка (К.) и Кбстинька

вм Костенька (К.).

Косушкаи, ж.= половинабутылки (К. Ч.).

Косынка и, ж.= праздничныйголовной илишейныйплатокъ

(К. Ч.).

Косьё -ья, ср.= палка, на которую насаживаютъкосу. (Ч.).

Косякъ -ка, м. = стесанныйнаискось брусъ (колода) у окна

или двери (К. Ч.); названіе смежной съ деревнею рощи

(Ч.).
Котома -мы, жен.= дорожная сума(Ч.). Пьёмъ и водку, пьемъ

и рбмъ, завтре (вм. завтра) пб-міру пойдёмъ: не завидуйте

тому, кто напялилъкотому (Ч. и подгороднія селенія).

Котъ -а, м. У кота, воръ-кота, была мачиха лиха; она била евб,

приговаривала:«Не ходи по чужймъ дворамъ, некачай чу-

жйхъ дѣтушекъ». «Приди, кбтикъ,ночевать,придидйтиньку
(вм. дитеньку) качать; я тебѣ ли, коту, за работу заплачу:

дамъ кувшйнъ молока да кусбкъ пирога» (колыбельная

пѣсня. К. Ч.).

Коты -овъ, м. = обувь, въ родѣ башмаковъ: въ нихъ водятъ

арестантовъ(Ч.).

Кочкарьё -ья, ср. (собирательн.)= кочковатое, болотистоемѣсто

(Карабузино,Елисѣевской вол.).

Кошмы -ъ, ж. = стопытёса (Ч.).

Кошёлки -окъ, ж. Нести кого-либо на. кошелкахъ= нестиза

плечами, на спинѣ (К. Ч.).

Край -ая, м. Знайкрай, не падай!(поговорка. К. Ч.).

Крантъ-нта (предл. пад.— въ кранту), м. вм. кранъ (К. Ч.).

Крапивный-ая -ое. Крапивноезаговѣнье = послѣднее воскре-

сенье передъ«Петровками»; свое названіе это заговѣнье по-

лучило отъ обычая парней,дѣвицъ и молодухъ «жогалиться»

J*
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(хлестаться) въ этотъ день крапивой; въ этотъ же день

они толкаютъ другъ друга въ воду, устраиваютъ гулянье

на высокомъ курганѣ, извѣстномъ въ окрестностиподъ на-

званіемъ «Городка» (Ч.). Въ Кашинѣ въ этотъ день, по-

свящаемый празднованію памяти всѣхъ святыхъ, ежегодно

бываетъ торжественныйкрестныйходъ къ каждой город-

ской церкви и вокругъ города (К.).

Красна= ткацкій станъ,накоторомъ ткутъ «новины» (холсты),

дерюги, пестрядинуи т. п. (Ч.).

Красноголбвикъ-а, м. = подосйновикъ,грибъ,имѣющій крас-

поватаго цвѣта шляпку (Ч.).

Краснуха-и, ж.= лихорадочная сыпь натѣлѣ большими крас-

ными пятнами (К. Ч.).

Крашенина-ы, ж.— холстъ, окрашенныйвъ синюю краску

(К. Ч.); крашенинасъ набивными разноцвѣтными узорами

называется «набойкой» (Ч.); платье или «Ферязи», сши-

тыя изъ набойки, называются «набойчатыми» (-атый -ая

-ое). Ч.

Крестёцъ-стца, м.= 1) задняя часть поясницы, то мѣсто ея,

гдѣ послѣдніе позвонки примыкаютъ ко «крестцовой»

кости; 2) кладь изъ 20 или 25 сноповъ, положенныхъ

крестъ-накрестъ(Ч.).

Крести(К. Ч.). и хрёсти (Ч.) — стёй, ж.= крестовая масть

вм. трефовая масть въ игральныхъ картахъ.

«Крестильнаякаша» = смѣсь соли, хрѣна, перцу и т. под.

приправъ, подносимая бабкою на крестинахъ(на обѣдѣ)

отцу новорожденнаго младенца; тотъ, при общемъ смѣхѣ

гостей;морщась ѣстъ эту кашу и платитъбабкѣ деньги(К).

Крестины(К. Ч.), кстйны (Ч.) — йнъ, ж.= самое таинство

крещенія и также обѣдъ, который дѣлаюгъ гостямъ роди-

телиноворожденнагомладенца:

Кстйться, кщусь— кстйшься— кстится— кстймся— кстй-

тесь -кстятся; кстилъ,... кстйла ...кстйли;кщёнъ,окщёнъ—

окщены;кстись-кстйтесь=вмѣсто глагола крестйть(ся)—



КАШИНСКІЙ СЛОВАРЬ. 79

и правильныхъ отъ него Формъ настоящаговремени, про-

шедшаго времени и повелительнагонаклоненія (Ч.).

Ксы! междометіе; употребляется, когда желаютъ отогнать ко-

рову (К. Ч.).

Крестбвикъ -а, м. (К.)= серебряныйрубль временъ Петра I.

Крещёнскій -ая -ое. Крещёнскіе морозы — самые «лютые»

(сильные. К. Ч.).

Крошево -а, ср.= холодное (кушанье)= смѣсь «крошёнаго»

мяса, «рубленыхъ» яйцъ, «толчёнаго»лука, мелко нарѣзан-

ныхъ кусочковъ соленыхъ или свѣжихъ огурцовъ и сме-

таны— это скоромное «крошево»; въ постномъ «крошевѣ»

вмѣсто мяса употребляется соленая рыба или «крошбный»

хлѣбъ, а сметана замѣняется «пбстнымъ» (льнянымъ) ма-

сломъ; постное и скоромное «крошево» разводится ква-

сомъ (Ч.).

Крохотный -ая -ое = очень маленькій, какъ бы крошка

(К. Ч.).

Крутой (-6й-ая-бе; ъ -а -6). Крутая каша= каша, круто сва-

ренная, «разсь'шчатая» (К. Ч.). Каша «расплывуха» (Ч.)=
жидкая каша, «размазня» (К. Ч.).

Крупенйкъ-ка, м. = жареная на сковородѣ каша (съ творо-

гомъ, молокомъ, масломъ и яйцами. К. Ч.).

Кручь -и, ж.= крутизна обрывистаго (отвѣснаго) рѣчного бе-

рега (К.).

Крячѣть (-ячу -ячйшь ...ячатъ; крячѣлъ -ѣли) вм. кряхтЬть

(К. Ч.). = «жилиться» при испражненіяхъ (К. Ч.).

Кубарь (К. Ч.) и кубарь (Ч.) -я, м. = круглый, толстякъ (на-

званіе очень толстыхъ малолѣтокъ); также— выточенный

изъ дерева кругляшъ или шарикъ, употребляемый при нѣ-

которыхъ дѣтскихъ играхъ (К. Ч.).

Кубышка -и, ж. = пузатый глиняный сосудъ для держанія

масла, квасу и т. п.; также-толстуха(К. Ч.).

Кувалда -ы, ж. (Ч.), порбчка -и, ж. (Ч.), трупёрда-ы, ж.

(К. Ч.). = неповоротливая, толстая женщина,«толстуха».

Л
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Кувшйнчикъ-а, м. (К. Ч.). = «сѣмянная» коробочка рѣчныхъ

лилій.

Кудахтать (ахчу -ахчешь ...ахчуть)— глаголъ, означающій
а) крикъ курицы, послѣ снесенія ею яйца; б) женскій крик-

ливый разговоръ (К. Ч.). Ишь, кудахчетъ, рбвно курица!

говорятъ о крикливой женщинѣ (Ч.).

Кудель -ёли, ж. (Ч.), мочка -и, ж. (Ч.) = небольшой пучёкъ

льна илипеньки, «обмыканный»(обдѣланный ручнымъ греб-

немъ и щеткою) и надѣваемый на гребень прялки.

Кудёлить (ёлю -ёлишь ...елятъ) = таскать за волосы. Ужъ

меня отёцо-тъ (вм. отецъ-то)кудёлилъ-кудёлилъза волбсьё

(вм. волосы): насилу и пальцы-то вь'шерстилъ! разсказы-

ваетъ о себѣ наказанныйза провинностьсынъ (Ч.).

Кузовъ -а, м. = большая, сплетеннаяизъ корнейилипрутьевъ

корзина (Ч. К.). . .

Кузька и, м. — уменьшит, отъ «Кузьма» (К. Ч.).

Кузькинъ -а -о. Вотъ я те покажу Кузькину мать! брань или

угроза, которую говорятъ виноватому въ чемъ- нибудь

(К. Ч.).

Кукса -ы, ж. и м. = плакса,рёва (Ч.).

Кукситься (куксюсь -ишься ...ятся) = плакать (Ч.), жмуриться

передь сномъ и тереть руками глаза (К. Ч.).

Кулакъ -ка, м. = мірской «обирало»,— плутъ (К. Ч.).

Куликать (-каю, аешь ...аютъ)= сильно пить вино, пьянство-

вать (Ч.).

Кулюбака -и, ж. вм. кулебяка = большая круглая лепешка,

намазаннаятворогомъ (К. Ч.).

Кулига -и, ж.= доставшаяся по жребію часть покоса по ку-

старникамъили «пай» (Ч.).

Кульёръ -ёра, м. вм. курьеръ (К. Ч.).

Кумачъ -а, м. = красный одноцвѣтный (безъ узоровъ) ситецъ,

иногданазываемый «Французскимъ» (К. Ч.).

Кумналъ -а, м. вм. к^полъ (К. Ч.).

Купалы-Ивана— день 24 іюня (К. Ч.).
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Купреянъ -яна, м. вм. Кипріанъ (К. Ч.).

Куражъ -жа, м. = важничанье;напускнаяхрабрость, особенно

подъ вліяніемъ вина; пьяное состояніе (К. Ч.). Ты извини

меня, кумъ, за вчерашнее: самъ знашь (вм. знаешь)—

въ куражѣ былъ (Ч.).

Куражиться (-ажусь -ажишься ...ажатся)= важничать; ло-

маться; храбриться, особенноподъ вліяніемъ вина (К. Ч.).

Куралёситьи куролесить (-лёсю -лёсишь ...лёсятъ)= быть

безпокойнымъ, пе давать покоя другимъ; бражничать,«бѣ-

докурить» (К.).

Курдюкъ -ка, м. = толстякъ (К. Ч.).

Курникъ -а, м. = свадебный (безъ начинки)пирогъ, разукра-

шенный,какъ деревенскій куличъ (Ч.).

Курбкъ -рка, м. (К. Ч.). = шкворень, сердёчникъ (послѣднія

два названія мало извѣстны).

Кустъ -а, м. Лѣтомъ всякій кустикъ начевать (вм. ночевать)

пустить (прибауткаК. Ч.).

Кустовка -и, ж. = особой культуры (кустящаяся на корню)

рожь (Ч.).

Кусъ -а, м. =ѣда, пища;обиліе и вкусъ пищи. Кусомъ-то у

нашихъхозявъ (вм. хозяевъ) на штб лучше жить: ѣгаь,

што хошь (вм. хочешь) и сколько хошь (вм. хочешь)— не

запрещаютъ(К. Ч.), разсказываетъ о себѣ одна кухарка

другой. Кинь кусъ за-лѣсъ, пойдешь— найдешь (посло-

вица. Ч.).

Кутья -и, Я{. Кутья кисла на нйточкѣ повисла; ниточкаопорва-

лась— вся кутёйка пролилась! пѣсенка, которою дразнятъ

дѣтей духовнаго званія дѣти другихъ сословій (К. Ч.).

КуФарка -и, ж. вм. кухарка. Сколько разъ ходйлъ по баркамъ,

любилъ нѣмку и татарку; нѣмочка—татарочка,—при Фар-

тукѣ куФарочка (пригудка. Ч. и подгороднія селенія).

КуФтаться (-аюсь, -аешься ...аются) вмѣсто кутаться (Ч.).

КуФня -и, ж. (Ч.), стряпущая— жен. р. отъ прплагат.стря-

пущій (К. Ч.) = кухня.
Сборнпкъ II Отд. И. А. Н. с
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Куцавёйка-и, ж.= короткая теплая кофта (К.).

Куцый (ый -ая -ое)= безхвостый. Куцая собака, куцая кошка

(К. Ч.).

Кучиться (-чусь -ишься ...чатся)= обѣщаться (К. Ч.), просить

докучливо (Ч.).

Л.

Лабазъ -а, м. = большой сарайдля храненія товара, товарный

складъ (К. Ч.).

Лабазникъ-а, м. = торгующій въ лабазахъ; иногда— базар-

никъ, торгашъ (К. Ч.).

Лаврентей-нтья, м. вм. Лаврентій (Ч.).

Лавы -ъ, ж. == узкій дощаной (съ перилами) переходъ черезъ

рѣку, на сваяхъ устраиваемый лѣтомъ для пѣшеходовъ

(К. Ч.).

Лагунъ -а, м. = дегтярная бочка или кадка (К. Ч.).

Лагушка -и,ж.= дегтярное плотно закупоренноеведро, съде-

ревянною «втулкою» (пробкою) въ крышкѣ (К. Ч.).

Ладкомъ— нарѣчіе = по-пріятельски, мирно. Сядемъ-ка ряд-

кбмъ (вм. рядомъ) да потолку'емъ ладкомъ (поговорка.

К. Ч.).

Ладонка-и, ж.= мѣшечекъ съ церковнымъ ладономъ илидру-

гою какою-либо святынею, носимыйнашеѣ вмѣстѣ съ«тѣль-

нымъ» крестомъ (К. Ч.). На ладоыку дышетъ! говорятъ о

тяжкомъ больномъ, который долженъскоро умереть (К. Ч.).

Ладонь -и, ж.= гладко убитый«токъ» при овинѣ или ригѣ (Ка-

рабузино,Кашин.7'Ьз., Елисѣевской волости и подгороднія
селенія).'

Ладушки, ладушки! гдѣ-были?— У баушки (вм. бабуш-

ки)! — Штб ѣли? — Кашку! — Штб пили?— Бражку!

Каша машлянёнька (вм. маслененька), браяша пья-

нёнька, баушка добренька! припѣвъ няньки младенцу,
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для его развлеченія, при чемъ ребёнка учатъ хлопать «въ

ладоши» и «шувыкаютъ», т. е. подбрасываютъналадоняхъ

вверхъ (К. Ч.).

Лазарь -я, м. Полно лазаря-то пѣть! говорятъ слезно, но прит-

ворно жалующемуся на свою горькую судьбу и желающему

«разжалобить» другихъ (К. Ч.).

Ламать (ламаю -аешь ...аютъ) вм. ломать (К. Ч.).

Лампёя -и, ж. вм. Евлампія (Ч.); отъ него уменьшительноеЛам-

пушка -и, ж. (Ч.).

Лань -и, ж. = прозвище толстухи. Экая «гладкая» (толстая),

ровно лань! (К. Ч.).

Лапчатый-ая -ое. «Лапчатыйгусь» — такъ называютъ «подбо-

ристаго»человѣка, — «подхалима» (К. Ч.).

Лапша-и, ж. =узкіе, короткіе, бѣлые прянички;также— из-

вѣстное (жидкое, горячее) кушанье, приготовленноеизъ

домашнихъмакаронъ: лапшабываетъ грибная, рыбная (съ

соленойрыбой), «молокбвая» и мясная (К. Ч.).

Ларивбнъ-а, м. вм. Иларіонъ (К. Ч.); отъ него— уменьши-

тельное «Ларька» -и, м.

Лапушка-и, ж.= ласкательное названіе молодыхъ женщинъ

(женъ,любовницы К.).

Лапушникъ-а, м. вм. лопушникъ,лопухъ.

Ластиться (ластюсь -ишься ...ятся) вм. ласкаться (Ч.).

Ластовка -и, ж.= разноцвѣтная вставка («подъ мышками») у

русской мужской рубахи, большею частію — другого цвѣта,

чѣмъ самая рубаха (К. Ч.).

Ласточка-и, ж.= бабочка (насѣкомое. Ч.).

ЛаФа -ы, ж. судача, счастіе (К. Ч.). Тебѣ-ка вездѣ лаФа!

(К. Ч.).

Лахаиь -и, ж. (К.) и лохань -и, ж. (Ч.) = «для помбевъ» дере-

вянная кадка па ножкахъ и съ ушками; она ставится подъ

«рукомбйникомъ» (умывальникомъ).

Лаять (лаю-лаешь...лаютъ)==бранить;лаяться=браниться, ру-

гаться. Штбты лаесса(вм. лаешься), пёсъсмердящій! (К.Ч.).
6*
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Лебедь -я, м. Въ старинныхъ пѣсняхъ слово «Лебедь» встрѣ-

чается и въ женскомъ родѣ. Какъ по—морю (2 раза), какъ

по морю-морю синему (2 раза), плыла лебедь (2 раза),

плыла лёбедь-лёбедь бѣлая (или «со лебядками»); плывши

лебедь (2 раза), плывши лебедь встрепенулася (2 раза);

подъ ней вода (2 раза), подъ ней вбда всколыхнулася

(2 раза). Нигдѣ взялся (2 раза), нйгдѣ взялся младъ ясёнъ

сокблъ (2 раза); ушйбъ, убйлъ (2 раза), убилъ, ушибъ

лебедь бѣлую (2 раза); онъ пухъ пустилъ (2 раза), бнъ-

пухъ пустилъ по поднебесью летать (2 раза), а перышки

по синю-морю (2 раза). Ч.

Лебезда -ы, м. и ж. =юла, подхалймъ, подхалимка (К. Ч.).

Лебездйть (здю -ишь ...ятъ) = юлить, подхалимничать, т. е.

ухаживать за кѣмъ-либо, съ намѣреніемъ угодить и извлечь

изъ этого пользу себѣ (К. Ч.).

Лёванъ -а, м. и Левбнтей -ья, м. вм. Лебнтій (Ч.).

Лёвъ -Льва и Лёва, м. вм. Левъ (Ч.).

Лёгкій -ая -ое; -гокъ -гка -гкб. Лёгкая рука = счастливая

рука (К. Ч.). Дай-Богъ тебѣ разжиться съ лёгкой руки

моей! (К. Ч.). Легбкъ на помйнѣ! говорятъ при входѣ

(въ домъ или комнату) человѣка, про котораго лишь-только

шелъ разговоръ (К. Ч.). Нелёгкая те носить ! выражаютъ

неудовольствіе нежеланному гостю или тому изъ домашнихъ,

кто своей «бѣготнёй» мѣшаетъ въ спѣшпой работЬ. Въ

томъ же значеніи встрѣчаются выраженія: «Кугда те не-

лёгкая несётъ!» (К. Ч.). «Ишь евб (вм. его) нелегкая но-

сить: надоѣлъ, попусту мыкавшись!» (Ч.).

Легчить (-чу -ишь ...атъ) = скопить самцовъ (наприм. жереб-

цовъ, котовъ и т. п. К. Ч.). Полегчало больному = боль-

ному легче стало (Ч.).

Лёгость -и, ж. =вм. легкость, облегченіе (Ч.). Больной по-

чувствовалъ лёгость (облегченіе. Ч.).

Ледянка -и, ж. = подмороженная снизу дѣтская лодочка,

имѣющая видъ заостреннаго лотка и употребляемая для
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катанія съ горъ зимою (К. Ч.). Имѣющая видъ скамьи ле-

дянка— козёлъ (К. Ч.).

Лежанка -и, ж. = голландская печь; также — выступъ ея, для

лежанья (К. Ч.).

Лежачій -чая -чее. Пословицы: «Подъ лежачъ камень и вода

не течётъ», говорятъ про обѣднѣвшаго изъ-за лѣни (К. Ч.).

Лежачаго не бьютъ (К. Ч.).

Лежеббкъ -а, м. (К. Ч.), лежень -жня, м. (К. Ч.) = кто лю-

бить лежать, лѣниться; лѣнтяй.

Лёжка (-и, ж.) льна = лежанье льна на «льнищѣ» (Ч.). Влёжку,

влежачку — нарѣчія, обозначающія неподвижное «лежаніе»

(положеніе) совершенно пьянаго (К. Ч.). Хозяина-то при-

везли изъ гостей влёжку (К. Ч.).

Леменація -ціи, ж. вм. иллюминація (К. Ч.).

Лёнъ -льна, м. Обработываютъ лёнъ такъ: созрѣвшій лень «те-

рёбятъ» голыми руками (т. е. съ корнемъ выдергиваютъ

изъ земли льняные стебли), связывая выдернутые стебли

въ неболыпіе снопы или «бабки»; бабки ставятъ «городками»

(по 12 сноповъ въ кажд.) для просушки (просушка продол-

жается отъ 1 — 3 недѣль, смотря по погодѣ); околачиваютъ

«вальками» головки (съ сѣменами) просушенныхъ бабокъ,

развязываютъ ихъ; льняные стебли тонкимъ, ровнымъ

слоемъ разстилаютъ на «льнищѣ», гдѣ они, смотря по по-

годѣ, лежать отъ 3— 5 недѣль; «улежавшійся» ленъ сби-

раютъ съ «льнища», «сушатъ» въ ригѣ или въ овинѣ, мнутъ

«мялицами», снова сушатъ (въ ригѣ или овинѣ) и наконецъ

треплютъ (мятый ленъ) «трепалами» (Ч.).

Лепетанье -ья, ср.; лёпетъ -ета, м. = невнятный говоръ ре-

бенка, еще не умѣющаго говорить (К.).

Лепёшка -и, ж. Нынче праздникъ — воскресенье, намъ лепё-

шекъ напекутъ; и покажутъ и помажутъ, а поѣсть-то не

дадутъ (пригудка. Подг. сел.).

Лесбра -ы, ж. вм. рессора (К. Ч.).

Летбкъ -тка, м.=отверстіе въульѣ, для входа и выхода пчелъ(Ч.).

і



86 И. Т. СМИРНОВЪ.

Лйверъ -а, м.=печень и лёгкое съ горломъ, «гусакъ» (К. Ч.).

Ливмя лить = сильно лить. Дождь ливмя такъ и льётъ! (К. Ч.).

Ливрётка -и, ж. вм. левретка (К.).

Лизавёта-ы, ж. вм. Елизавета(К. Ч.).

Лизать (-я{у -лижешь ...лйжутъ).Есть тутъ чевб (вм. чего) ли-

зать! говорятъ о малой порціи кушанья (К. Ч.).

Лизоблюдница-ы, ж., лизоблюдникъ-а, м., лизоблюдъ -а,

м., лизоблюдка -и, ж. = любитель— любительницадо

вкуснаго, лакомка, «сладкоѣжка» (К. Ч.).

Лили= женскія «груди» — такъ называютъ ихъ, подражая

говору грудныхъ дѣтей,— сосущихъгруди (К); взрослые

парни и мужики называютъ «груди» «паклеванниками»

(Ч.).
Лйнія -и, ж. = удача, счастіе (К. Ч.). Тебѣ-ка во всёмъ лйнія

(Ч.). Сосѣдъ попалъна хорошую лйнію = сосѣдъ вышелъ

въ люди (К. Ч.).

Лиссабонское(подразумѣвается — вино). Угостить те лисса-

ббнскимъ, что ворота запираютъ,— такъ будешь знать! =

ударить тебя запоромъ, что ворота запираютъ,— такъ бу-

дешь знать! (К. Ч.).

Лихо— нарѣчіе = ловко. Молодчинапаря! лихо откалываетъ!=

молодёцъ парень! ловко отплясываетъ! (Ч.).
Лихойглазъ= дурной глазъ, злой взглядъ, отъ котораго, по

народному повѣрью, много бываетъ вреда людямъ, особенно

дѣтямъ; отсюда— глаголъ «сглазить»= взглядомъ при-

чинить кому-либо вредъ; также— неудачувъ дѣлахъ (осо-

бенноизлишнею,злонамѣренною похвалою со стороны за-

вистливыхъ людей). К. Ч.

Лихоманка -и, ж.= лихорадка (К. Ч.).

Личина-ы, ж.= обманчивый, притворный видъ, наружность

притворнагочеловѣка; наружная накладка противъ внут-

ренняго замка, съ отверстіемъ для ключа; также— внут-

ренній замокъ (для шкатулокъ, сундуковъ, комодныхъ ящи-

ковъ, гардеробныхъшкаФовъ и т. п.). К. Ч.
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Личныесапоги— сапогиизъ простойкожи («личноготовару»),

смазываемые дегтемъ и ворванью (К. Ч.).

Лобанъ-а, м. = широколобый человѣкъ (К. Ч.).

Ловёцъ -вца, м. == охотникъ. На ловца и звѣрь бѣжйтъ (посло-

вица. К. Ч.).

Ловлйвый (ый -ая -ое; ъ -а -о) — ловкій ловить. (К. Ч.). Кошка

ловлйва = кошка ловко ловйтъ (мышей, птичекъ и т. п.

К. Ч.).

Логово -а. ср.= логовище звѣриное (Ч.).

Ложь -лжи, ж. Всяку (вм. всякую) ложь къ себѣ прилбжь (по-

словица. К. Ч.).

Лопать (аю -аешь ...-ютъ)— жрать (Ч.); отсюда— слопать=

сожрать (К. Ч.), облопаться == обожраться, опиться ви-

номъ (К. Ч.), налопаться= нажраться, напиться вина

(К. Ч.).

Локоть -ктя, м. Близко локоть, да неукусишь, (пословица,имѣю-

щая иногдатотъ смыслъ, что «прошлаго не вернешь», сдѣ-

ланнагоне передѣлаешь и т. п. К. Ч.). Локотбкъ коро-

тбкъ (поговорка Ч.).

Ломливый (ый -ая -ое; ъ -а -о) = чванный,упрямый (который

чванится и упрямится, когда его угощаютъ чѣмъ-нибудь,

но любитъ, чтобы его настойчивопросилии угощалиК. Ч.);

упорный, выносливый въ работѣ: Ломлива, какъ лошадь!

говорятъ о такой женщинѣ (Ч.).

Лопнуть (-ну -ешь ...уть). Лопниглаза, лопниутроба— выра-

женія увѣренія въ правдивостисказаннаго,употребляемый

вмѣсто божбы (Ч.).

Лопотать (-чу -бчешь ...бчутъ)= вѣроятно, вм. лепетать=

невнятно говорить (Ч.).

Лопбтье -ья, ср. — тряпьё (К. Ч.), дѣтскія грязныя или рва-

ныя пеленки(Ч.).

Лотаты дать =■ по трусости убѣжать, обратиться въ бѣгство;

отступиться отъ задуманнаго предпріятія при встрѣчѣ
сильныхъ препятствій (К. Ч.).
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Лошадь -и, ж. (пр.. пад. мн. числа — на лошадехъ вм. на ло-

шадяхъ! дат. п. мн. ч.— лошадямъ вм. лошадямъ; р. п.

того числа — лошадей вм. лошадей — всѣ эти неправиль-

ности нерѣдко встрѣчаются въ рѣчи крестьянъ и изрѣдка—

городскихъ жителей). По масти лошадь бываетъ вороная,

гнѣдая, буланая, соловая, чалая, саврасая, сивая (объясне-

нія этихъ словъ см. при словѣ масть); по характеру — озор-

ная, рьяная (горячая), ходкая — рёнкая (рысистая), мяг-

кая— тупая = лѣнивая (Ч.).

Лошадникъ -а, м. = любитель «до лошадей», любитель кататься

на нихъ ради удовольствія; — мѣнять ихъ или покупать но-

выхъ, вънадеждѣ, что « новокупка» окажется лучше прежде

бывшихъ у него (Ч.).

Лудить (-жу -йшь ...ять) = сильно бить кого-либо (К. Ч.);

много пить чего-либо (К. Ч.). Пришли мы этта (на дняхъ)

къ сусѣду въ гости. Онъ, значить, прикинулся, штб-ужъ

бчинно (вм. очень) обрадовался намъ и давай накачивать

насъ чаемъ. Ужъ мы лудйли-лудйли, такъ налудйлись, што

ббченьки стало промывать, да и сидѣть не вмбчь стало, и

давай скорѣ (вм. скорѣе) собираться домой. А сусѣдотъ, —

штобъ ему ни дна, ни покрышки, — съ поклонами уни-

маетъ (упрашиваетъ) насъ посидѣть у невб часбкъ-другой:

«угощу-де на честь». Ну, мы, значить, плюнули на иевб

и съ угощёніемъ, да домой! (Ч.).

Лужа -и, ж. Эко словечко ляпнулъ, ровно въ лужу ерыкнулъ!

Ужъ молчалъ быі (Ч.). Напороть, напурить, напустить

лужу = выдѣлить много мочи (Ч.).

Лукъ -а, м. Сидйтъ баба на грядкѣ, вся въ заплаткахъ; кто ни

взглянетъ — всякъ заплачетъ (загадка о лукѣ. К.).

Лыбить (-блю -бишь ...ятъ) вм. улыбаться (подгороднія се-

ленія).

Лыжи навострить = направиться, идти куда-либо (особенно

тайкомъ, незамѣтно для другихъ. К. Ч.).

Лыко -а, ср. Не вязать лыка = потерять способность говорить
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отъ сильнаго опьяненія (К. Ч.). И мы не лыкомъ шиты!

говорить о себѣ съ самохвальствомъ зажиточный му-

жикъ (Ч.).

Лыска -и, ж. = собачья кличка (К. Ч.); также прозвище без-

цѣльно бѣгающихъ. Што ганяешься (вм. гоняешься == бѣ-

гаешь), ровно лыска! (К. Ч.).

Лычки -чекъ, ж. Всѣ лычки и обрбточки (=всѣ черты лица,

манеры) — покойнаго батюшки! говорятъ о поразительномъ

сходствѣ дѣтей съ ихъ умершимъ отцомъ (Ч.).

Льнище -а, ср. — увеличительное отъ слова «ленъ»; также —

поле, занятое разостланнымъ льномъ — «стлйще» -а,

ср. №.
Лѣнтяй -яя, м. Пословицы о лѣнтяѣ: Хлѣбъ за-брюхомъ не хо-

дить (К. Ч.). Для лѣнтяевъ понедѣльникъ - бездѣльникъ,

овтбрникъ (вмѣсто — вторникъ) — потвбрникъ, середа-пе-

релбмъ, четвёргъ-оглядчикъ, пятница-ябенница (вм. ябед-

ница), суббта - потягота, воскресенье - поминовенье (К.).

Лѣнтяй отъ дѣла на пяденьку, а оно отъ невб на саженку

(К.Ч.). Рукъ не протянешь, такъ и съ полки не достанешь

(К. Ч.).

Лѣпша -и, м. и ж. (Ч.), вм. лѣвша, — человікъ, привыкшій дѣ-

лать лѣвою рукою.

Лѣсовйкъ -ка, м. (Ч.), лѣшій -аго, м. (К. Ч.) = лѣсное чудо-

вище; злой духъ, живущій въ лѣсу. Бранныя выраженія:

А ну те къ лѣтпему! (К. Ч.). Лѣшій васъ дери! (К.).

Лѣто-а, ср. Лѣто-собирбха, а зима подбирбха (пословица Ч. К.).

Лѣто лѣтенское = цѣлое лѣто. Лѣто - лѣтенское бьёсса

(бьёсса вм. бьёшься), а всё спорыньи (= спорости, достатка)

по хозяйству не видишь! (Ч.).

Любовника -и, ж. = кусокъ мягкаго (безъ костей и жира) мяса

(К. Ч.).

Любить (люблю -любишь, ...любятъ). Пригудки: Полюбила я кри-

• вбва во потемкахъ безъ огня, а на з^тро — разсвѣлб, — не

глядѣлъ бы на невб (Ч. и подгороди, селенія). Полюбила
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Пётиньку (вм. Петеньку) за одну «канфётинку» (вм. конфѳ-

тинку); канфётинка растаяла — я Пётиньку оставила (под-

городнія селенія). Мама-зблотцо ! не брани меня замолодца:

если будешь ты бранить, потайкбмъ буду любить (Ч.ипод-

городнія селенія). Закаж^ я другу-недругу итальянщичка

(игрока на гармоникѣ) любить: когда вьюга — метелюга —

надо слушать выходить (Ч. и подгороднія селенія). Ты, ми-

лёнокъ — «коротенька шейка» ! взялся меня любить — люби

хорошенько! (Подгороднія селенія). У насъ на грядкѣ ра-

стётъ травинка чайна; за то милый меня любить, што я не

печальна (подгородпія селенія). Съ нёба звѣздочка упала, я

за пьяницу попала; ничевб, што пьяница: жёнитца (вм. же-

нится) — поправитца; ничевб, што горькая : я дѣвчбнка бой-

кая; ничевб, што будетъ бить: буду я евб любить (Ч. и

подгороднія селенія). Не кукуй, кокушка (вм. кукушка),

въ лѣсѣ на осйнѣ проклятой; не люби ты, дѣвка, парня:

онъ характерный такой (подгороднія селенія). Хорошо тра-

ву косить, которая зелёная: хорошо дѣвку любить, которая —

весёлая (подгороди, селенія).

Лядъ -а, м. — бранное выраженіе, пе имѣющее опредѣлеинаго

значенія. Кой лядъ тебѣ дѣлается! = что вреднаго тебѣ

сдѣлается! (К. Ч.).

Ляды -ъ, ж. (единств, число этого слова — «ляда -ы», ж. —

встрѣчается рѣже) = расчищенные въ лѣсу крестьянскіе

земельные участки, иногда поросшіе «кустарыикомъ» (Ч.).

Лядѣть (ѣю -ѣешь ...ѣютъ) = изводиться, хирѣть; отсюда —

лядащій (-ая -ее) — хилый, вѣчно больной (К. Ч.).

Ляпнуть (-ну -ешь ...утъ) = сильно ударить кого; сказать не-

обдуманное или глупое слово; исполниться (о годахъ). (К. Ч.).

Скоро и мнѣ ляпнетъ сброкъ годбвъ! (К. Ч.).

Лйу! («у»— средній звукъ между «в» и «у») — лявка-лявка! —

междометія, употребляемый при разговорѣ съ младенцами

или малолѣтними дѣтьми, когда желаютъ отвлечь ихъ отъ

чего-нибудь вреднаго, грязнаго и худого, какъ бы возбу-
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дить въ нихъ отвращеніе къ этому (К. Ч.). Не трбжь, кор-

мйнецъ(вм. кормйлецъ): ляу-ляу! говорятъ ребенку, когда

онъ «ручёнками» хватается за грязныя или вредный

вещи (Ч.).

М.

Магарычъ -а, м. вм. могарычъ (К.), литки -окъ, ж. (К. Ч.). =

угощеніе по случаю выгодной продажи или покупки, за

которое платитьпродавецъили покупщикъ, смотря по уго-

вору.

Мазъ -а, м. =другъ, пріятель; товарищъвъ торговлѣ, преиму-

щественномелочной(сопряженнойсъплутнями),— отсюда—

плутъ (К.).

Мазать (мажу -жешь ...жуть) = "обманывать, падувать (осо-

беннопри продажѣ); бить (К. Ч.). Што? здорово тебя по-

мазали на новокупкѣ! (К. Ч.). Наобѣщалъ мнѣ сватъ съ

три короба (очень много), а на дѣлѣ вышло— только по

губамъ онъ меня мазалъ (=всё обманывалъ. К. Ч.). Ма-

зать по сусаламъ— бить по губамъ, зубамъ и вообще по

лицу (К. Ч.).

Мазилка -и, м. и ж. = неряха (К.).

Мазура -ы, м. и ж. вм. мазурикъ, плутовка. Экая мазура ты,

погляжу я на тебя! (К. Ч.).

Мазутина -ы, ж. = грязное, преимущественносальное пятно

(подгороднія селеиія).

Маетность -и, ж.= земельное владѣніе, собственная земля

(Ч.).

Макаръ, а, м. П6дь-ка ты, куда Макаръ телятъ гбняетъ! (бран-

ное вырая^еніе. К. Ч.). Поговорки: Не рука Макару ко-

рбвъ доить ! (говорятъ о человѣкѣ, неспособномъкъ какому-

либо дѣлу. К. Ч.). На грѣшнаго Макара всѣ шишки ва-

лятся! говорятъ о заслуженныхънаказаніяхъ и неудачахъ
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виноватаго человѣка (К. Ч.). ПришблъМакаръ— огороды

копалъ, а нынѣ Макаръ въ воеводы попалъ (К.).

Макать (макаю и мачу, макаешь и мачешь ...макаютъ и ма-

чутъ) = опускать что-либо въ жидкое, наприм. перо въ

чернила;оладьи, блины и т. п. въ растопленноемасло или

медъ, — отсюда выражепіе: «ѣсть вобмачку» (К. Ч.).

Маклакъ -ка; м. = кулакъ, недобросовѣстныйторгашъ; отсюда—

глаголъ «маклачить» (-чу -чешь ...чутъ)= торговать по-

плутски, обманывать (К. Ч.).

Маковица -ы, ж. (К. Ч.), маковка -и, ж. (К. Ч.). = головка,

сѣменная коробочка мака.

Мала груда! выраженіе, восклицаніе, употребляемое въ нѣко-

торыхъ играхъ и свалкахъ (К Ч.).

Маладёнецъ-нца, м. вм. младенецъ(Ч.).

Маладёнческое— ср. родъ прилагательнаговъ значеніи су-

ществительнагоср. р. ^= болѣзненныеприпадкимладенца—

«родймчикъ» -а, м. (Ч.).
Маланья -ьи, ж. вм. Меланія (К. Ч.).

Малая Пречистая— праздникъ Рождества Пресвятой Бого-

родицы. (Подгороднія селенія).

Малечкино-а, ср.= названіе деревни,смежнойсъдер. «Ченцы»,

одного уѣзда и приходасъ послѣднею (Ч.).

Малечко, немалечко— нарѣчія = мало, немало (Ч.). Нема-

лечко тебѣ отвалилидёнегъ-то!(Ч.).

Мале-маля — нарѣч. = мало-мальски (К. Ч.).

Малъ-мала мёньше= одинъменьше другого, говорятъ о боль-

шой семьѣ малолѣтокъ (К. Ч.). Отъ мала до велика= отъ

младшаго до старшаго(К. Ч.). Малъ золотникъ, да дброгъ!

(послов. К. Ч).

Мальки -кбвъ, м. = маленькія рыбки (К.).

Мама -ы, ж. Мама, — киса!— Ѣшь, батюшка, и кисло!—

Мама, — лайка!— Ъшь, батюшка, и сладко! (отрывокъ

изъ народнойсказки. К. Ч.).

Мамбнить (-оню -бнишь ...онятъ)= соблазнять.
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Шутишь, безпутый, мамонишь, — на грѣхъ наводишь! го-

ворить дѣвка или молодуха привязчивому парню— «на-

халу» (Ч.).

Манахъ -а, м. вм. монахъ. Манахъ! въ гарнитуровыхъ шта-

нахъ! (насмѣшка. К. Ч.).

Манастырь -ря, м. вм. монастырь (К. Ч.).

Манашинка-и, ж. вм. монашенка;кромѣ буквальиаго значенія

имѣетъ переносное— «курительная (ароматная) свѣчка»,

вѣроятно, вслѣдствіе того, что такія свѣчки болѣе другихъ

любятъ жечь (въ своихъ кельяхъ) монахини.Маша-Маша-

Машенька, городска (вм. городская) манашинка, черно

(вм. черное) одѣяньице, не бѣгай на гуляньице! (пригудка.

Подгороднія селенія).

Манёжничать(-чаю -чаешь ...чаютъ) = манерничать(-чаю

-чаешь ...чаютъ)= кокетничать,ломаться, кривляться, мод-

ничать (Ч.).

Маненькій (ій -ая -ое; ъ -а -о) вм. маленькій (К. Ч.). Дай мнѣ

маненькій кусбчикъ (вм. кусочекъ) съкорбвій носочикъ (вм.

посочекъ)! въ шутку просятъ съѣстного (К. Ч.).

Манёръ -а, м. = способъ, образъ (К. Ч.). Какймъ этоманёромъ

онъ попалъкътебѣ? (К. Ч.). Манёрчикъ -а, м. = рисунокъ

(матеріи, ситцуи т. п.), Фигура, Фасонъ (К. Ч.).

Манётка-и, ж. вм,, монетка= монета въ одну копѣйку (Ч.).

Манить (-ню -ишь -...нятъ)= лгать (Ч).

Манйха -и, ж. = лгунья (Ч.). И, манйха! нѣтъ тово (вм. того)

дня, штобъ не сманить (=не соврать) чево! (Ч.).

Маркёй -ёя, м. вм. Маркіанъ (К. Ч.).

Маркій (ій -ая -ое; окъ -рка -рко) =: очень нѣжный цвѣтъ ка-

кой-либо матеріи, которая легко можетъзапачкаться (К. Ч.).

Гожа (хороша) матёрія, да марка (Ч.).

Мартиться (-тюсь -ишься ...тятся) — глаголъ, означающій ве-

сеннюю случку животныхъ (самца съ самкой). Кошки -то

ровно не во-время сталимартиться (К. Ч.).

Мартовскій квасъ, мартовское пйво= квасъ, пиво, сварен-
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ные въ мартѣ и почитаемыецѣлебными и особенно полез-

ными (К. Ч.).

Маруха -и, ж. = «гулящая» — разгульная дѣвица или жен-

щина(К.).

Мастакъ -ка, м. = искусныймастеръ;ловкачъ, дѣлецъ (Ч.).

Масть -и,ж.=цвѣтъ лошадинойшерсти.Буланаямасть=желто-

бурый цвѣтъ шерсти,причемъ хвостъ, ремень по хребту и

грива черные или темно-бурые; такая же масть, но безъ

бурой примѣси, безъ ремня похребту, присвѣтломъ хвостѣ

и гривѣ — называется соловою; рыжеватая масть съ та-

кими же или посвѣтлѣе хвостомъ и гривою— называется

каурою; такая же масть (рыжеватая), но съ темнымъ-хво-

стомъ, гривою и ремнемъ по хребту— называется савра-

сою; гнѣдая масть — темнорыжая, съ черными хвостомъ и

гривою; чалая масть— смѣшеніе волосъ бѣлыхъ и другихъ

цвѣтовъ (Ч.).

Матвѣвиа -ы, ж.= отчество женщиныили дѣвицы вм. Мат-

вѣевна (К. Ч.).

Матвѣй -ѣя, м., увеличительное отъ него Матюха. Тюха да

Матюха, да Колупай съ братомъ (поговорка— «шутка», не

имѣющая яснаго значенія. Ч.).

Матернкъ-аиу,и.= ненаносный,природныйслойземли (К.Ч.).

Матёрый -ая -ое= крѣпкій, здоровый, взрослый. Матёрый

волчище. (К. Ч.).

Матица-ы, ж.= балка поперекъпотолка (Ч.). Подъ матицей,

подъ потолокомъ (вм. потолкомъ), висйтъполколпакагороху

(скороговорка. Ч.).

Матня -и, ж.= средняя часть невода, постепенносъуживаю-

щаяся къ концу (Ч.).

Матрюха -и, ж. и Матрюшка -и, ж.— собственныйимена

сущ. отъ существ.Матрёна(Ч.).

Матъ -а, м. = крайняя бѣдность; крикъ. Дожили до мату:

нѣтъ нихлѣба, нитабаку (К. Ч.). Благймъ матомъ орать=

во всё горло орать (К. Ч.).
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Машина-ы, яг. употребляется въ значеніи «сильный, выносли-

вый». Лошадь-машина, т. е. лошадь сильна, вынослива

(К. Ч.).

Машляный (ый -ая -ое; нъ -на -но) вм. масленый.Каша маш-

ляная, ложка крашеная (прибаутка.К. Ч.).

Машуха -и, ж.— увеличительноеотъ ел. «Марья» (Ч.).

Маяться (маюсь -аешься ...маются) = мучиться (К. Ч.).

Маячить (-ячу -ячишь ...ячатъ)= базарничать(К.).

Медвѣдица -ы, ж. — названіе лѣваго притокаВолги,— рѣки,

вытекающей изъ Бѣжецкаго уѣзда Тверской губерніи и

впадающейвъ Волгу между селомъ «Кимры» и уѣзднымъ

городомъ (тойже губерніи) Калязиномъ (К. Ч.).

Межугалокъ -лка, м. = промежутокъ времени (К. Ч.).

Межуймокъ -мка = промежутокъ (Ч.); тёсъ, средній между

«байдакомъ» (сам. толстымъ, употребляемымъ на полы и

столярныя подѣлки) и крышечнымъ (тонкимъ) тесомъ

(К. Ч.).

Межнйкъ-а, м. =-- широкая межа между двумя засѣянными по-

лосами въ полѣ, или не засѣянная полоса (Ч.).

Мездра -ьі, ж.= изнанкавыдѣланной кожи (К. Ч.).

«Межъ молокъ» названіе состоянія коровы передъ ея те-

леньемъ, когда она не даетъмолока (К. Ч.). ,

Мелево -а, ср.= иазваніе пустозвона, лгуна. Эхъ ты, мелево

пустое! говорятъ такому человѣку. (Ч.).

Мельница -ы, ж.= лгунья, врунья; иногда— лгунъ, врунъ

(К. Ч.). Молчи, мельница! тошно и слушать-то тебя

(К. Ч.).

Мелюзга и милюзга -и, ж.= мелочь, названіе малолѣтнихъ

дѣтей, мелкихъ рыбокъ и т. п. (К. Ч.).

Мёлюсъ -а, м. вм. мёлисъ, названіе сахарныхъ осколковъ и

крошекъ (К. Ч.).

Меныпакъ -ка, м. — младшій сынъ въ семьѣ; меныпуха -и,

ж. == женамладшаго сына,младшая дочь (Ч.).

Мерёжа -и, ж.= рыболовная снасть, состоящая изъ сѣтчатаго



96 И. Т. СМИРНОВЪ.

мѣшка, съ обручами внутри его: обручи, съ приближеніемъ

къ узкому отверстію (для входа рыбы), дѣлаются все уже

и уже, такъ что вся снасть имѣетъ видъ продолговатой во-

ронки или конуса (Ч.).

Мерещиться (ёщусь -ёщишься -ёщится ...ещатся, — чаще

встрѣчается въ безличной Формѣ) = видѣться, привидѣться,

рябить въ глазахъ, двоиться (К. Ч.).

Мёринъ -а, м. == «кладеный» жеребецъ (К. Ч.).

Мёрло задйть = умереть (К. Ч.).

Мёртвый (ый -ая -ое). Мёртваго съ погоста (кладбища) назадъ

не нбсятъ = отданнаго — назадъ не берутъ, сказаннаго не

перескажешь (слово — не воробей: вылетѣло — не пой-

маешь!), прошлаго не воротишь (пословица. К. Ч.). Отдай-ка

мнѣ назадъ деньги-то! — Ишь, ловкій какой! Ить (вм. вѣдь)

мёртвова съ погоста не носятъ! (Ч.).

Метелюга-и, ж. Закажу я другу недругу итальянщичка (игрока

на гармоникѣ) любить: когда выбга-метелюга (вм. метель)—

надо слушать выходить (пригудка. Ч. и подгороднія селенія).

Метла -ы, ж. Мететъ метла поперёкъ гумна! говоритъ сдѣлав-

шій работу небрежно, въ надеждѣ, что она «сойдётъ съ

рукъ» безнаказанно или незамѣтно (для хозяина). К. Ч.

Мздоймецъ -мца, м., мздоймистый (ый -ая -ое; ъ -а -о) = взя-

точнику человѣкъ, вслѣдствіе своей «ненасытной» жадности

къ^пріобрѣтенію «куска на чёрный день» — неразборчи-

вый въ принятіи незаконныхъ «поднбшеній» (подарковъ)

(К.Ч.). ''
Мизимйнъ -а, м. вм. мезонйнъ (Ч.).

Микёша -и, м., Микёшка-и, м. — уменьшительныя отъ существ.

МикиФоръ (вм. НикиФоръ). Ч. Ббготъ (Богъ-то) — не Ми-

кёша — такъ протѣшитъ ! разсуждаютъ о человѣкѣ, кото-

рый вполнѣ справедливо заслужилъ и терпитъ или будетъ

терпѣть неудачи и несчастія въ жизни, выражая этими сло-

вами полную увѣренность, что никакое злодѣяніе человѣка

не пройдетъ для него безнаказаннымъ (Ч.).
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Микйта -ы, м. вм. Никита (Ч.).

Микитки -окъ, ж. = подвздошная часть груди (Ч.). Чёвб

(вм. чего) ёвб, вора, жалѣть: лупи ёвб подъ микитки! (Ч.).

Миколай -ая, м. вм. Николай (Ч.).

Милашка -и, ж. = милочка. Пригудки: У милашки у моей

на рукѣ колечко; её семеро цѣлуютъ — она ни словечка

(Ч. и подгороднія селенія). У часовни, на краю, бьютъ

милашечку мою; мнѣ глядѣть хотѣлося, какъ она вер-

тѣлася (подгороднія селенія). Я съ милашкою водился —

безъ портянокъ находился; скблько хошь (вм. хочешь)

канфётокъ ѣшь — на портя'ночки отрѣжь (т. е. холста.

Подгороднія селенія). Скоро-скоро снѣгъ сойдётъ, на на-

шей рѣчкѣ лёдъ пойдётъ: сяду я на льдйночку — провѣдаю

про милочку; сяду на холодную — провѣдаю голодную.

(Подгороднія селенія).

Милёнокъ -ёнка, м. = ласкательное названіе милаго друга,

любимый человѣкъ (Ч. и подгороднія селенія). Пригудки:

Ты, милёнокъ, Богъ съ тобой: не стану гнаться за тобой.

(Ч. и подг. сел.). Сапоги новы (вм. новые) съ колошами —

не отъ лаку свѣтятся; гдѣ ни лягу на спокбй — всё милё-

нокъ грезится (Ч. и подгор. сел.). Ты, милёнокъ — корб-

тенька шейка! взялся меня любить — люби хорошенько

(подгор. селенія). Ты, милёнокъ, — не теленокъ, давай цѣ-

ловаться: нѣту матери съ отцбмъ — нёкова (вм. некого)

бояться! (Ч. и подгор. селенія). Ты, милёнокъ, окосѣлъ,

не къ тбй дѣвицѣ подсѣлъ: я недблго думала — прямо въ

харю плюнула (Ч. и подгор. селенія). У мовб (вм. моего)

милёночка худа (вм. худая) лошадёночка: она худая-пѣтая —

по двбрику бѣгала; побѣжйтъ — не догнать, упадетъ — не

поднять; въ огорбдѣ у травы ее заѣли комары. (Подгор.

селенія). Ты, милёнокъ, гроша стоишь, надо мной камедью

строишь; я немного подороже, четырьмя годамъ (вм. го-

дами) моложе: тебѣ двадцать первый годъ, мнѣ семнад-

цатый идётъ. (Подгор. селенія). Не стучи милёнокъ, въ

Сборппвъ II Отд. И. А. Н. т
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раму — ты не выманишь меня: я не глупая дѣвчёнка и не

выпила вина. (Подгор. селенія)-

Миловать (милую -уешь ...уютъ) = ласкать дорогую особу

(мужа, жену; невѣсту — жениха; любимаго молодого чело-

вѣка, любимую дѣвушку). (Ч.).

Миловаться — означаетъ взаимныя ласки двухъ влюбленныхъ

другъ въ друга (Ч.).

Миловать (милую -ешь ...уютъ) = прощать, не наказывать за

провинности, быть милостивымъ. Мйловать-то нештб (ни-

чего, можно), да было бы за штб (К. Ч.).

Мйлосливый (ый -ая -ое; ъ -а -о). Страшенъ сонъ, да мйло-

сливъ (вм. милостивъ) Богъ (Ч.).

Милость -и, ж. Милости прбсимъ! неоднократно повторяетъ

радушный хозяинъ при встрѣчѣ желанныхъ гостей (К. Ч.).

Милый, иногда — милой или милой, — р. п. иногда милбва

(ый, ой -ая -ое; ъ -а -о). Пригудки: Я милбва провожала

вплоть до Кашинки рѣкй ; попросила у милбва три копѣйки

на духи. — Нѣту дёнегъ ни гроша, безъ духбвъ ты хо-

роша! (Подгороднія селенія). У насъ-то на болбтѣ два мо-

лодчика молбтятъ; мбё-тъ (вм. мой-то) милый отдаётъ, мнѣ-ка

гблосъ подаетъ (Ч. и подгор. селенія). Милой (вм. милый)

мой, пойдёмъ домой со мной! — Пойдёмъ, моя забавница,

съ весёлова гуляньица! (Ч. и подг. селенія). У насъ на

грядкѣ растётъ травинка чайна (вм. чайная); за то меня

милый любить, што я не печальна (Ч. и подг. сел.). Я на

бѣлинькомъ (вм. бѣленькомъ) платбчкѣ прострочу четыре

строчки, а въ серёдкѣ-то кружбкъ. Прощай, мйленькій

дружокъ! (Подгород. селенія). У окошечка сидѣла, ѣла кашу

съ молокбмъ; увидала я милбва— и порамѣ кулакбмъ (Подгор.

сел.). Мбётъ (мой-то) мйлинькой (вм. миленькій) завбдный—

посулйлъ на платье модно (вм. модное); онъ сулйлъ сулёное,

платьице зелёное (Подгород. селенія). Штб ты, милой, не

работать (вм. не работаешь)? Или хблонно (вм. холодно)

рукамъ? Приходи къ мому (вм. моему) къ окошку: я пер-
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щаточки (вм. перчаточки) подамъ ! (Ч. и подг. селенія). Ужъ

ты, мйлинькой, скупой — купйлъ пряничикъ (вм. пряничекъ)

сухбй: ѣла — торонйлася, чуть не подавйлася (Ч. и подг.

селенія). У пріёма, у суда плачитъ (вм. плачетъ) дѣвка

безъ стыда; она плачитъ и реветъ — милъ въ салдатики

(вм. солдатики) идётъ (Подгор. селенія). Маша пб-лѣсу хо-

дила, грибы- ягоды брали; увидала вдругъ милбва — гбрску

(вм. горстку) ягодокъ дала (Подгор. селенія). Мой платб-

чикъ (вм. платочекъ) полотняный изорвалъ милёнокъ пья-

ный (Ч. и подгор. селенія). Подъ окбшечкомъ — ручей, а я

думала — рѣка; безъ милбва гулять можно, а я думала —

нельзя! (подгород. сел.). У мовб у мйлова рубашечка малй-

нова отъ солнышка повыгоритъ, сердёчушко повыболитъ

(Ч. и подг. селенія). Покатиться милъ поѣхалъ — съ позо-

лбченной дугой: я въ окошечко глядѣла, не заѣдетъ ли къ

другой (Ч. и подгор. селенія). Подъ окбшечкомъ сидѣла;

пряла бѣленькій лёнбкъ; въ ту сторбнушку глядѣла, гдѣ мой

мйлинькой (вм. миленькій) живётъ (Ч. и подг. сел.).

Миндальничать (-чаю -чаешь ...чаютъ) = любезничать (К.).

Минералы -овъ, м. = такъ въ Кашинѣ зовутъ находящаяся

тамъ минеральный воды (К.).

Міроѣдъ -а, м. =мірской объѣдало, — человѣкъ, живущій на

счётъ «міра» или общества (Ч.).

Мірскія подводы = очередныя подводы для казенной или мір-

ской надобности (Ч.).

Мірянйнъ -а, м. Всякъ мірянйнъ свому (вм. своем}') брату

семьяшінъ (пословица. Ч.).

Митрбха -и, м. = увеличительн. отъ МитроФанъ;

Митрбшка -и, м. уменын. отъ того же слова (Ч.).

Михаила Малинника — день 12 іюня (Ч.)

Михёй -ёя, м. Въ головѣ-то у тебя однѣ (вм. одни) михёи! го-

ворить недогадливому и глуповатому (Ч.).

Михрютка -и, м. = карликъ, невзрачный (Ч.).

Мода -ы, ж. = привычка. Ишь взялъ моду какую! (Ч.).
7*
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Модель -и, ж. вм. мода. Не модель (не мода, не принято, не-

ладно), брать, такъ дѣлать-тб! (Ч.).

Мбдиться (мбдюсь -ишься ...мбдятся) == кокетничать,подражать

модѣ. Моя мбнная, (вм. модная) двадцать днейголбнная (вм.

голодная), на скамёйкѣ мбдится, а пожрать-тохбчится (вм.

хочется)!— пригудка (Ч. и подгор. селенія).

Мбже статцавм. можетъ статься, можетъбыть. Мбжестатца,

вечера (вм. вечеромъ) я и приду къ тебѣ (Ч.).

Мбкреть -и, ж. (К. Ч.). = ненастье; сырость отъ ненастья

(К. Ч.).

Молвить (молвлю -молвишь ...вятъ) = сказать; производные

отъ этого глагола: примолвить= пригласить въ гости;

замолвить словёчко=оказать содѣйствіе кому, походатай-

ствовать за него передъ кѣмъ-либо; помолвить = сосва-

тать, успѣшно окончить сватовство (К. Ч.).

Молёбенъ -бна, м. Пѣть молёбенъ съ акаѳистомъ = сдѣлать

строгое и продолжительноевнушеніе, выговоръ (К.).

Молитва -вы, ж. Пословицы о молитвѣ: Всякъ крестится,дане

всякъ молится (Ч.). Оннб (вм. одно) трости (говори безпре-

станно): «Господи, прости!» (Ч.). Проси Микблу, а бнъ

Спасу скажетъ(подгороди,сел.). Къвечёрнѣ въкблоколъ—

всю работу ббъ-уголъ! (Подг. селенія).

Мблодецъ -дца, м. вм. молодёцъ— встрѣчается въ рѣчи дѣ-

вицъ и пѣсняхъ, съ сохраненіемъ этого ударенія во всѣхъ

падежахъобоихъ чиселъ; но «молодёцъ» въ значеніи ра-

бочаго или приказчика всегда употребляется съ правиль-

нымъ удареніемъ (К. Ч.).

Мблодо-зёлено! говорятъ старики совкому парню, выскочкѣ
(К. Ч.).

Молодяжникъ -а, м., вм. молодёжникъ= молодой лѣсъ (Ч.).

Молодятина -ы, ж.= насмѣшливое названіе молодежи (К.Ч.).

Молокосбсъ -оса, м. =совсвмъ безпонятный (какъ бы груд-

ной младенецъ), неопытный вслѣдствіе своей молодости

(К. Ч.). Куда ты, молкосбсъ, (вм. молокососъ), суёшься
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въ наши разговоры: матернее молоко ещё на губахъ не

обсохло! говорятъ ворчливые старики совкому подростку

(Ч.).
Молока -и, ж. =сѣмя рыбныхъ самцовъ (К.).

Мблонья -ьи, ж. вм. молнія (Ч.).

Молчаніе -ія, ср. Не стынно (вм. не стыдно) молчать, коли

нёча (вм. нечего) сказать (Подгор. селенія).

Молчбкъ -чка, м. = приказаніе молчать, вм. повелит,накл. «мол-

чать!» (Ч.).

Моргать (аю -аешь ...аютъ)= глядѣть, часто мигая; мигать.

Проморгать = промигать, прозѣвать (К. Ч.).

Мбрготно и мбркотно= противно (Ч.).

Морбзъ -а, м. Старйкъ у ворбтъ— всё тепло уволбкъ; самъ

не бѣжйтъ, и стоять не велйтъ (загадка о морозѣ. К.). Си-

лёнъморбзъ: брёвна рвётъ, на лету птицубьётъ (Ч.).

Морочить (морочу -чишь ...чатъ)= наводить тѣнь, обманывать

(К. Ч.).

Мослбкъ -а, м., мосторлыга-и,ж.= говяжья кость съ неболь-

шимъ количествомъ мяса (К. Ч.).

Мостъ -а, м. = полъ въ сѣняхъ (Ч.). Бѣжйтъ Мара пб-мосту,

наламала (вм. наломала) хворосту; показалось мило — еще

наламала (подгороднія селенія).

Моча -и, ж.= ненастная,дождливая погода (Ч.).

Мочливый (ый -ая -ое; ъ -а -о) = дождливый. Лѣто мочлйво

(Ч.).
Мочка -и, ж. = небольшая часть льна, промыканная (расчесан-

ная щеткой) для пряденья (Ч.).

Мошкара -рьі, ж. = множество скученныхъ мошекъ (Подгор.

селенія). >

Мошна -ы, ж., киса -ы, ж.= кошель для денегъ, также—

самыя деньги (К. Ч.).

Мрась -си, ж. и мразь -зи, ж.= мерзость, гадина (ругань.

К. Ч.).

Мтйца -ы, ж. вм. птица(Ч.).
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Мура -ы, ж.= тюря (Ч.).

Мурава -ы, ж.= зелень, молодая травка (К. Ч.).

Мурашки -шекъ, ж. — дрожь. Мурашки пробѣжали по кбжѣ:

вотъ до чевб (вм. до чего) испужался(К. Ч.).

Мурло -а, м. = рыло; некрасивое,отвратительноелицо (Ч.).

Мусорный (ый -ая -ое; енъ -рна -рно)= дрянной, негодный,

какъ бы мусоръ (К. Ч.).

Муташиться (-ашусь -ашишься ...ашатся и ашутся)= суе-

титься, болтаться, безцѣльно бѣгать (К. Ч.).

Мутовка -и, ж. == ручка съ кокбвкой на концѣ и природными

отростками («рожками») на коковкѣ, употребляетсяприсби-

вали сметаны въ масло, разбалтываніи блиновъ и т. п.;

также— прозвище непостоянная,вертляваго (К. Ч.). Ты,

старуха,— не полякъ: блины палкой не творятъ. Старая

плутовка! на то есть мутовка (припѣвъ къ известнойпѣснѣ:

«Ай ты, берёза...» Ч. и подгор. селенія).

Мухта -ы, ж. вм. муФта (К. Ч.).

Мухбртикъ -а, м.
Мухортный(ый-ая-ое; І маленькій человѣкъ, невзрачный

енъ -тна -тно) ("• "•).

Муштровать (муштрую -уешь ...уютъ)= строжить, командо-

вать, распоряжаться кѣмъ-либо строго и привязчиво (К. Ч.).

Оставьте мальчёнка-то въ покбѣ: совсѣмъ ёвб, бѣднава (вм.

бѣднаго) замуштровали! (К. Ч.).
Муштукъ -кй, м. вм. мундштукъ (К. Ч.).

Мчёла -ы, ж. вм. пчела (Ч.).

Мшарйна-ы, ж.= небольшое болото, заросшееемхомъ (Ч.).

Мыкать (мьшаю -ешь ...аютъ)= щеткою расчёсывать передъ

пряденьемъ льняныя мочки; оттуда— мыкальница -ы,

ж.= корзинка съ расчёсаннымимочками; помыкать= съ

озорствомъ командовать, распоряжаться,мучить. Знаетъ-ли

онъ, озорийкъ эдакой (вм. этакій), какъ помыкать мною!

жалуетсяженана мужа (Ч.).

Мыкаться (-аюсь -аешься ...аются) = до изнеможенія го-
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няться изъ стороны въ сторону, хлопотать, но безъ толку

(К. Ч.).

Мыло -а, ср. Онъ безъ мыла куда хошь (вм. хочешь) влѣзетъ!

говорятъ про человѣка «проныристаго»,— пролаза (К. Ч.).

Мымра -ы, ж. и м. = плакса,хмурый (К.).

Мыть -и, ж. лошадиная болѣзнь, — вспуханіе железъ (горло-

выхъ) и течь изъ ноздрей (К. Ч.).

Мылить голову = дать выговоръ, бранить (К. Ч.).

Мылка -и, ж.= брань, выговоръ. Дать мылку = дать выго-

воръ, выбранить (К. Ч.).

Мырять (-яю -яешь... яютъ) вм. нырять (Ч.).

Мышастый(ый -ая -ое)= цвѣтомъ шерстииливолосъ похожій
намышиныйцвѣтъ (Ч.).

Мѣдяница -ы, ж.= небольшая змѣя, по народному повѣрью,

очень ядовитая (Ч.).

Мѣрить. Мѣрили чёртъ да Тарасъ,а цѣпь-то и оборвалась (вм.

оборвалась). Тарасъговорить: «Давай-свяжемъ!»— А чёртъ

говорить: «И такъ скажемъ!» (Ч.). Мѣряла баба клюкой,

да махнула рукой (К. Ч.).

Мѣсиво -а, ср.= намѣшанный кормъ для скота или домашнихъ

птицъ(Ч.).

Мѣшковатый (ый -ая -ое; ъ -а -о)= неповоротливый, нераз-

вязный, нерасторопный(К. Ч.).

Мѣшковйна -ы, ж.= грубый холстъ, которыйидётънамѣшки

(К. Ч.).

Мякина -ы, ж.— остатки хлѣбныхъ колосьевъ, отдѣленныхъ

отъ стеблейи зерна молотьбою и вѣяніемъ; также— про-

звище, которое даютъ дѣти духовнаго званія дѣтямъ дру-

гихъ сословій (К. Ч.).

М яки нница -ы, ж.= небольшое холодное помѣщеніе, «сараи-

чикъ», «сараюшка»-и, ж., для храненія мякины (Ч.).

Мялица -ы, ж. =орудіе, коимъ мнутъ лёнъ (Ч.).

Мяло -а, ср. = обжора (К. Ч.).
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Мямля -и, ж.= человѣкъ, очень вялый въ разговорѣ, ѣдѣ, ра-

бот! и т. п. (К. Ч.).

Мямлить (мямлить, мямлю -ишь ...лятъ) = вяло говорить, вяло

ѣсть, вяло работать (К. Ч.).

Н.

Набатъ -а, м. = колокольный звонъ, сзывающій людей на по-

мощь при пожарѣ, выдающемся несчастіи, опасностии

т. п.,— «тревога» (К. Ч.).

Набйлки -окъ, ж.= рамы, куда вставляются бёрда (въ ткац-

комъ станѣ. Ч.).

Н а бирка -и, ж.= большая охапка (новаго) сѣна, набираемая

при помощи граблей и подаваемая на возъ (К. Ч.).

Набирушка-и, ж.= корзинка для сбора ягодъ, грибовъ,—зе-

лении т. п. (К. Ч.).

Наблошнйться (нюсь -йшься ...ятся), навостриться (-рюсь

-рйшься... ря'тся), навырѣть(-ѣю-ѣешь...ѣютъ), насоба-

читься (чусь -чишься ...атся), наторѣть (рѣю -ѣешь

...ѣютъ) = самоучкой и практикой научиться какому-либо

полезному дѣлу, «дойтидо какого-либо дѣла» (К. Ч.).

Набойка -и, ж.= синій холстъ(«крашенина»),накоторомъ раз-

ными красками набиваютсяузоры (К. Ч.).

Наболыній (ій -ая -ее) вм. наибблыпій = самый старшій, пер-

вый изъ начальствующихъ(К. Ч.).

Наверстать (-аю -аешь ...аютъ)= воротить потерянное, на-

примѣръ — время, деньги и т. п. (К. Ч.).

Навёртышъ -а, м. = небольшой буравчикъ (К. Ч.).

Навёршникъ -а, м. =шестикъ наверху ткацкаго стана, за

который привязываются ниченки(Ч.).

Наводопѣть (ѣю -ѣешь ...ѣютъ) = намокнуть, напитаться

водою (Ч.).

Навозница -ы, ж. = время удобренія полей (Ч.).
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Навбзъ -а, м. = удобреніе, скотный дворъ. Клади навбзъ

густо— въ амбарѣ не будетъпусто (пословица.Ч.). Подь,

выдь (вм. поди, выйди) на навбзъ: штб-то скотина встре-

вожилась! (Ч.).

Навой -6я, м. = круглый валъ (въ заднейчаститкацкагостана),

на который «навиваютъ» основу (Ч.).

Наволосъ— нарѣчіе = ничего, нисколько. Наволосъ дѣло не

подвинулось, т. е. впередъ (Ч.). Ни-наволосъ я отъ тебя

не отстанувъ «роботѣ» (вм. работѣ). Ч.

Наволочка -и, ж. = верхній чехолъ подушки, периныи т. п.

(К. Ч.).

Наволочно— облачно,пасмурно(Карабузино,Елисѣевской вол.,

Кашинскагоуѣзда).

Навострить льтжи = идти куда-либо, бѣжать, направиться

(К. Ч.).

«Названые» или «посажбные»— отецъ,мать, батюшка«хрёс-

ный» (крестный),матушка «хресна»(вм. крестная)= люди,

засмертію или отсутстіемъ означенныхълицъ, занимающіе
ихъ мѣста при свадебныхъобрядахъ (Ч.).

Нагольный (ый -ая -ое)= голый («безъ верху», не покрытый

сукномъ или другою какою-либо матеріею) тулупъ,полушу-

бокъ,— изъ дублёныхъ, преимущественнобѣлыхъ овчинъ

(К.Ч.).

Нагрузиться (зюсь -йшься ...зятся), надрызгаться (-аюсь

-аешься ...аются), набраться (-берусь -ешься ...утся),

нализаться (налижись -налижешься ...лижутся), намек-

нуть (мокнешь -етъ ...утъ) = сильно, допьяна вина на-

питься (К. Ч.).

Нагрудникъ-а, м. = теплый, «стеганый»на ватѣ платъ, для

ношенія на груди (К. Ч.).

Нагульный скотъ, нагульная скотина= откормленныйнапод-

ножномъ кормѣ скотъ (К. Ч.).

Надоланивать (аю -аешь ...аютъ), вѣроятно, отъ слова «длань»

(ладонь)= наиоситьудары (К. Ч.).
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Надомность -и, ж. вм. надобность(К. Ч.).

Надорвать пупки, брюшеньки= надорваться отъ спльнаго

смѣха (К. Ч.).

Надуться (уюсь -уешься -уются) = сильно, много напиться

чего-либо (чаю, воды, молока и т. п.): также— сердиться.

Ишь надула губы-то! (К. Ч.). Надулся, какъ мышь на

крупу! смѣются надътѣмъ, кто разсердился (К. Ч.).

Надуть (ую -уешь ...уютъ), нагрѣть (-ѣю -ѣешь ...ѣютъ), на-

дувать (аю -аешь ...аютъ)= обмануть, обманывать (К. Ч.).

Ловко тебя, сватъ, надули! (К. Ч.). И нагрѣли же тебя,

сватья! (Ч.).

Нажйнъ-а, м. = количество сжатаго хлѣба въ снопахъ (Ч.).

Наздогнать (-гоню -гонишь ...ятъ) вм. догнать (К. Ч.).

Наймоваться (наймуюсь -ешься ...уются) вм. наниматься

(наприм.— въ работники,пастухии т. п. Ч.).

Наказывать (-аю -аешь ...аютъ)=велѣть, завѣщать. (К. Ч.).

Штб те наказывалъ отёцотъ (вм. отецъ-то), бзарь (вм.

озорникъ) эдакой (вм. этакій)! напоминаетъмать своему

непослушномусыну (Ч.).

Наказъ -а, м. = приказъ, завѣщаніе (К. Ч.). Отъ покойнаго

«роймаго» (вм. родймаго) батюшки намъ данъ стрбгій на-

казъ— жить промёжъ (вм. межъ, между) себя дружно и

не дѣлйться (Ч.).

Накатникъ-а, м. = нижній, черный полъ, который промазы-

ваютъ для теплаглиною и потомъ уже покрываютъ «бай-

дачною» настилкою, извѣстною подъ названіемъ бѣлаго

(верхняго) пола;накатникомъиногданазываютъещебре-
венчатую настилкупотолка, смазываемую также глиною и

засыпаемую (для тепла)землею (Ч.).

НаканиФблиться (-фолюсь -ишься ...блятся) = до пьяна на-

питься вина (Каш.).

Накидка -и, ж. = мантилья; легкая, короткая безъ рукавовъ

женская (верхняя) одежда (К.).
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Накидушка -и, ж. вм. надкидка= прибавкадровъ въ горящую

печь (К.).

Наклеить (-ею -ёешь ...ёютъ), накостылять (-яю -яешь

....яютъ), насыпать(плю -лешь ...плютъ), навалить (-лю

-лишь ...лятъ) = нанестикому-либо много ударовъ, избить

кого-либо (К. Ч.).

Наклявываться (юсь -ешься ...ются) вм. наклёвываться. Ра-

ботёнка наклявыватся (вм. наклёвывается= имѣется въ

виду, предвидится.Ч.).

На корню продать хлѣбъ = продать хлѣбъ не сжатымъ (Ч.).

Накострячить (-ячу -ячишь ...ячутъ) = навалить, наворотить;

также— нанестидругому много ударовъ, избить кого-либо

(К. Ч.).

Накромсать (-саю -саешь ...аютъ) хлѣба = нарѣзать много

толстыхъломтей хлѣба (К. Ч.).

Накулашникъ -а, м. вм. накулачникъ= любитель драться,

драчунъ, буянъ (К. Ч.).

Налитянка -и, ж., свинчатка-и, ж.= тяжелая бабка, нали-

тая (чрезъ просверленноевъ нижнейчасти ея отверстіе)

расплавленнымъ свинцомъ, чтобы удобнѣе выбивать изъ

«кона» другія бабки (К. Ч.).

На мази, нарѣчіе = въ «ходу». Дѣло — на мази, хошь хвостъ

подвяжи, да кнутъ покажи(К Ч. Калязинъ).

Намедни и намедни,ономёднись— нарѣчія = на дняхъ, не-

давно (Ч. и подгороднія селенія).

Нанйка -и, ж. (Ч. К.), нанйчье -ья, ср. (К. Ч.). = обратная

стороналицевойстороныматеріи, платья и т. п. Вотъ—

роздурья-то (вм. раздурья = изъ дуръ дура)! и платье-то

надѣла на нанйку! (Ч.).

Наопокйшь (Ч.), наопокйшу (К.), набпоко (К. Ч.), нарѣ-

чія = обратно, въ противоположномъсмыслѣ.

Напбрскать (-аю -аешь ...аютъ)= много накласть чего-либо

куда-нибудь, наворотить (Ч. и подгороднія селенія); выдѣ-

лить много испражненій (К. Ч.).
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Напредки-нарѣчіе = впередъ, на будущее время (Ч.).

Напрямикъ, напрямкй, нарѣчія = прямо, истинно. (К Ч)

Напрямки тебѣ скажу: ты сущая (настоящая) шельма и

мазура (вм. мазурикъ. К. Ч.)

Надурить (урю -ишь ...урятъ), напрудить Ищ- .f№mb

...удятъ)= много нацѣдйть, выдѣлить мочи (К Ч )

Нарузи, нарѣчіе = снаружи,очевидно, ясно (Ч.)

Насть -а, м.=согрѣтая солнцемъ и оттаявшая поверхность

снѣга, отъ мороза снова превратившаяся въ ледяную кору

настомт.пользуются Для разстилки«новйнъ»(новагохолста)
на солнцѣ, съ цѣлію бѣлёнія (Ч. и подгороднія селенія).

л1Ѵ И ' Ж - ИНаШёсТЬ -и ' - = шесты, перекладинына
дворѣ, на которыхъ ночью сидятъ домашнія птицы (куры

индѣики и т. п.) К. Ч. \*Уиы г

Нарядка избы= внутренняя отдѣлка избы (Ч.).

Наспѣхъ, нарѣчіе = поспѣшно (Ч )

Насолит^ (-лю -йшь ...лятъ)= Вад'оѣсть кому, «донять» кого

Настасья -ьи, ж. вм. Анастасья (К Ч )

НастаФанъ-а, м. (К. Ч.), нотація -ціи (К. Ч) = строгій вы-

говоръ, внушеше,продолжительноенаставленіе (К Ч )

Наугольникъ(а,м.)сѣна = сѣно, занимающее одну 'сторону
^ или уголъ въ сѣнномъ сараѣ (Ч.).

Наука -и, ж. Нау-ка-не пиво: въ ротъ не вольёшь (К )

Наустить ъ ѵ ''

Науськать / = наУтать, подстрекнуть. (Подгороди, селенія).

Нація-іи, ж. == честь, амбиція (Ч.). Ужъ какбй онъ человѣкъ-

хуже-то ёво и на свѣтѣ нѣтъ! А тоже, какъ и быть чело-

въку, — вздумадъ свою націю наблюдать (Ч )

Начевать (ночую -чуешь ...чуютъ) вм. ночевать (К. Ч)

Начику_нарѣчіе = на скорой очереди (К. Ч.). Дѣло начику

Начйнъ-а, м. = начало (К. Ч.).

Нашъ-а-е. Нашъ атласъ не 'отходить отъ васъ (пословица.
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Подгороднія селенія). «Этотъ атласъне для васъ!» или—

«Нашъ атласъне для васъ! говорятъ при отказѣ (наприм.

женихуотъ невѣсты). К. Ч.

Наяривать (-аю -аешь ...аютъ)= наигрывать на какомъ либо

музыкальномъ инструментѣ (Ч.). Вбтъ-такъТимошка! какъ

наяривать (вм. наяриваетъ)на гармбшкѣ (Ч.).

Ндравъ (-а, м.). ндравиться (-влюсь -вишься ...вятся) — вм.

нравъ, нравиться (К. Ч.).

Нёбель (-и, ж.), нёбельный(-ый -ая -ое)— вм. мебель, мебель-

ный (К. Ч.).

Нёбо -а, ср. Нёбо въ овчинку показалось— такъ стиснулъ

(сжалъ)меня! = такъ сжалъменя, что я свѣта Божья не

взвидѣлъ (К. Ч.).

Невдомёкъ — нарѣчіе = ни къ чему (догадаться, не дога-

даться). А мнѣ и невдомёкъ, о чёмъ ты говорйлъ мнѣ

тогда (К Ч.).

Нёводъ -а, м. = общеизвѣстная рыболовная снасть; части не-

вода— крыло (правая и лѣвая сторона), клячъ (шесть,

прикрѣпленный къ крылу), матня(съуживающаясякъ концу

средняя часть), грузъ (желѣзныя или каменныя гирьки,

привязанныя къ нижнемукраю невода) и деревянные по-

плавки (дощечки), привязанныевъ верхнему краю невода

(К. Ч.).

Невбдъ -а, м. = невозможность завестись чѣмъ-нибудь. Чело-

вѣкъ — не мбтъ, да дёнежкамъ невбдъ! говорятъ про че-

ловѣка, старательнагои экономнаго, но неспособнагоили

не умѣющаго толково расходовать деньги (К. Ч.).

Нёвры -овъ, м. вм. нервы (Каш.).

Невѣстка -и, ж.= сыновняя или братняя жена (К. Ч.). Наша

невѣска (вм. невѣстка) всё трёскатъ (вм. трескаетъ),—

мёдъ и тотъжрётъ (прибаутка.К. Ч.).

Негодящій (ій -ая -ее)= совсѣмъ негодный(К. Ч.).

Недавнышко, нарѣчіе = недавно (Ч.).
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Недонбсокъ -ска, м. = преждевременнородившійся ребёнокъ

(К. Ч.).

Недосблъ -а, м. Недосблъ на столѣ, пересблъна спинѣ =мало

солёное кушанье всегда можно посолить солью, которая

для того и подается на столъ во время обѣда или ужина-

за пересоленоеже кушанье бранятъ или бьютъ того кто

солилъ (К. Ч.).

Недотыка -и, ж. = «обидчивый» человѣкъ - «недотрога»

(К. 4.).

Недоу'здокъ -здка, м. =узда безъ удилъ (К. Ч).

Недугъ течётъизъ ушей= гной выдѣляется изъ ушей (вслѣд-

ствіе недугаили болѣзненнаго состоянія ихъ. К. Ч.). Не-

дѣлыцина -ы, ж. = лганье, пустойразговоръ (К. Ч.).

Нежданчикъ-а, м. = громкое, непроизвольное испусканіе же-

лудочнаго зловонія (К. Ч.).

Незалупа -ы, м. = неправильное съуженіе крайней плоти,

отчего нельзя или крайнетрудно перетянуть ее черезъ го-

ловку уда; также— прозвище человѣка, имѣющаго неза-

лупу (К. Ч.).

Неказистый (ый -ая -ое; ъ -а -о) = некрасивый, невидный,

невзрачный (К. Ч.). Дѣло неказисто= дѣло не красиво,

гадко (К. Ч.). Человѣкъ неказистый= человѣкъ невзрач-

ный, непредставительный(К. Ч.).

Нёколи, нарѣчіе == некогда, нѣтъ времени, недосугъ(Ч.).

Нёкрутъ (-а, м.), некрутчина (-ы, ж.) вм. рекрутъ, рекрут-

чина (Ч.).

Ненаглядный(ый -ая -ое;день -дна -дно), дорогой (6й -ая -бе;

ъ -а -о); золотой (ой -ая -бе)= ласкательныя названія, ко-

торыя даютъ другъ другу близкіе между собою люди (ро-

дители— дѣти, бабушка— внучата, мужъ— жена,братья-

сестры,женихъ— невѣста, влюбленныедругъ въ друга и

т. п. К. Ч.).

Ненапаснаясила= такъ много, что невозможно «напасти»,
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запасти чего-либо. За-зиму дровъ выходить ненапасная

сила! (К. Ч.).

Не-на-што похоже== ни на что не похоже (К. Ч.). Маль-

чёнка-тотвой избаловался не на-што похоже: «на-ко-се»,

«даве» (давеча) у меня въ избѣ три стёклавыбилъ! (Ч.).

Необбрная сила= необычайныйурожай чего-либо. (К. Ч.).

Необбрная сила гриббвъ= такой обильный урожай гри-

бовъ, что всѣхъ невозможно и собрать (К. Ч.). Необбрная

силаягодъ, огурцовъ, картофеля и т. п. (К. Ч.).

Неправда-ы, ж. Неправдою весь свѣтъ изойдёшь, а назадъне

вёрнесса(вм. вернешься). (Ч.).

Непронёка -и, ж.= лѣнивая, упрямая, неповоротливая, без-

понятнаяженщинаили дѣвица, которую пріучить къ по-

рядку и дѣлу очень трудно, не смотря на постоянные ука-

занія, совѣты, выговоры и даже наказанія, получаемыя ею

(К. Ч.); непропёкойнерѣдко называютъ и мужчинъ. Не-

пропёкау тебя парень, какъ я погляжу! (Ч.).

Непутявый (ый -ая -ое) вм. непутёвый(Ч.), непутящій (ій -ая

-ее)= непутный(К. Ч.).

Не розберй (вм. разбери)- бери= ничего не разберёшь.

(К. Ч.). Такъ напуталъвъ дѣлѣ, што и не розберй-бери

(К. Ч.).

Неряха -и, м. и ж. = нечистоплотный,нерадивый человѣкъ

(К. Ч.).

Несказанно— нарѣчіе = невыразимо. Несказанноя радъ при-

ходу твоему! говорить хозяинъ своему другу, при входѣ
послѣдняго въ его домъ (К.).

Нескладёха -и, м. и ж. (К. Ч.), неумѣха -и, м. и ж. (К. Ч.)=

нескладный, нерасторопныйвъ дѣлѣ и мало смыслящій

въ немъ человѣкъ (преимущественно— женщинаили дѣ-

вица).

Неслухмяный (ый -ая -ое; нъ -на -но) = непослушный(Ч.).

Нефёдъ -а, м. вм. Меѳодій (Ч.).

Нечѣмъ, союзъ = чѣмъ, иежели(К. Ч.).
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Нива -ы, ж. Шва— Божья ладонь (т.е. токъ нагумнѣ): всѣхъ

кормить (пословица.Ч.).

-Никола -ы, м. вм. Николай. Николы вёшняго— день 9 мая

(К. Ч.). Лягушка квачетъ, овёсъ скачётъ (примѣта о днѣ

9 мая. Ч.). Николы зймняго — день 6 декабря (К. Ч.).

•Нймо, нарѣчіе вм. мимо (К. и подгор. селенія).

-Ни съ товб, ни съ севб вм. ни съ того, ни съ сего= безъ

всякой причины, безъ всякаго основанія (К. Ч.). Ну, за

што ты такъ бьёшь мальчёнку?— А тебѣ какб (вм. какое)

дѣло? Ни съ товб, ни съ севб— здорово живёшь,— вбтъ те

и весь сказъ! (Ч.).

-Ничевушка — вм. ничего, встрѣчается въ дѣтской рѣчи

(К.Ч.). F
Ниченки-ниченокъ, ж.=нитяныя петли, сквозь который

продѣваются нитиосновы и посредствомъкоторыхъ подни-

маются и опускаются то одна, то другая половина основы,

чтобы пропуститьчелнокъ и образовать ткань (Ч.).

Нйштычко— вѣроятно, отъ слова «нѣчто» = что-ниб. секрет-

ное, тайное(Ч.).

Новина -ы, ж.= бѣлый льняной холстъ (К. Ч.).

Новинка и, ж. == новая, лишь только поспавшая зелень (на-

примѣръ огурцы), первые грибы, первыя ягоды и т. п.

Новая новинка— старая брюшинка! таская осторожно за

уши, приговариваютътому, кто въ первый разъ въ этомъ

году отвѣдалъ свѣжей зелени (К. Ч.).

Новь -и, ж.= новый, лишь только обмолоченныйхлѣбъ. Члены

причта(церковнаго) въ нѣкоторыхъ сельскихъ приходахъ,

по заведенному изстариобычаю, ходятъ по селеніямъ (сво-

его прихода) «за новью», т. е. для собиранія новаго хлѣба

на пропитаніе себѣ; вънѣкоторыхъ подгороднихъселеніяхъ

новь подають также и бѣднѣйшимъ городскимъ жителямъ

(Ч. и подг. селенія).

Нбвью называется еще земля, никогда не бывшая подъ паш-

нейили въ первый разъ вспаханнаяи обработанная(Ч.).
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Ногайская кобыла— прозвище, даваемое здоровой, но некра-

сивой дѣвкѣ (К. Ч.). .

Ножовщина-ы, ж. = сильная, кровопролитная драка, при ко-

торой иногдапускаютъвъ дѣло и ножи (К. Ч.).

Ножъ -а, м. Безъ.ножё,зарѣзалъ, окаянный! говорить илижа-

луется убитый,огорченныйобиднымъ словомъ илипостыд-

нымъ поступкомъ сына— отецъ(Ч.).

Ноздрюшка -и, ж.= грибъ съ ноздреватою (на нижнейсто-

ронѣ) шляпкою (Ч.).

Нбнѣ -нарѣчіе, вм. нынѣ; нбнѣшній (-ій -яя-ее) вм. нынѣш-

ній (К. Ч.).

Носыря -и, м. и ж. = прозвище длинноносагоили длинноносой

(К.). ' ' г-

Нотаріусъ -уса, м. вм. нотаріусъ (Ч.).

Нбчва -ы, ж. = тонкій, продолговатый лотокъ, на которомъ

шйстаютъ(т. е. вѣютъ, подбрасывая лотокъ вверхъ) овся-

ную крупу (Ч.).

Нужда -ы, ж. Пословицы: Нужда скачетъ, нужда шляшетъ,

нуждйпѣсенки поётъ (Ч.). Нужда научить «колачй» ѣсть

(К. Ч.). .

Нутрёцъ -еца, м. =самецъ (изъ млёкопитающихъ, преимуще-

ственнодомашнихъживотныхъ),у котораго яйца невъ мо-

шонке, а въ брюхѣ (К. Ч.).

Нутро -а, ср. — вкусъ. Парень дѣвкѣ по нутру (по вкусу, по

сердцу)пришёлся! (К. Ч.). Што губы-то отворотила отъ

похлёбки?Знать— не по нутру (не по вкусу)? (Ч.).

Нутряной (ой -ая -бе) вм. внутренній. Нутряной замокъ (К. Ч.).

Нырбкъ -рка, м. = одна изънородъдикихъутокъ (Ч.); также-

лошадиная болѣзнь = болѣзненный желвакъ на тѣлѣ ло-

шади, ныряющій при прикосновеніи (Ч.).

Нюнить (нюню -нишь ...нятъ), нюнираспустить= плакать;

отсюда гнюня -и, ж.= плакса (К.).

Нѣженка -и, Ж. и (рѣже) м. = изнѣженный человѣкъ; недо-

трога. Нѣженка — дрочёнка съѣла поросёнка (дѣтская
Сборанкъ II Отд. И. А. Н. о
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прибаутка,которою дѣти любятъ подразнить своихъ това-

рищейили подругъ «недотрбгъ».К.).

Нѣтъ. Нѣтъ-нѣтъ = выраженіе, означающее иногда медлен-

ность дѣйствія. Нѣтъ-нѣтъ, да и взглянетъ на меня таково

ласково! (К. Ч.). На нѣтъ и суда нѣтъ (поел. К. Ч.).

О.

Обалдѣть (ѣю -ѣешь ...ѣютъ), огрѣшнѣть (ѣю -ѣешь...ѣютъ),

окружѣть (ѣю -ѣешь . . .ѣютъ), ошалѣть (-ѣю -ѣешь

...ѣютъ), ошатѣть (ѣю -ѣешь ...ѣютъ), очумѣть (-ѣю

-ѣешь ...ѣютъ), угорѣть (ѣю -ѣешь ...ѣютъ) = одурѣть,

ополоумѣть (К. Ч.).

Обакуливать (ваю -ваешь ...ваютъ), обакулить (-улю -улишь

...улятъ) = обманывать, обмануть (— дѣйствіе купца или

торговца по отношенію къ покупателю.К. Ч.).

Обалйха -и, ж.=кулага, родъ киселя изъ житной(ячменной)

муки или солода (Ч.).

Обдергай -ая, м. = оборванецъ(К.).

Обдирный (ый -ая -ое). Обдирная рожь, съ зёренъкоторойше-
луха ободрана(К. Ч.).

Обезкуражить (-ажу -ажишь ...ажатъ)= въ конёцъ (совер-

шенно)разстроить, сконфузить (К.).

Обезс^дить (-ужу -удишь -...удятъ)= осудить, взыскать (Ч.).

Не обезеудьте, дороги гости, на угощёніи: чѣмъ богати

(вм. богаты), тѣмъ и ради (вм. рады)! говорятъ гостямъ ра-

душные хозяева. А гости, по принятому обычаю, отвѣ-

чаютъ: «Много довольны на угощеніи! Просимъ прощенія

(прощайте)!»Ч. и рѣже К.

Обечайка -и, ж.= лубочные бока рѣшета или лукошка (Ч.).

Обизбрно, вобизоръ, нарѣчія=мало; столько, сколько нужно;

ни болѣе, ни менѣе нужнаго (К. Ч.). Провйзіи выдаютъ

обизбрно (Ч.), вобизоръ (К. Ч.).
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Обихбдъ -а, м. = домашнееобзаведеніе, хозяйство (К. Ч.).

Обкарнать (К.), обкурнать (Ч.) -аю -аешь ...аютъ= окоро-

тить (платье), скрутить (молодца); быстро «обдѣлать» —

окончить дѣла (К. Ч.).

Обламать (аю -аешь ...аютъ) вм. обломать =съ трудомъ уго-

ворить кого-либо (К. Ч.). Насйлу-то мы обламали евб идти

къ вамъ! (К. Ч.).

Облапошить (-шу -ишь ...атъ), обдѣлать (аю-аешь...аютъ)=

обмануть, надуть (К. Ч.).

Облёдица-ы, ж.= замерзшій мелкими, иногдаочень острыми

крупками дождь (К. Ч.).

Облбмъ -а, м. =упрямецъ (К. Ч.).

О б лу ч ёкъ -чка, м. = передняя часть санейсъ сидѣньемъ для

кучера (К. Ч.).

Облыжно, нарѣчіе = ложно К. Ч.).

Обмараться (аюсь -аешься ...аются)— запачкаться собствен-

ными испражненіями. Младёнецъобмарался (К. Ч.).

Обмишулиться (-улюсь -улишься ...улятся), обмешёниться

(ёнюсь -ёнишься ...ёнятся), вѣроятно, вм. обмишёниться=

обмѣшаться (перемѣшать), обмѣриться, ошибиться, обма-

нуться (Ч.).

Обмолбтистый(ый -ая -ое; ъ -а -о) = легкій при обмолотв;

оборотистый(ый -ая -ое; ъ -а -о)= ловкій, проворный.

Въ пблѣ рожь чиста— обмолбтиста; моя мила (вм. милая)

хороша— оборотиста(пригудка. Ч. и подгор. селенія).

Обблтусъ -а, м. = болванъ, бранноеслово (Ч.).

Обормбтъ -а, м. = оборванецъ,бродяга (К. Ч.).

Обнять. Я на улицѣ была— видѣла Тараса;онъ хотѣлъ меня

обнять, а я не далася (пригудка. Подгороднія селенія).

Оборотень -тня, м. = человѣкъ, силою чаръ колдовства обра-

щенный, по народному повѣрью, въ какого-либо звѣря

(волка, собаку, кошку и т. п. Ч.).

Обрамъ -а, м. вм. Абрамъ (К. Ч.).

Обрать -и, ж.= часть упряя^и — недоуздокъ (К. Ч.).
8*
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Обрбсимъ -а, м. вм. Абросимъ (К. Ч.).

Обрѣзъ -а, м. =чанъ съ заготовленною въ прокъ провизіею

(напр. съ «солониной»,капустойи т. п. Ч. К.).

Обрюзгнуть (-ну -нешь ...нутъ)= осунуться, постарѣть

(К. Щ

Обрящиться (-ищусь -ящишься . . .ящатся) = обрушиться,

упасть съ незначительнойвысоты (К. Ч.).

Обсѣвокъ -вка, м. = незасѣянное мѣсто на полосѣ (Ч.). Чай я

не обсѣвокъ въ пблѣ! жалуется обдѣленный чѣмъ-нибудь

при дѣлежѣ (К. Ч.).

Обтырить (-ырю, -ыришь ...ырятъ)= надуть, обмануть (К. Ч.).

Обутрѣть (-ѣю -ѣешь ...ѣютъ) = досидѣться, засидѣться до

утра (К.).

Обухъ -а, м. = тылъ топора. На обухѣ рожь молбтятъ! гово-

рятъ про тѣхъ, кто занимается неболыпимъ и мало полез-

нымъ дѣломъ, да еще хвастаетъэтимъ,— «пущаетъпыль

въ глаза», какъ будто «и Ббгъ вѣсть какими дѣлами ворб-

чаетъ» (К. Ч.).

Обшаргать (аю -аешь ...аютъ), обшмыгать = захватать руками;

сгладить неровности, шероховатости. Обшаргай-ка ве-

рёвку-то рукамъ (вм. руками. Ч.); отсюда— обшаргаться,

обшмыгаться = сгладиться, обтереться.

Обшевни -ей, ж., пошевни-ей, ж.= сани съ обшитымъ (ро-

гожею или лубомъ) задкомъ. (К. Ч.).

Обчество -а, ср.; обчёственный (ый -ая -ое) вм. общество,

общественный(К. Ч.).

Объегорить (-брю -бришь ...6рятъ) = обмануть (К. Ч.).

Объюркаться (-аюсь -аешься ...аются)=^ то же,что и «обшар-

гаться»; также— привыкнуть или свыкнуться съ новыми

людьми, новымъ мѣстомъ, новой обстановкой жизни и

т. п. (К.).

Обыгаться (-аюсь -аешься ...аются)= одѣваться, надѣвать на

себя верхнее платье (Ч.).
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Обычай -ая, м. вм. обычай (съ неправильнымъ удареніемъ во

всѣхъ падежахъ).К. Ч.

Овдбтья -ьи, ж. вм. Авдотья (К. Ч.).

Овтбрникъ -а, м. вм. вторникъ (К. Ч).

Овца -ы, м. и ж.= прозвище глупаго и робкаго (К. Ч.). Сде-
лайся овцой, а волки какъ тутъ (послов. Ч.)

Овчинка -и, ж. Овчинка не стоить выдѣлки (Ч.) = игра (т. е.

картёжная)не стбитъсвѣчъ (К.), говорить о невыгодномъ

дѣлѣ.

Огарокъ -рка, м. = прохвбстъ (Ч.), боёцъ, ловкачъ (К. Ч.).

Оголтѣть (ѣю -ѣешь ...ѣютъ) = одурѣть; отсюда— оголтѣлый

(ый -ая -ое)= одурѣлый (Ч.).

Огонь -гня, м. Изъ огня да въ полымя попалъ= попалъ изъ

худого положенія въ худшее (К. Ч.).

Огорошить (-опту -бшишь ...бшатъ)= удивить чѣмъ-ниб. несо-

образнымъ, неожиданнымъ (до испуга); сильно ударить

кого-либо (К. Ч.).

Огрязнуть (язну -язнешь ...язнутъ)= опуститьсяотъпьянства,

опьянѣть (К. Ч.).

Огузокъ -зка, м. = мягкое мясо, окружающеекорень хвоста(Ч.).

Огуломъ, нар.= гуртомъ, оптомъ (Ч.).

Одёнье -ья, ср., одёнокъ -нка, м. вм. одонье, одбнокъ= низъ

копны хлѣбной (Ч.).

Одёръ -дра, м. = носилкидля ношенія умершихъ (Ч.); также—

бранное слово, означающеедрянного или исхудалагочело-

вѣка, исхудалую скотину (К. Ч.). Настоящій ты одёръ!

(К. Ч.). Экой одёръ лошадь-то у тебя: кости да кожа!

(К. Ч.).

Одйнъ, одна-но. Одного поля ягоды! говорить о людяхъ одного

сорта(Ч.). Одйнъ-одинёшенекъ= совершенноодинъ(К. Ч.),

Одна одинёшенька= совершенноодна (К. Ч.).

Однокблка-и, ж., таратайка-и,ж. = повозка, имѣющая одну

пару колесъ (заднихъ.К. Ч.).
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Одурь -и, ж. == отупѣніе отъ сильнаго утомленія (К. Ч.). Слу-

шалъ-слушалъёво, болтушку, йнда одурь взяла (Ч.).

Оказія -іи, ж.= случай;удивительноеприключеніе; подходящій

(для какой-ниб.надобности)случай (К. Ч.). Вбтъ-такъока-

зія! только всѣ руками развели (т. е. отъ удивленія) и рты

разинули (К. Ч.). Пользуясь оказіей, посылаю тебѣ это

письмо (К.).

Окалпачить (-ачу -ачишь ...ачатъ) вм. околпачить= обмануть,

(К. Ч.), одурачить (К. Ч.).

Окапаный(ый -ая -ое)= очень похожій («какъ двѣ капли») на

кого-нибудь лицомъ (К. Ч.).

Окатать (-аю -аешь ...аютъ) срубъ= убрать его «до поры»

(постройкидома) подъ навѣсъ, имѣющій видъ двухсторонней

крыши и устраиваемыйбольшею частью изъ соломы и жер-

дей (К. Ч.).

Окачуриться (-рюсь -ришься ...рятся) — угорѣть, умереть

(Ч.), напитьсяпьянымъ до безчувствія (К. ЧЛ.

Оклематься (аюсь -аешься -...аются)= очнуться, придти въ

себя послѣ обморока, пьянаго, безчувственнаго состоянія;

поправиться здоровьемъ послѣ тяжкой болѣзни (К. Ч.).

Околёсица -ы, ж. = несообразная выдумка, лганьё (К. Ч.).

Не разберй-берй,каку (вм. какую) околёсицупонёсъ(К. Ч.).

Оклйканый(ый -ая -ое)= общеизвѣстный, общепринятый(Ч.).

Цѣна оклйканая (Ч.).

Околица -ы, ж. = ближайшаяокраинадеревни (Ч.).

Окорёнокъ -нка, м. = низкая деревянная (иногда имѣющая

видъ овальнаго усѣченнаго конуса) кадушка или большая

глиняная плошка,— для мытья кухонной посуды (К.).

Окрыситься (окрысюсь -ишься ...сятся) = сердито отвѣтить,

сказать (Ч. К.).

Окбрмка -и, ж. == отрава. Рыбья окбрмка = кукельванъ

(К. Ч.).

Окулйна -ы, ж. (К. Ч.) и Укулйна (Ч.) вм. Акулйна.

Окутать (аю -ешь ...аютъ), опелёжить(-ёжу-ёжишь...ёжатъ)
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избу= на зиму обложить соломой (или негодными остат-

ками льна и пеньки) наружныйстѣны избы (Ч.).

Олёна -ы, ж. вм. Елена(К. Ч.).

6 лухъ -а, м. = упрямый, непослушный.Эхъ, ты блухъ Цяря

небёснаго! говорятъ упрямцу (К.).

Ольнянбй (-ая -бе) вм. льняной (К. Ч.). Ольнянбе масло

. ..(К.Ч.).

Омельянъ -а, м. вм. Емеліанъ (К. Ч.).

Омётъ -а, м. = «вброхъ» или куча соломы (Ч.).

Омныковенно, нарѣчіе, омныковенный (ый -ая -ое; енъ -нна

-нно)= вм. обыкновенно, обыкновенный(Ч.).

Омшаникъ, чащеовшаникъ -а, м. вм. мпганикъ= промшен-

ный для тепланебольшой (съ потолкомъ) дворикъ, въ кото-

ромъ по зимамъ держать мелкій скотъ (Ч.).

Омялье -ья, ср. вм. обмялье= остатки послѣ мятья пеньки и

льна (Ч.).

Ондрёй -ея м. вм. Андрей (К. Ч.).

«Онйсима-Овчарника»— день 15 Февраля (Ч.).

Онтбнъ -а, м. вм. Антонъ (К. Ч.). . .

Онучи -учъ, ж.,портянки-нокъ, ж.= два длинныхъ,толстыхъ

холщевыхъ лоскута, употребляем, для обертки ногъ, при

обуваніи ихъ въ лаптиили сапоги(К. Ч.).

Опарница-ы, ж.= глиняная посуда для «опары» и тѣста изъ

пшеничноймуки (К. Ч.).

Опахнуть (ну -нёшь ...нутъ)= быстро съѣсть поставленноена

столъ кушанье, угощеніе. Поставила я имъ, «провальнымъ»

обжбрамъ, на столъ всякой всячины: думала, какъ путные

гости,отвѣдаютъ всевб (вм. всего) понемногуи повременятъ,

пок£ опять не попрбсятъ.А онѣ (вм. они), мать моя, — не

успѣла я мигнуть, — такъ всё и опахнули:оставилили чевб

хошь крошечку! разсказываетъ одна женщинасвоей со-

сѣдкѣ о посѣщеніи нецеремонныхъгостей(Ч.).

Опёчекъ -чка, м. (К. Ч.), каржинка -и, ж. (К.) = верхній
(подлѣ трубы) выступъ («плечб») русской печки.
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Оплеуха -и, ж.= ударъ въ щёку, пощёчина(К. Ч.).

Ополбвня -и, ж. (К. Ч.), поварёжа -и, ж. (К. Ч.), чу-

мичка -и, ж.= большая . деревянная ложка, которою на

«шесткѣ» или «залавкѣ» хозяйка наливаетъжидкое горя-

чее кушанье въ общее (большое деревянноеили глиняное)

блюдо. (Ч.).

Опорки -овъ, м. = худые сапоги,иногдабезъ голенищъ(К.Ч.).

Опрйчь, нарѣчіе = кромѣ (К. Ч.). Со всѣмъ дворбмъ опрйчь

хоромъ ! говорить хозяину (при входѣ въ его домъ пріѣхав-

шій съ семействомъгость, К. Ч.). Опрйчь тебя никтб эвтова

дѣла и не знаетъ! (Ч.).
Опростоволоситься (-бсюсь -бсишься . . .бсятся) = прозѣвать

по недосмотру или по недогадливости(К. Ч.).

О папина-ы, ж.= круглый нарывъ,видомъ напоминающій пупъ.

Вбспа (вм. оспа)вышла опупинами(Подгор. селенія).

Опуриться (-^рюсь -уришься -...урятся) = омочиться своею

мочёю, особеннолежа на постели(К. Ч.). Мать! глядь-ка,

какъ мальчёнка-то опурился на постелѣ (вм. на пос-

тели). Ч. і

Опучить(-учишь ...учатъ)=роспереть,вздуть (безличныйглаголъ,

означающій болѣзненное состояніе желудка). Живбтъ опу-

чило= желудокъ рбсперло, вздуло (К. Ч.).

Опѣшить (опѣшу -ѣшишь ...ѣшатъ)— остолбенѣть, оробѣть,

растеряться отъ испуга(К. Ч.).

Орйна -ы, ж. вм. Ирина. Орйны «росадницы»— дни 16 апрѣля

и 5 мая (К. Ч.).

Орлянка -и,ж.=денежнаяигра,состоящаявъметаніи монеты и

угадываніи, какою стороною ляжетъ монета— орломъ или

«рѣтнкой»; угадавшій выигрываетъ условленную ставкуде-

негъ, не угадавшій проигрываетъее (К. Ч.).

Орѣхъ -а, м. Рослб-повыросло, изъ кустаповылѣзло, съкончика

залупилось, крйснымъ дѣушкамъ (вм. дѣвушкамъ) полюби-

лось (загадка объ орѣхѣ. Ч.). Подъ орѣхъ раздѣлать =

отличиться чѣмъ-ниб. дурнымъ или хорошимъ (К. Ч.).
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Осилить (-алю -алишь ...алятъ)= ударить кого-либо изъ играю-

щихъ въ «лопту» мячёмъ (К.).

Осень -ени, ж. Осень-то матка: кисель да блины; а вёснбю-то

гладко: сидида гляди (пословицаЧ.).

Осерчать (-чаю -чаешь ...аютъ)= осердиться (Ч.).

Оскббина-ы, ж. вм. оскомина (К. Ч.).

Оскомылиться (-ылюсь -ишься ...ылятся), осклабиться

(-аблюсь -абишься ...абятся)= скалить зубы при смѣхѣ,

смѣяться, насмѣхаться (К. Ч.).

Ослобонйть -ню -нйшь ...нять (подгороди, селенія), ослобо-

дйть -ожу -одйшь ...одятъ (К. Ч.) вм. освободить; отсюда—

ослобонйться (подг. сел.), ослободйться(К.Ч.)вм. осво-

бодиться.

Ослбпъ -а, м. = дубина(Ч.).

Основа -ы, ж.= продольный нититкани,между коими вовремя

«тканья» ходить челнокъ съ уткомъ (поперечныминит-

ками. Ч).

Особливый (ый -ая -ое; ъ -а -о) вм. особенный(Ч.).

Осовѣть (-ѣю -ѣешь ...ѣютъ) = плохо видѣть, особенноотъ из-

лишнейвыпивки вина; опьянѣть (Ч.).

Осотонѣть (-ѣю -ѣеніь ...ѣютъ) вм. осатанѣть (К Ч.).

Осташй-ёй= совсѣмъ не черненныерыжіе сапоги, выдѣлы-

ваемые преимущественновъ г. Осташковѣ (Тверской губ.)

и его уѣздѣ (К. Ч.).

Остаѳій -ья, м. вм. Евстаѳій (К. Ч.).

Остолбпъ -а, м. = дубина,болванъ (бранноеслово. К. Ч.).

Остопыниться (Ч.), ОСТОФЬірИТЬСЯ (К.). ОСТОФЫНИТЬСЯ

(Ч.)— юсь -ишься ...ятся = остолбенѣть (отъ испуга),

уставясь на кого-либо глазами, не мигая.

Ость -и, ж.= колючіе усикинѣкоторыхъ хлѣбныхъ (зерновыхъ)

растеній (злаковъ) на ихъ колосьяхъ (Ч.).

Отбучить (-учу -учишь ...учатъ), отдубйсить (отдубасю
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-асишь ...асятъ), отдуть (-дую -дуешь ...дуютъ) = сильно

избить кого-либо (К. Ч.).

Отвальный (ый -ая -ое). Отвальною рюмкою вина или «посош-

кбмъ» радушный хозяинъ угощаетъ уходя щихъ домой го-

стей (К. Ч.).

Отводы -овъ, м. = крюки (или дуги), прикрѣпленные къ ко-

пыльямъ саней (Ч.).

Откалывать (ваю -ваешь ...ваютъ) = смѣло, рѣзко и сердито

отвѣчать (въ особенности на щекотливый вопросъ); также:

плясать (К. Ч.). Кажйнный (вм. каждый) день всё лѣзетъ ко

мнѣ съ «несуразными» вопросами, ровно съ ножбмъ къ

горлу; молчала -молчала, да изъ терпѣнья вышла — такъ

отколола ему, што напредкй самъ не сунется (т. е. съ во-

просомъ) ко мнѣ, да и другймъ закажетъ подступаться!

разсказываеть (своей сосѣдкѣ) женщина или дѣвица, «отва-

дившая» (отучившая) отъ себя привязчиваго, нахальнаго

парня или мужика (Ч.). Вбтъ такъ плясунъ: какъ лихо

(ловко) откалываетъ! (К. Ч.).

Отклячить (-ячу-ячишь ...ячатъ) = отпятать задъ тѣла (К. Ч.).

Ишь кляча ! тоже сидйтъ жо . у откляча! (Ч.).

Откобылить (-ылю -ылишь ...ь'ілятъ) = выкинуть «штуку», ко-

лено, Фортель == сдѣлать, сказать что-нибудь смѣшное или

удивительное по своей несообразности (К.).

Отлутбшить (-бшу -бшишь ...6шатъ) = отдуть, избить кого-

либо (К.).

Отлынивать (-ваю -ваешь ...ваютъ) = избѣгать дѣла по лѣни

(К. Ч.).

Отпѣтый (ый -ая -ое) = отчаянный, неисправимый, пропащій

(человѣкъ). Долго ли мнѣ биться съ тобой, отпѣтая твоя

голбушка (вм. головушка)! укоряетъ мать или отецъ своего

неисправимаго сына (К. Ч.).

Отродясь = никогда отъ роду (К. Ч.). Гдѣ «видано», гдѣ «слы-

хано», штобы такъ дѣвки съ парнямъ (вм. съ парнями) ва-

ландались? Отродясь не слыхивала! «урезониваетъ» мать
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свою дочь-дѣвицу, допустившую вольность въ обращеніи

съ молодцами и за это подвергшуюся пересудамъ сосѣдей

(Ч.).

Отсидѣть (сижу -сидишь ...дятъ) нбги = вслѣдствіе долгаго и

неподвижнаго сидѣнья почувствовать онѣмѣніе ногъ (К. Ч.).

Отступное (средній родъ имени прилагат. вмѣсто существитель-

наго), отхбдъ -а, м. = штраФъ («неустойка»), въ услов-

ленномъ размѣрѣ платимый тѣмъ, кто откажется отъ взя-

таго на себя дѣла, порученія и т. д. (К.).

Отходить (хожу -ходишь ...хбдятъ) = кончаться (о покойнике),

оттаявать (о землѣ). К. Ч.

Отхожее мѣсто = ретирадъ, сортиръ, нужникъ (К. Ч.).

Отхлянуть (-яну -янешь ...янутъ), вѣроятно, вм. отхлынуть =

отлечь, успокоиться, немного поправиться здоровьемъ (Ч.).

Отхлянуло (отхлынуло, отлегло) отъ сердца (Ч.). «Будетъ

тебѣ (перестань) лопать это проклятое (вм. проклятое) ви-

нище! Ужъ здоровую лёжку (сильную болѣзнь) задалъ изъ-

■ занево! И перестать пора! Дакъ (вм. такъ) нѣтъ — ней-

мётся ему: отхлянулъ (сталъ поправляться здоровьемъ) не-

много и опять — за то же! Вйнно (вм. видно) гОрбатова

исправить могила!» «урезониваетъ» жена пьяницу -мужа

(ч.).
Отчихвостить (вощу -вбстишь ...вбстятъ) = отчестйть, отру-

гать (Ч.). Такъ отчихвостила ёвб, што «на-поди»! (Ч.).

Отшатйться (-чусь -тйшься ...тятся) = отстать отъ дома (не

бывать по долгу дома), отступиться (отказаться по лѣни)

отъ дѣла и т. д. (К. Ч.).

Офросйнья -ьи, ж. вм. ЕвФросинья; уменынительныя —

Офрбська -и; Фрося -и (К. Ч.).

Охолостить (-щу -стйшь ...стятъ) = выпить много вина (К. Ч.).

Ишь-што (сколько) винйща-то охолостйлъ, пропойца эдакой

(вм. этакій)! (Ч.).

Охальникъ -ка, м. (Ч.), сорбмщикъ -ка, м. (Ч.) = скверно-

словецъ; любитель говорить сальности.
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Охальничать (-чаю -чаешь ...чаютъ)= говорить сальности,

гадкія слова (Ч.).

Охлбпокъ -пка, м., чаще употребл. во множеств, числѣ —

охлопки -ковъ, м. вм. хлопки= негодные остатки льняной

мочки послѣ пряденья (Ч.).

Охорашиваться (-ваюсь -ваешься ...ваются)= смотрѣться въ

зеркало, чтобы полюбоваться собоюи привестивъ порядокъ,

свой туалетъ(К. Ч.).

Охбчій -ая -ее; ъ -а -е. Париться охбчъ, да терпѣть не вмбчь

(поговорка. Ч.).

Охота -ы, ж. Охота— пуще неволи (пословица.К. Ч.).

Охряпье -ья, ср. = старьё; такъ называютъ стариковъ.

(К.Ч.).
Оцѣпъ, бцѣпа, м. = гибкій деревянный шесть, одинъ конецъ

котораго посредствомъ кольца (желѣзнаго) прикрѣпляется

къ потолку, а къ свободному концу привязывають ве-

рёвки «зыбки». (К. Ч.).

Очёлокъ -лка, м. = часть русской пёчивокругъ ея чела.(К. Ч.).

Ошарашить -ашу -ашишь ...ашатъ (К. Ч.), ошклёить -клею

-ешь ...ёютъ(К. Ч.). ошклеячить-ячу-ячишь...ячатъ(Ч.),

ошлепятить -ячу -ятишь ...ятятъ (К. Ч.) = чѣмъ-нибудь

сильно ударить кого-либо. Отойди прочь! а не то колбмъ
г

ошарашу! (К. Ч.). Я те такъ кнутбмъ ошклёю, што вѣкъ

будешь пбвнить! (вм. помнить. К. Ч.).

Ощериться (-ёрюсь -ёришься ... ёрятся) = ощетиниться отъ

сильнаго гнѣва, сильно разсердиться (Подгороднія селенія).

П.

Павечера -ы, ж. = повечёріе, церковное Богослуженіе. (К.).

Паводокъ -дка, м. = переполненіе рѣкъ водою, отъ сильныхъ

дождей (и тому под. причинъ),— послѣ весенняго поло-

водья. (К. Ч.).



КАШИНСКІЙ СЛОВАРЬ. 125

Пагруздь -я, м. (К. Ч.), пбдгрибень.-бня, м. (подгороднія
селенія) =грибъ, похожій нагруздь, но бѣлѣе послѣдняго и

■ съболѣе гладкою поверхностьюшляпки, чѣмъ груздь. (К. Ч.).

Падера -еры, ж. (К. Ч.). падрб -а, ср. (К. Ч.). = исхудалый

человѣкъ, исхудалая скотина.Ишь какб (вм. какое) падрб:

кости да кожа! говорятъ объ исхудаломъ человѣкѣ, исхуда-

лой лошади, коровѣ и т. п. (К. Ч.).

Пазъ -а, м. == линія соединенія двухъ бревенъ или досокъ по

длинѣ ихъ (въ постройкахъ.К. Ч.); пазами (ы -бвъ, м.) на-

зываются также узкія (не ширепотолочнойдоски), но длин-

ный отверстія внутри овина (во всю его длину, вдоль про-

дольныхъ стѣнъ), чрезъ которыя изъ «пролаза» (овинной

ямы) проходить жарь въ верхнее отдѣленіе овина или «ко-

лосники» (жерди) и просушиваетъ(передъмолотьбой) раз-

ставленныена нихъснопы.(Ч.).

Пай -ая, м., паинька-и, м. и ж. (К.). = ласкательныя, одобри-

тельный названія послушныхъ и скромныхъ дѣтей. Сы-

нбкъ-то у насъ— пай мальчикъ! (К.). Паемъ называется

еще часть покоснаголуга, достающаяся на долю одного се-

мейства послѣ дѣлежа «общественнойтравы». (Ч.).

Паклеванникъ -а, м. = пеклеванникъ, небольшой пеклеван-

ный хлѣбецъ. (К. Ч.); «паклеванниками» называются

иногдаболыпія, упругія женскія груди (Ч.).

Пакля -и, ж. = очески пеньки, употребляемые при конопаченіи
пазовъ въ жилыхъпостройкахъ(К. Ч.);— неудачавъ дѣлѣ.

Дѣло-пакля. (К. Ч.).

Палага -и, ж. (К.), Паланька -и, ж. (К. Ч.), Палашка -и,

ж. (К. Ч.) — отъ собственнагосуществительнаго: Пала-

гёя -и, ж. (К. Ч.) вм. Пелагія.

Палати и полати -ей, ж. =нары для спанья, дощаная на-

стилкарядомъ («бокъ 6-бокъ») съ русскою печкою, но не-

много повыше ея. (Ч. К.).

Пальщйна -ы, ж. = сильная перебранка, буйство, иногда—

драка. (К. Ч).
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Паметникъ -а, м. вм. памятникъ (К. Ч.).

ПанаФЙда -ы, ж. вм. панихида(Ч. и подг. селенія).

Панталыга-ыги, ж. Сбиться съ панталыги= сбиться съ пути

жизни(К. Ч.).

Пантелёй-ёя, м. вм. Пантелеимонъ(К. Ч.).

Панъ -а, м. Панъ или палъ! = выражается отчаянная рѣши-

мость приступитькъ дѣйствію (К. Ч.).

Папукъ -ка, м. = мочевой пузырь (К. Ч.); также— прозвище

пузатыхъ дѣтей, привыкшихъ что-либо пить болѣе нуж-

наго количества (Ч.).

Папушникъ-а, м. (Ч.). сйтникъ-а, м. (К. Ч.) = домашній

бѣлый хлѣбъ; иногдабѣлый хлѣбъ, покупаемый у мелкихъ

торговокъ, « калашницъ».

Параванскоемасло вм. прованское (К. Ч.).

Параскева -ы, ж. чаще Прасковёя (ёи, ж.) Пятница— имя

святой мученицы, особенно чтимой народомъ (память 28

октября). (К. Ч.).

Парать (-аю -аешь ...аютъ)= запасать, приготовлять (о пищѣ),

кормить; отсюда— напарать(К. Ч.). Параешь-параешьёвб,

ж0РУ, — не вдругъ напараешь. (К. Ч.). Разѣ (вм. развѣ)

можно напарить(наготовить) всевб на таку (вм. такую) про-

валенную аравищу! (К. Ч.).

Паренйна-ы, ж.= поле, на одинъ годъ оставляемое (для «от-

дыха земли») подъ «паромъ» и въ ту пору не засѣваемое и

не воздѣлываемое. (Ч.).

Паркій (ій -ая -ое; рокъ -рка -рко) = содержащій много пару.

Баня парка! говорятъ о банѣ, содержащейвъ себѣ много

горячаго пара. (К. Ч.).

Парнйчникъи парнишникъ-а, м. =пиръ у женихапередъ

свадьбой (К. Ч.).

Паръ -а, м. Съ лёгкимъ паромъ! говорятъ мывшемуся въ банѣ

или въ горячей русской печкѣ. «На пару, на банѣ» (вм. за

паръ, за баню) благодарить владельца бани всѣ мывшіеся

въ нейсосѣди. (К. Ч.).
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Паскуда -ы, ж. = распутная дѣвица или женщина, сволочь

(бранноеслово. К. Ч.).

Пасмо -а, ср. = часть нитянагомотка, составляющая двадцатую

часть «тальки» (см. это слово). Ч.

Паужина-ы, ж.= «перекуска» (закуска) между обѣдомъ и ужи-

номъ. (Ч.).

Пахота -ы, ж.= земледѣльческая работа. (Ч.).

Пахтанье -ья, ср. =■ жидкость, получаемая при выдѣлкѣ изъ

сметаны масла. (К. Ч.).

Пачеса-ы, ж.= оческильна послѣ мыканья (чесанья)мочки. (Ч.).

Пашня -и, ж. == вспаханныя полосы, иногда— самая работа.

(Ч.)
Пащёнокъ -нка, м., вѣроятно, отъ слова щенокъ= испорчен-

ныймалолѣтокъ. (К. Ч.).

Пекло -а, ср.= самое жаркое мѣсто въ аду; сильно жаркая

лѣтняя погода. (Ч.).

Пелёва -ы, ж.= остаткиовса послѣ его вѣянья. (Ч.).

Пелёжить избу= для тепла обкладывать на зиму наружныя

стѣны избы соломой, обмяльями и т. п. (Ч.).

Пелянка -и, ж. вм. пелёнка.(Ч.).

Пёнзія -іи, ж. вм. пенсія. (К. Ч.).

Пёнтюхъ -а, м. = толстяке, лѣнтяй. (К. Ч.).

Передергивать (-ваю -ваешь ...ваютъ)вм. передёргивать.(Ч.).

Станешьбранитьее,подлую,— еётакъи передяргиваетъ.(Ч.).

Первачъ -ча, м. = первый сортъ пшеничноймуки (К. Ч.); пер-

вый сливъ домашняго пива, второй сливъ котораго назы-

вается «друганью». (Ч.).

Перевбдица-ы, ж.= бревенчатыйпереводъ, сверхъ котораго

настилаетсяполъ. (Ч.).

Перёграда -ы, ж. вм. изгородь. (К. Ч.).

Перёдй -овъ, м., перёдбкъ -дка, м. = пара переднихъколесъ

на переднейоси, къ которойприкрѣпляются оглобли. (К. Ч.).

Эки чудеса:перёдбкъвезу, задбкъ самъ катится (загадка о

телѣгѣ. Ч.).
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Перекострячить, кострячить (-ячу -ячишь ...ячатъ)= иска-

жать— исказить, ломать — переломать. (К.).

Перелйза -изы, м. и ж.= кто передразниваетъ,пересмѣи-

ваетъ, пересмѣшникъ (-ца). (К. Ч.).

Перелизывать (-ваю -ваешь ...ваютъ)= передразнивать, «пе-

ресмѣшничать» (К. Ч.).

Перелйнка-и,- ж. вм. пелеринка.(К. Ч.).
Перелбгъ -га, м. = заросшая, запущенная пашня и вновь

вспаханная.(Ч.).

Перемётная сум& = человѣкъ, служащій и «нашимъ и ва-

шимъ», которому довѣрять нельзя. (К. Ч.).

Перемётъ -а, м., неподвижнаясеть. (Ч.).

Перепечка -и, ж. = неболыпіе .хлѣбцы, раздаваемые въ Пасху

членамъ церковнаго причта во время хожденія послѣдняго

«по приходу» съ молебнами. (Ч.).

Перетрясово -а, ср.= названіе однойизъ окраинъг. Кашина.

(К. и подг. селенія). Пригудки: Перетрясовомъ иду,— ноги

подгибаются;стоить мила (вм. милая) у ворбтъ— меня до-

жидается(подгор. селенія). Перетрясовски (вм. перетрясов-

скія) дѣвчбнки сумлѣваются (вм. сомнѣваются) объ насъ:

гдѣ безпутыя голбушки (вм. головушки) матаются безъ

насъ?(К. и подгор. селенія).

Перехлябина-ы, ж.— перехватъ(преимущественнона носу).

Носъ съ перехлябиной.(К. Ч.).

■Перечить (-ёчу -ёчишь ...ёчатъ)= прекословить, противорѣ-

чить; также— дѣлать что-либо наперекоръ(К. Ч.).

Пёрка -и, ж.= острая (какъ шило) желѣзка, вставляемая въ

сверло (или дрель), — для сверленія дыръ. (К. Ч.).

Пермѣнйться (-нюсь-нйшься...нятся) вм. перемѣниться (К. Ч.).

Шблъ я улицей Никольской, вйдѣлъ дѣвокъ на крыльцѣ:

знать, недавно изъ больницы— пермѣнилися въ лицѣ.

(К. и подг. селенія).

Першить (-шу -шйшь ...шатъ)= чувствовать щекотанье въ

горлѣ и кашлять. (К. Ч.). Першйтъ= кто-то спѣшйтъ!
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говорятъ въ такихъ случаяхъ о себѣ или другихъ (— при-

мѣта. К. Ч.).

Пестрядь и пёстредь -ди, ж.= пестредйнаили холстъ, со-

стояний изъ крашеной основы и бѣлаго утка или наобо-

ротъ. (Ч.).

Петля -и, ж. и м. = вороватый и хитрыйчеловѣкъ (К. Ч.).

Петра Полукбрма — день 16 января (Ч.).

Петровки -вокъ, ж.= постъ,начинающейсячерезъ недѣлю по-

ели праздника «Троицынадня», съ перваго понедѣльника

послѣ «крапивнагозаговѣнья», и продолжающійся до 29 іюня

(К. Ч.).

Петрбвщина -ы, ж.= собираніе въ Петровки церковнымъ

причтомъ— сметаны,яицъ и т. п. продуктовъ, въ селеніяхъ

прихода(Ч.).

ПетраКапустника— день 12 іюня (К.).

Печево -а, ср.= матеріалъ для печенія; также всё испечённое

(К. Ч.).

Пёчка -и, ж. По брюху (по поду) чёрная дорога, въ заду (т. е.

печки) тревога (трескъ при горѣніи дровъ), спереди«яр-

манка» (вм. ярмарка = спѣшка, толкотня при стряпнѣ и

загребаніи угольевъ) — загадка о печкѣ (Апраксинеи друг,

подг. селенія). •

Пёшня -и, ж.= толстый, недлинныйшестъ съ насаженнымъ

на одинъконецъ его острымъ желѣзнымъ наконечникомъ,

употребляемый для прорубки и очистки прорубей, разби-

ванія льда и при т. п. работахъ(К. Ч.).

Пиво -а, ср. Съ нимъ пива не сваришь == никакъ не придёшь

къ соглашенію къ нимъ въ какомъ либо дѣлѣ, требующемъ

совмѣстнаго дѣйствія заинтересованныхълицъ (К. Ч.).

Пикать (-каю -каешь ...каютъ), пикну (нешь ...нутъ) отъ глаг.

пикнуть= подавать илиподать голосъ; заикаться— заик-

нуться на разговоръ. Тебѣ говорю, пащёнокъэдакой (вм.

этакій): не смѣй и пикнуть (К. Ч.).

Пилить (-лю-лйшь ...лятъ) — бранить (К. Ч.).
Сборнпкъ II Отд. И. А. Н. g
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Пилюкать (юкаю -аешь ...аютъ)= долго пилить, медленно рѣ-

зать что-либо (напр. хлѣбъ) ножемъ (К. Ч). Пилюкалъ-

пилюкалъ, насилуломоть отпилюкалъ! (К. Ч.).

Пипка -и, ж. = курительная (табачкая) трубка и свёрнутая

трубой изъ простойписчейбумаги папироска(К. Ч.).

Пирбгъ -г&, м. ѣшь пирбгъ съ грибами, а языкъ держи за зу-

бами (пословица.К. Ч.). ѣшь концы (т. е. пирога),штобы

(вм. чтобы) любили тебя молодцы (-примѣта. К. Ч.). Ни

съ чѣмъ пирожбкъ! говорятъ про бездѣльника и неспо-

собнаго къ дѣлу человѣка (К. Ч.). Пирбгъ съ нѣтомъ =

пустой,безъ начинкипирогъ (Ч.).

Пить (пью -пьёшь ...пьютъ). Попёй-ка, иопёй-ка:на днѣ-то ко-

пейка, ещё попьёшь— грошъ найдёшь(дѣтская прибаутка

К. Ч.).

Пища -и, ж. Подай, Господи, пищунабратію нйщу(вм. нищую)!

говорятъ при началѣ и окончаніи посѣва хлѣбовъ въ полѣ,

садки овощей въ огородѣ и т. п. (Ч.).

Плавать (-ваю -ваешь ...ваютъ). Мелко плавать= мало пони-

мать или смыслить въ дѣлѣ (К. Ч.).

Плакунъ -на, м. = козырная карта ) (Булатово, Кобылинской
Плакуньё -ья, ср.= козырная масть / в., Каш. уѣз.).

Планъ -а, м. = мѣсто, занимаемое по плану огородомъ и уса-

дебною крестьянской землёю (Ч.). Гдѣ отёцотъ(вм. отецъ-

то)?— Да на планукосйтъ траву (Ч.).

Пластъ -а. м. Больной лёжйтъкакъ пластъ т. е. безъ движе-

нія (К. Ч.).

Плёвый (ый -ая -ое)= пустячный, стоящій лишь плевка

(К. Ч.). Энто дѣло плёво (вм. плёвое): не стоить за невб

(вм. него) и браться (Ч.).

Плепорція -іи, ж. вм. пропорція (Ч.).

Плёсъ, -а, м. = чистое пространствоводы у берега, въ видѣ

залива (Ч.).

Плетень -тня, м. = загородка изъ кольевъ, переплетенныхъ

древесными вѣтвями (Ч.).
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Плёха -и, ж. = распутная дѣвица или женщина; впрочемъ, чаще

встрѣчается какъ ругань, не имѣющая опредѣленнаго зна-

ченія (К. Ч.).

Плотина -ы, ж.= гать, загородка въ рѣкѣ для запруды или

отвода воды (К. Ч.).

Плотица -ы, ж. вм. плотва (К. Ч.).

Плбцка -и, ж. == названіе «бабки» (говяжьей кости), лежащей

на гладкомъ боку (К. Ч.).

Площадной (ой -ая -бе). Площадная ругань = самая отборная

ругань, какую можно услышать только на торговой пло-

щади. (К. Ч.).

Плюгавенькій (ій -ая -ое) = невзрачный и маленькій (Ч.).

Плюхать (-юхаю -аешь ...аютъ) = неспорой рысью, медленно

ѣхать; медленно идти (К. Ч.), Плюхали-плюхали до васъ:

насилу-то доилюхали (Ч.).

Плюхнуть (-юхну -нешь ...нутъ) = быстро сѣсть, ударить по

щекѣ (дать плюху). Вотъ до чевб упёталась (умучилась,

устала): насилу до мѣста докатилась да такъ и плюхнула на

пёрво (вм. на первое) мѣсто, какб (вм. какое) попалась (вм.

попалось). (К. Ч.).

Плясать (пляшу -яшешь...яшутъ). Пригудки: Пошли бы я пля-

сать, да мужа боюся; плёвйть на невб — пойду, разойдуся

(Ч. и подгороднія селенія). Пошла бы я плясать — черти

за-ноги тащатъ, чертеняточки за пяточки подяргиваютъ

(вм. подергиваютъ. Подгороднія селенія).

Побируха и, ж. = нищая, собирающая милостыню (К. Ч.).

Баушка (вм. бабушка) — побируха! На, прими Христа-

ради! (К. Ч.).

П о б л а ж к а -и, ж. = баловство, — безразличное исполненіе чьихъ-

либо канризовъ, желаній, иногда дурныхъ и ведущихъ ко

вреду (Ч. К.).

Повадиться (-важусь -вадиться ...вадятся) = часто ходить (къ

кому-либо), надоѣдать посѣщеніями (К. Ч.). Зачѣмъ это

9*
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баринъ-то повадился къ вамъ? (К. Ч.). Повадился кув-

шйнъпб-воду— сломить ему голову! (пословица.К. Ч.).

Повадка -и, ж.= привычка. Я те отучу отъ этой повадки-то'

(Ч.).

Повадно— нарѣчіе = весело (К. Ч.).

Повивуха -и, ж. (Ч.), повитуха -и,ж. (К.) = повивальная бабка

(изъ самоучекъ).

Пбводъ -а, м. = ремень у узды, за который «вбдятъ» лошадь

и который во время ѣзды на послѣдней привязываютъ за

кольцо дуги (К Ч.).

Повбйникъ -а, м. = головной уборъ (колпачёкъ) замужнихъ

женщинъ,который онѣ надѣваютъ на гладко причесанные

волосы и поверхъ котораго повязываются платкомъ (Ч.).

Пбвнить (пбвню -ишь ...внятъ) вм. помнить (Ч. К.).

Повѣсмо -а, ср. (Ч), паймб -а, ср. (Ч.) = горсть льна, 32 по-

вѣсма составляютъ одинъдесятокъ, 1 0 десятковъ — керпь

(Ч.).
Погань -и, ж.= бранноеслово (К. Ч.),

Погбда -ы, ж. =а) ясная, тихая погода, б) ненастнаяпогода,

а) Посиди у-моря, пождипогбды (т. е. ясной погоды)! со-

вѣтуютъ нетерпѣливому, выражая этими словами, чтобы

онъ выжидалъ благопріятныхъ обстоятельствъ, подобно

рыбаку или моряку, терпѣливо выжидающему благопріят-

ной для себя погоды, б) Погбда (вьюга) велики: заметётъ

старика. (К. Ч.).

Погбстъ -а, м. = а) посёлокъ (при кладбищѣ), въ которомъ жи-

вутъ исключительночлены причта и ихъ семейства; б) са-

мое кладбище. Мёртвова (вм. мертваго) съ погоста на-

задъ не нбсятъ (пословица.К. Ч.).

Подбагрить (-багрю -ришь . . . ятъ) = подцѣпить, украсть

(К. Ч.).

Подбагриться (юсь -ишься ...ятся) = подбираться, подъѣхать

къ кому-либо, съ цѣлію извлечь выгоду (Ч.).

Подволока -и, ж г чердакъ (К. Ч.).
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Подвбхъ -а, м, = дѣло, устроенноеко вреду другого; дурной

замыслъ; козни (Ч.).

Поддавки -овъ, м. = игра въ шашки, гдѣ вьшгрываетъ тотъ,

кто съумѣетъ ранѣе другого партнераподдать всѣ шашки

(К.).
Поддонки -ковъ, м. (масла, дёгтю и т. п.)= масло, дёготь и

т. п. со дна бочки или сосуда— плохого качества, низшаго

сорта (Каш. Ч.); поддонками еще называется лубъ (въ

дровняхъ), сплетенныйизъ брядовыхъ прутьевъ (Ч.).

Подёнщина-ы, ж.= работа изъ подённой (дневной) платы

(К. Ч.).

Поджилки -окъ, ж.= подколѣнныя жилы. И испугалъже ты

насъ:такъ поджилкии трясутся! (К. Ч.).

Подзуживать (-зуживаю -ешь ...ютъ)= подзадоривать, под-

стрекать, особеннона дурное. (К. Ч.).

Поди— въ смыслѣ «небось». А ты поди и повѣрила, кака

(вм. какая) простенькая! (К. Ч.).

Подковыра -ы, м. и ж.
придира,— любитель ловить

другого на словахъ. (К. Ч.).
Подковыристый (ый -ая -ое;

Ъ -а -о)

Подковыривать (-ваю -ваешь ...ваютъ), подтыривать (-ваю

-ваешь ...ваютъ)= придиратьсякъ словамъ другого (иска-

жая смыслъ ихъ), поставитьдругого «втупйкъ» своими хи-

трыми вопросами. (К. Ч.).

Подкопённый(ый -ая -ое)= находящейся подъ копной. Ахъ,

ты, мышь подкопённая! бранятъ малолѣтнихъ дѣтей.

(К. Ч.).

Подлабзиться (-абзюсь -абзишься ...лабзятся) = поддѣлаться,

подладиться (Ч.).

Подлазъ -а, м. = овинная яма, въ которой зажигаютъ костёръ

дровъ во время сушки сноповъ (Ч.).

Подлипало -а, щ подбироха-и, м., подхалймъ -а, м., под-

халимка -и,ж.= кто умѣетъ притворноугождать другому,

подлаживаться подъ его вкусъ, прикидываясь усерднымъ и
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безкорыстнымъ, но на самомъ дѣлѣ извлекая пользу для

себя. (К. Ч.).

Подопёчекъ -чка, м. подпечка-и, ж.= пустое пространство

подъ печкой, съ отверстіемъ (въ переднейчастиего), чрезъ

которое туда убираютъклюку, ухваты, помело, «хлѣбныя

лопаты» (на которыхъ «сажаютъ»печйсь хлѣбы въ горячо

истопленнуюпечь), сковородники и т. п. домашнюю «рух-

лядь». (К. Ч.).

Подоплёка -и, ж. =холщевая подкладка подъ крестьянскую

рубаху, подшиваемая отъ ворота ея до пояса (Ч.). Знаютъ

моё горе только грудь моя да подоплёка. (К. Ч.).

Подпарина-ы,ж.■= мѣсто на кожѣ лошади, стёртоесбруей.

(Ч.).

Подпол ъ -а, м. вм. подполье. (К. Ч.).

Подрадѣть (ѣю -ѣешь ...ѣютъ), подсудобить (-блю -бишь

бятъ) = повредить кому-либо; «подсунуть»— «подсыпать»

кому вреднаго; угостить чѣмъ-ниб. вреднымъ. (К. Ч.).

Подрѣза -овъ, м. = желѣзныя полосы, врѣзываемыя въ каж-

дый полозъ саней,чтобы онѣ не раскатывались. (К. Ч.).

Подсолодйть -жу -дйшь ...дятъ (Ч.), подсусоливать(-оливаю

.-ваешь ...ваютъ)= подучить, подстрекнуть, подзадоривать.

(Ч. и подг. сел.).

Подз'шка -и, ж. = толстая доска, придѣлываемая къ передней

частителѣги (надъ переднеюосью); черезъ эту доску про-

пускаетсявъ переднююось курокъ илишкворень. (К. Ч.).

Подхлестывать (-ваю -ваешь ...ваютъ) вм. подхлёстывать.(Ч.).

Подъ-пбда, м. =полъ внутри русской печи (К. Ч.).

ПодъеФёриваться (-ваюсь -ваешься ...ваются) = подъѣзжать

или подбираться къ кому или къ чему-либо, съ цѣлію из-

влечь выгоду (К. Ч.).

Поживиться (-влюсь -вйшься ... вятся) = попользоваться

(К.Ч.).

Пожитуха -и, ж.= барышъ, польза отъ какого-либо выгодпаго

дѣла; хорошее житьё (К. Ч.).
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Поз а о чью — нарѣчіе = заочно. Позаочью, что ночью (посло-

вица. Ч.).

Позёмъ -а, м. == почва (Ч.).

Покатиться (-чусь -тишься ...тятся) = покатиться отъ смѣха,

разсмѣяться. Глядя на нево, смѣхотвора, крѣпйлись-крѣ-

пйлисьмы, голоушка, да вдругъ такъ и покатились всѣ!

(Ч.).

Клепать (-плю и -паю, -плешь и паешь ...-плютъ и -паютъ),
поклепать= напраснооговорить кого-либо, лгать накого.

(К. Ч.).

Поклёпъ -а, м. = оговоръ, «наговоръ» (К. Ч.).

Поконъ -а, м. = родъ, поколѣніе, природачеловѣка или живот-

ныхъ. (К. Ч.).

Покудова — нарѣчіе = пока, покуда. (К. Ч.).

Полавошникъ -а, м. вм. полавочникъ= стѣнная полка надъ

«лавкой» (скамьёй) Ч. . .

Поладить (-ажу -адишь ...адятъ)= помириться; благополучно

окончить сватовство, сосватать (К. Ч.).

По лица -ы, ж.^ стѣнная полканадъзалавкомъ (К. Ч.); также—

желѣзная лопатавъ сохѣ (Ч.).

Положенье -ья, ср.= изстари заведенный, установившійся

порядокъ, обычай (К. Ч.). У пасъ завсегды (вм. всегда)

такб (вм. такое) положенье: ужъ ты, любезный, не рушь

(не нарушай) ёво и супротивъ (напротивъ) ёво не идйі
(Ч.).

Полонъ -а, м. = плѣнъ (К.).

Полонить (-ню -нйшь ...іштъ), заполонить= одолѣть (К.).

Робята (вм. ребята) заполониливсё въ огородѣ! (К.). Трава

(т. е. сорная) заполонилавсѣ гряды (К. Ч.).

Полотье -ья, ср., полка -и, ж. = ручное очищеніе грядъ съ

овощами и цвѣтниковъ отъ сорнойтравы. (К. Ч.).

Подыскать (-щу -щешь ...щутъ); полыспуть (-сну -снёшь

снутъ)= сильно ударять — ударить кого-либо. (К. Ч.).

Помело -а, ср.= печная метла, большею частію еловая или со-
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сновая (К. Ч.). Пбдъ-поломъ-полбмъ стоить барыня съ ко-
лбмъ (загадка о помелѣ. Ч.).

Померёкать отъ глагола мерекать (-аю, аешь ...аютъ)=рас-

кидывать— раскинуть умомъ, раздумывать. (К. Ч.).

Помётъ -а, м. = калъ животпыхъ, необходимый для навоза и

удобренія имъ почвы на поляхъ и огородахъ (Ч.).

Понедѣльничать (-чаю -чаешь ...чаютъ)=въ мясоѣдъ по-

ститься (кромѣ. среды и пятницы) и по понедѣльникамъ

т.
Понйтокъ -тка, м. = лѣтиій крестьянскій каФтанъ изъ «домот-

канаго» сукна, приготовляемаго изъ льняныхъ (въ основѣ)

и шерстяныхъ(въ уткѣ) нитокъ (Ч.).

Понукивать (-ваю -ваешь ...ваютъ)= понуждать, поторап-

ливать (наприм., къ скорой ходьбѣ или ѣздѣ. К. Ч.).

Поперхнуться (-ну'сь -нёшься ...нутся)= подавиться и закаш-

ляться. (К. Ч.).

Попритчиться (-чусь -чишься ...чатся), вѣроятно, вм. попри-

чйниться= приключиться отъ какой-либо причины,— упо-

требляется безлично (К. Ч.). И съ чевб это тебѣ попритчи-

лось? (К. Ч.).

Попъ -а, м. На попаставить= ставить что-либо «стоймя» (стой-

комъ или торцемъ). Ч. У каменнова (вм. каменнаго) попа

не выпросишь желѣзной просвиры (вм. просфоры)! говорятъ

про человѣка, въ высшей степенискупого (Ч.).

Порожнякбмъ — нарѣчіе. Ѣхать порожнякбмъ= ѣхать безъ

клади. (К. Ч.).

Порбчка -и, ж. = лубяной полый цилиндръ,на который нама-

тываютъ пряжу съ двухъ талекъ (Ч.); также— прозвище

толстойженщиныили дѣвицы— толстуха. (К. Ч.).

Пороша -и, жен.= первый зимній еще неглубокій снѣгъ;

также— небольшая (переметающая снѣгъ) вьюга (К. Ч.).

Въ порошу дорога не хорбша (Ч.).

Порошйна -ы, ж., порошинка -и, ж. = очень малое, незначи-

тельное (едва замѣтное, какъ зернышко пороха) количество
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чего-либо (К. Ч.). Ни синейпорошинкинё-далъ, скаредъ

эдакой (вм. этакій)! Ч.

Порукаться (-аюсь -аешься ...аются) == поздороваться со зна-

комыми «рука въ руку» (подгороди, селенія).

Пбрснуть (-сну -снешь ...снутъ)— быстро убѣжать; сильно

ударить кого-либо (Ч.). Заяцъ въ кусты пбрснулъ (Ч.).

Только подойди,какъ я те пбрсну! (К. Ч.).

Порча -и, ж.= разслабленіе здоровья, происходящее,по народ-

ному повѣрью, отъ колдовства зловреднаго человѣка или

отъ дурного глаза (К. Ч.).

Посадъ -а, м. = одна сторона деревенскойулицы:посадъпра-

вый— правая сторона,лѣвый — лѣвая сторона(Ч.).

«Посажбные»— отёцъ,мать, батюшкакрёстный(К.) или «хрёс-

ный»(Ч.), матушка «крёсна»(К.) или «хрёсна» (Ч.) = люди,

за смертью или отсутствіемъ означенныхълицъ, занимаю-

щее или заступающіе ихъ мѣста при свадебныхъобрядахъ.

(К. Ч.).

Посидѣлки -локъ, ж., пбсѣдки -докъ, м., бесѣда -ы, ж.=

деревенская вечеринка(осенью и зимою), на которую соби-

раются, дѣвицы большею частію съ гребнями (для пря-

денья). На вечерину приходятъ и парни, начинаютъпѣть

пѣсни, иногдаигровыя и плясовыя, при чемъ работа (пря-

денье), конечно, оставляется (Ч.).

Поскбнница -ы, ж..= холстъ, выдѣлываемьщ изъ поскони.

(Ч.).

Посконь -и, ж. пенька (Ч.).

Послѣдки -овъ, м. = остатки(К. Ч.).

Пескрёбышъ -а, м. = небольшой хлѣбъ, испеченныйизъ

оскрёбковъ тѣста (К. Ч.); также— младшій изъ дѣтей,

родившійся уже у пожилыхъродителей,— «послѣдышъ»

(К. Ч.).

Пословица -ы, ж. Есть пословица,да не мблвитца (вм. не мол-

вится)= нельзя пословицы сказать, очень дурно она вы-

ражена(Ч.); также= не могу сказать: позабылъ. (К. Ч.).
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Поснѣдать (-аю -аешь ...аютъ)= поѣсть (Ч.). Поснѣдайте, по-

натужьтесь, принимайтесь,дороги (вм. дорогіе) гости! го-

ворить за обѣдомъ хозяинъ гостямъ. (Ч.).

Поспѣшать вм. спѣшить, — неправильность, встрѣчающаяся

въ неопредѣленномъ и повелительномъ наклоненіяхъ (по-

спѣшать, -шай.-шайте.Ч.).

Посотенно— нарѣчіе = по сотнѣ (Ч.).

Постелить (прош. время отъпего— постелйлъ,постелила— по-

стелили)вм. постлать (Ч.).

Постёнь -я, м. = собственно«кошмаръ», а, по народному по-

вѣрью, домовой, давящій спящаго человѣка (Ч.).

Пострѣлъ -а, м., уменьшит, отъ него— пострѣлёнокъ -нка,

м. = бранныя слова. Экой (вм. экій) пострѣлъ : вездѣ-то

поспѣлъ! ругаютъ сбвкихъ. (К. Ч.). Штобъ те пострѣ-

лйло, пострѣлёнокъ эдакой (вм. этакій)! ругаютъ совкихъ

подростковъ. (Ч. К.).

Пбсулъ -а, м. =обѣщаніе (подарка), подарокъ (К. Ч.). На по-

сулѣ, какъ на стулѣ. (К. Ч.): посидишьда не поѣшь, и бу-

детъ живбтъ свѣжъ (подгород. селенія).

Потайкбмъ— нарѣчіе вм. тайкомъ (Ч.) Мама-зблотцо! небраші
меня за молодца: если будешь ты бранить, потайкбмъ буду

любить (Ч. и подг. селенія).

Потакать (-каю -каешь ...кйютъ) = баловать, «спущатьшйло-

сти», т. е. оставлять ихъ безнаказанными.(К. Ч.).

Пот&тчикъ-а,м., потатчица-ы, ж.= баловнйкъ, баловница—

названія отца,матери и другихълицъ,«балующихъ»дѣтей.

(К. Ч.).

Потималка -и, ж.= мочалка для мытья посуды, иногда очень

грязная (Ч.); также— прозвище неряшливыхъ. (К. Ч.).

Пототура -ы, м. и ж.= угрюмый, хмурый мужчина;угрюмая,

хмурая женщина,— дѣвица (К. Ч.).

Пототуриться (-урюсь -уришься . . .урятся) = «насупиться»,

хмуриться (К. Ч.).

Потрафлять (-Фляю-ешь...Фляютъ), потраФить(-йФлю-а,Фишь
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...аФятъ) = угождать, угодить; сдѣлать, что «надобилось».

(К. Ч.). «Въ листъ» потраФилъ= какъ разъ сдѣлалъ то,

что было нужно, угодно. (К. Ч.).

Потреблять (-ляю -ляешь ...ляютъ) вм. употреблять (о питьѣ
или пищѣ). Вина я дамнб (вм. давно) не потребляю (Ч. и

подгор. селенія).

Потроха -овъ, м. = кишечныйканалъ жвачныхъ животныхъ

(и домашнихъптицъ),употребляемый въ пищу. (К. Ч.).

Потупиться (-уплюсь -упишься ...упятся) = потупить или опу-

стить глаза, смотрѣть внизъ (К. Ч.).

Потылйть (-ылю -ишь ...лятъ) = уйтитайкомъ, идтитихонько-

украдкой. (К.).

Потягота -ы, ж. = расправленіе членовъ тѣла при зѣвбтѣ
(К. Ч.).

Потясывать (-ваю -ваешь ...ваютъ) вм. потёсывать (К. Ч.).

Похлебёнье -ья, ср.= хлебанье (жидкое кушанье. Ч.).

«Походячее» платье= будничноеплатье. (К. Ч.).

Початокъ'-тка, м. = пряжа съ 5 веретенъ. (Ч.).

Почитай-что= почти-что(Ч.). Сколько (вм. сколько) у те (вм.

у тебя) дёнегъ-тоосталось?— Почитай-чтоничевб (т. е. не

осталось). Ч.

Пошевёлки -локъ, ж.= движенія младенца въ утробѣ матери.

(К. Ч.).
Пошевни -ей, ж. == санисъ обшитымъ задкомъ. (Ч.).

Пошблъ не пб-што,принёсъничевб= ни за чѣмъ (не за дѣ-

ломъ, «зря») пошелъ, и пе принёсъничего. (Ч.).

Пошлб-иоѣхало съ орѣхами = ужъ пошблъ (началъ) «горо-

дить» (лгать), — понёсъдичь (К. Ч.).

Пп...у, пп...у, пп...у! вари кашицу круту (вм. крутую), по-

минайКузьму! (отрывокъ изъ дѣтской пѣсенки. (К. Ч.).

Поѣзжане -анъ, м. =участвующіе въ свадебномъ поѣздѣ род-

ные и знакомые женихаи невѣсты. (Ч.).

Поѣсть (ѣмъ -ѣшь ...поѣдятъ). Поѣшь всласть, а брюхо-то

страсть! (Ч.).
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Пра— -нарѣч. вм. право; иногда— вм. правда. (Ч.).

Правда -ы, ж. Стой за правду горой, и Богъ будетъ съ тобой

(пословица.К.). Правда глазъ кблетъ (пословица. К. Ч.).

Правда груба, да Ббгу люба (пословицаЧ.).

Праздницкій (ій -ая -ое), праздный (ый -ая -ое) — оба слова

вм. праздничный.Жалуйтекъ намъ (т. е. въ гости) въ Спа-

совъ день: мы — праздницкіе (Ч.).

Прозелень -и, ж.= легкій оттѣнокъ зелени. (Ч.).

Привинтиться (-антюсь -антишься .. .антятся) = украситься

бантами. (Ч.).

Прибаутка -и, ж.= шутка, смѣшная поговорка. (К. Ч.).

Прибулйвиться (-лавлюсь -вишься ...вятся) = «зашпилиться»

булавками (Подгор. сел.).

Привередничать(-чаю -чаешь ...чаютъ)= капризничать,при-

дираться къ чему-либо. (К. Ч.).

Привелёдливый (ый -ая -ое; ъ -а -о) вм. привередливый=

капризный,взыскательный, требовательный.(К. Ч.).

Прйворотъ -а, м. — привораживаніе, тайное волшебное сред-

ство влюбить въ себя желаемую особу. (Ч.).

Привѣситься (ѣсюсь -ѣсишься ...ѣсятся) = приноровиться.

(К. Ч.).
Привѣтить (-ѣчу-ѣтишь...ѣтятъ), приголубить(-ублю -убишь

...убятъ), притѣшить (-ѣшу -ѣшишь ...ѣшатъ) = прила-

скать (К. Ч.).

Пригудка -и, ж. = короткая, веселаго напѣва пѣсня; при-

пѣвъ. (Ч.).

Прйпарко— нарѣчіе = пристально.(К. Ч.).

Пристать (-аю -ёшь ...ютъ). Присталъ, ровно банныйлистъкъ

тѣлу! говорятъ неотвязчивому человѣку (К. Ч.).

Присушить (-сушу -ишь ...атъ)= чувствовать сильное влече-

те къ кому-либо или къ чему-либо;привлечь (употребляется

чаще безлично). Ишь те присушилокакъ! (К. Ч.).

Притчина -ы, ж. вм. причина(К. Ч.).
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Притчйнноемѣсто вм. причинноемѣсто = мужескій дѣтород-

ный удъ. (К. Ч.).

Прихвостень -стня, м. = малолѣтокъ, который никакъ не мо-

жетъ«на минутку» разстаться съ матерью, и котораго она

принужденапостоянно«таскать» за собою. (К. Ч.).

Прихёрничать(-ничаю -чаешь ...чаютъ), прокудничать (чаю

-чаешь ...чаютъ)= притворяться, прикидываться. (К.).

Прихотовать (прихотую -уешь . . .уютъ) — имѣть прихоть,

сильно хотѣть чего-либо. (К. Ч.).

Пришйпиться (-шйплюсь -йпишься ...йпятся), притулиться
(улюсь -йшься ...ятся) = притаиться. (К. Ч.).

Прищучить (-щучу -чишь ...учатъ)= подкараулить"и нечаянно

схватить кого-либо, притѣснить, избить (К. Ч.).

Провалъ -а, м. Провалъ те возьми! (брань. К. Ч.).

Проворонить (-вороню -ишь ...ворбнятъ)= прозѣвать. (К. Ч.).

Прогалина -ы, ж.= узкій промежутокъ. (К. Ч.).

Прогбнъ -а, м. — узкій огорол^енный проходъ между двумя

засѣянными хлѣбомъ полями (Ч.); также— вм. проулокъ

ш
Прогрбхать апбстолъ==громко и четко прочитать чтеиіе изъ

«апостола»(К. Ч.).

Прожжёный (ый -ая -ое)= опытный въ плутняхъ, обманѣ и

т. под. (К. Ч.). Охъ, не вяжись ты съ сусѣдомъ-то: парень

.проникёный!(Ч.).

Проздравить (-авлю -авишь . . .авятъ), проздравлять (-яю

-яешь ...яютъ) вм. поздравить, поздравлять (Ч.).

Произойтивсѣ науки вм. пройтивсѣ науки.(Ч.). Умёнъ парень:

всѣ науки произошблъ! (Ч.).

Проймы -емъ, ж.= тесьмы, идущія по женскойрубашкѣ че-

чезъ плечи (—сзади перекрещивающаяся) и поддерживаю-

щія юбку Ферязей (Ч.).

Проклажаться (-аюсь -аешься ... аются)= медлить ; дѣлать

что-либо вяло, нерасторопно(К. Ч.).
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Пролазъ -а, м., проныра -ы, м. и ж.= вороватый, хитрый,

«подбористый»человѣкъ. (Ч.).

Прблубь -и, ж. вм. прорубь (К. Ч.).

Прбмежъ себя = между собой; тихо, шепоткомъ. Урбк-отъ

(вм. урокъ-то) учи прбмежъ себя. (К. Ч.).

Прбмыселъ -^сла, м. вм. промыслъ (К. Ч.).

Промяться (-мнусь -мнёшься . . .мнутся)= пройтись для «му-

цібна» (вм. моціона), для возбужденія аппетита.(К. Ч.).

Пропастйться (-стюсь -стйшься ...стятся)= пропадать, про-

пасть, надолго отлучиться (К. Ч.).

Пропасть -и, ж.= бездна, очень много. Народу въ церкви

было пропасть! (К. Ч.).

Пропой -бя, м. =угощеніе виномъ, предлагаемое родителями

невѣсты сватамъ жениха при благополучномъ окончаніи
сватовства (Ч.).

Проруха -хи, ж., промашка, -и, ж.= оплошность, бѣда

(К. Ч.). Поговорки: И на старуху бываетъ проруха! (Ч.).

И наМашку бываетъ промашка! (К. Ч.).

Прорва -ы, ж. (К. Ч.), уйма -^ы, ж.= бездна, пропасть.

(К.Ч.).

Просбвистый (ый -ая -ое; ъ -а -о). Просбвистая дорога=

(снѣжная) весенняя дорога, сквозь рыхлый снѣгъ которой

постоянно«просовываются» ноги лошади (К. Ч.).

Простецкій (-ій -ая -ое). Онъ парень простёцкій (простой).Ч.

По-простёцки= просто (Ч.).

Просто — нарѣчіе = прямо, . однимъ словомъ (К. Ч.). Просто

сказать— онъ сущая (настоящая) дрянь! (К. Ч.).

Простой (-ой -ая -бе; ъ -а -о). Гдѣ-прбсто,' тамъ ангеловъ сб-

ста (вм. со-сто), а гдѣ-хитрб, тамъ ни одновб (вм. ни од-

ного). К.

Простофиля -и, м. = ротозѣй, прост&къ. (К. Ч.).

Простякъ -ка, м. = простоевино. (К. Ч.).

«Протащить по рюмкѣ» или «рюмку» = выпить по рюмкѣ или

рюмку вина. (К. Ч.).
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Прбсѣка -и, ж.= вырубленная узкая полоса лѣса, разделяю-

щая лѣсъ на участки. (Ч.).

Противень -вня, м. =желѣзный, съ загнутыми краями листъ,

удобный для печенія пирогаи жаренія мясного. (К. Ч.).

Прбтчій (ій -ая -ее) вм. прочій (К. Ч.).

Протянуть (-ну -нешь ...янутъ) ноги= умереть,(К. Ч.).

ПроФишпйлиться (-йлюсь -йлишься . . .йлятся) = прожиться,

прогорѣть, прозѣвать. Въ ііухъ и прахъ (совершенно)про-

фишпйлился(прогорѣлъ). К.

Прохватить (-ачу -атишь ...атятъ) на-обѣ корки = сильно

выбранить. (К. Ч.).

Прохвбстъ -а, м. = никуда негодный, «пропащій» человѣкъ

(К. Ч.).

Прохиндей-ёя, м. = притворный и хитрый человѣкъ, прохо-

дймецъ, лицемѣръ. (К. Ч.).

Прохбдъ-а,м. Не давать проходу= не давать кому-либо пройти

безъ того, чтобы не побитьили не подразнить этого чело-

вѣка. (К. Ч.).

Прочухаться (-аюсь -аешься ...аются)= отрезвѣть, придтивъ

себя, опамятоваться (К. Ч.).

Прошивать (-аю -аешь ...аютъ) (К. Ч.), прострачивать(-ваю

-ваешь ...ваютъ), прострочить (-чу -чйшь ...чатъ) К. =

пробирать, сильно бранить, пропекать.

Прошкнуть — прошкпуться, прощикнуть-прощикнуться

(К. Ч.) = проткнуть, прорвать, прорваться (о нарывѣ).

Чйре-ётъ(вм. чирей-то)у миня (вм. у меня) сённи(вм. се-

годня) прошкнз'лся. (Ч.).

Прощелыга -ги, м. = промотавшійся человѣкъ, оборванецъ,

голь. (К. Ч.).

«Прыскать со смѣху» = вдругь и неудержимо засмѣяться

(К. Ч.).

Проюрдбниться (-бнюсь -бшшіься ...6нятся)=прогорѣть, промо-

таться, проиграться (напр. въ карты). К.

Пружиться (ужусь -ишься ...ужатся)= напрячься изо всѣхъ
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сихъ (К. Ч.). Пружился - пружился, такъ напружился—

йнножилы лопнули. (Ч.). .

Лрѣснуха -и, ж. =прѣсной пирогъ съ капустной, картофель-

ной, грибнойи т. п. начинкой(К. Ч.).

Пряжа -жи,ж. Частипряжи: мочка льна, изъ которой прядутъ

веретеномъпряжу; простйкъ(-ика, м.) — пряжа на вере-

тенѣ; намотка (-ки, ж.) или початокъ (-тка, м.) — пряжа

съ 5 веретёнъ;талька (-ки, ж.)— съ четырехъ или болѣе

початковъ; порбчка (-чки, ж.)— пряжа съ двухъ (иногда

и болѣе) талекъ; сновальница— пряжа съ двухъ поро-

чекъ; основа— продольный нити ткани (навиваемыя со

сновальницыпа задній горизонтальный валъ въ ткацкомъ

станѣ), между которыми ходитъ челнокъ съ пряжею для

утка (поперечныминитями ткани). Ч.

Орудія, которыми выдѣлывается пряжа и холстъ: мьі-

кальница(ы,ж.) илимыкальникъ (-а, м.) — гребень для

первоначальнагомыканья или расчёсыванья льна для мо-

чекъ;щётка (-и, ж.)— круглая съ ручкой щётка для от-

делки мочекъ; гребень (-бня, м.) — прялка съ гребнемъ,

на который надѣвается отдѣланная мочка; веретено (-ни

ср.),— на которое наматываютсяпри пряденьѣ нитки (на-

зываемый «простикбмъ»); мотовило, на которое нама-

тывается нѣсколько простиковъ (или початокъ);талька;—

на которую наматывается нѣсколько намотковъ или почат-

ковъ пряжи; порбчка (-и, ж.)— деревянный (большею

частію лубяной) пустой цилиндръ (вращающійся на внут-

ренней своей оси), па который наматывается пряжа съ

двухъ (или болѣе) талекъ;сновальница(-ы, ж.) — дере-

вянный, вертикально поставленныйстолбъ, въ верхней и

нижнейчастикотораго крестообразнопродѣты жерди, сое-

дпненныямежду собою, въ концахъ, также жердями: на

сновальницу наматываютъ («снуютъ») пряжу съ двухъ

(иногда и болѣе) порочекъ, задѣвая ее за вкладываемыя

спицыи поворачивая сновальницувзадъ и впередъ; цѣвка
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(-и, ж.) или шпулька, на которую наматывается пряжа

для утка и которая вставляется въ челнокъ; ткацкій
станъ(на которомъ ткутъ холстъ); части ткацкаго стана:

колода (ы, ж.)— задній горизонтальныйвалъ, накоторый

съ сновальницынавиваетсяпряжа для основы; бёрдо (-а,

ср.)— частая, похояая на гребенку, рѣшетка, сквозь ко-

корую (для прибоя утка) продѣлываются ниткиосновы; на-

билки (-йлокъ, ж.)— рамы, въ которыя вставляется бёрдо;

нйченки(-енокъ, ж., вѣроятно, вм. нйтченки)— нитяныя

петли,сквозь которыя продѣваются ниткиосновы и посред-

ствомъ которыхъ поочередно поднимается и опускается то

одна, то другая половина основы, «чтобы пропустить чел-

нокъи образовать ткань»; навёршникъ(-а, м.) — шестикъ

(въ верхней части ткацкаго стана), за который привязы-

ваются нйченки; челнокъ (-ока, м.), въ который вста-

вляется цѣвка или шпулька съ пряжей (служитъдля про-

пуска уточной пряжи при раздвиганіи «подножками»

двухъ рядовъ основы); пришва (ы, ж.)= передній гори-

зонтальный валъ, на который навивается только - что сот-

канныйхолстъ (Ч. и подгороднія селенія). Загадка о станѣ:

Ногами сучить, брюхомъ треть;— какъ разйнетъ,такъ и

ткнётъ. (Ч.).

Пряженёцъ -нца, м. = небольшой пирояадкъ (съ начинкою),

который иногдапёкутъ въ «поддымнѣ» (К. Ч.).

Пряслб -а, ср.= звено изгороди. (Ч.).

Пугало -а, ср.= грубое чучело животнагоили человѣка, кото-

рое ставятъ (лѣтомъ) въ саду или огородѣ для пуганія
птицъ;также— прозвище человѣка. (К. Ч.).

Пудъ -а, м. Болѣсть (вм. болѣзнь) вхбдитъ пудамъ (вм. пудами),

а выходить золотникамъ (вм. золотниками). Ч.

Пудъ -а, м.— собственноеимя (человѣка). На святбва (вм. свя-

того) Пуда вьщяй (вм. вынимай) пчёлъ изъ-подъ спуда

(примѣта. К. Ч.).

Пукнуть (пукну -ешь ...путь) слово— сказать, вымолвить
Сборвлвъ II Отд. И. А. П. 10
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слово. Хбшь бы (вм. хоть бы) едино словечко пукнѵлъ'

(Ч.).

Пульга -и, ж. вм. пурга== вьюга (К. Ч.).

Пупыриться (ырюсь -ыришься ...ырятся) = пузыриться, на-

дуваться, важничать, сердиться. (Ч.).

Пустомеля -ели, м. и ж. = болтунъ, болтушка. (К.).

Пустой -ая -бе. Штобъте пусто было! (брань К, Ч.).

Пустышка -и, ж. = ничевушка,пустота,ничего. (К. Ч.).

Путёмъ— нарѣчіе = путно, какъ слѣдуетъ. Ты путёмъ поме-

рёкай (пораскиньумомъ), а потбмъ ужъ и принимайся за

Дѣло. (К. Ч.).

Путина -ы, ж. вм. путь (К. Ч.).

Путина -ы, ж. вм. паутина.(К. Ч.).

Путо -а^ ср. === веревка, которою на ночь спутываютъ лошадь,

чтобы она не могла далёко уйти съ пастбища(К. Ч.).

Пухъ -а, м. Въ пухъ и прахъ прогорѣлъ (прожился)! Въ пухъ

и прахъ продулся (т. е. проигрался въ карты)! (К. Ч.).

Пучеглазый (ый -ая -ое)= тотъ, кто «таращить» глаза, так-

же— имѣющій болыніе и страшныеглаза (К. Ч.).

Пучить (пучу -пучишь ...пучатъ). Живбтъ пучить= животъ

распираетъ(К. Ч.). Глаза пучить= таращитьглаза; зави-

довать (К. Ч.). На чужу кучу глаза не пучи. (Ч.).

Пушбкъ -шка, м. Былъ пушбкъ, да вытеръ дружбкъ (загадка

о щёткѣ, вѣроятно, долго бывшей въ употребленіи и поте-

рявшей много волосъ илищетины.К.).

Пшбнникъ-а, м. = сладкое, сдобноеизъ рисакушанье. (К.Ч.).

Пырато— нарѣчіе = богато, много. (Ч.). Што . опй больно

(очень) разбахтйлись! Знаемъ— не ахти какъ пыратожи-

вутъ (Ч.). Не пыратоже (немного же) добра-то тебѣ отва-

лили. (Ч.). [Вм. порато].

Пырять (-ряю -ряешь ...ряютъ) = толкать кого-либо. (К. Ч.).

Пыряться = толкать другъ друга. (К. Ч.).

Пышка -и, ж.= небольшой пирожокъ, «жареный» въ маслѣ;

также— «пз'хлая», полная женщина;дѣвица (особенноизъ
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малолѣтокъ). Овдбтья-то (вм. Авдотья) кака (вм. какая)

стала пышка! И когда ёна (вм. она) успѣла раздобрѣть (по-

полнить) такъ? (Ч.). Наша Дуня-пышка, на уличку вышла,

два яблычка (вм. яблочка) съѣла, третье закусила, домой

потрусила (пѣсепка нянекъ, которую онѣ любятъ распе-

вать для развлеченія малолѣтнихъ дѣвочекъ. К. Ч.).

Пьяный (-ый -ая -ое; ъ -а -о). Пьянъ, да умёнъ — два угодья

(достоинства) въ нёмъ (пословица. К. Ч.). Мнѣ не въ ста-

росты садиться и не чести наживить: лучче (вм. лучше)

пьяному напйтца (вм. напиться), чѣмъ черёзвому (вм. трез-

вому) гулять (Ч. и подгор. селенія).

Пьяница -ы, м. и ж. Пригудки: Не моя ли вольница выбила

оконницу? Не моя ли пьяница въ кабакѣ валяется? Не моя

ли горькая за рюмочку хватается? (Ч. и подгор. селенія).

Съ нёба звѣздочка упала, я за пьяницу попала; ничевб,

што пьяница: жёнитца (вм. женится) — поправитца (вм. по-

правится); ничевб, што горькая: я — дѣвчбнка бойкая; ни-

чевб, што будетъ бить: буду я ёво любить (Ч. и подгород.

селенія). Прибаутка: Какъ это пьяницы-то пьютъ! Мнѣ

хошь (хоть) по привьічкѣ (К.).

Пѣгій (ій -ая -ое; ъ -а -о) == лошадиная масть: бѣлый цвѣтъ съ

крупными пятнами другого цвѣта. (К. Ч.),

Пѣхтурбй (Ч.), пѣхтуромъ (К. Ч.) — нарѣчія вм. пѣшкомъ.

Пѣшій (-ій -ая -ее). Сама пѣша — куму легче (пословица.

К. Ч.).

Пялить (пялю -лишь ...лятъ) глаза = съ напряженіемъ вгляды-

ваться во что-ниб. (К. Ч.).

Пялиться = протягивать руки и вытягиваться тѣломъ, съцѣлію

достать какую-либо вещь, находящуюся высоко или далеко.

(К.Ч.).

Пятистѣнокъ -нка, м. =домъ, имѣющій пять капитальныхъ

стѣнъ. (К. Ч.).

Пятница -ы, ж. У невб на одной недѣли — семь пятницъ, гово-

рить про неосновательнаго, непостояннаго человѣка. (К. Ч.)
ю*
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Видно пятницу изъ-подъ «суббты»== виденъ ПОДОЛЪ ниж-

няго платья (наприм. рубашки, юбки и т. п.). изъ-подъ

верхняго (сюртука, верхняго женскагоплатья и т. п.). (Ч.).

Пятно родимое= пятно природное(на тѣлѣ. К. Ч.).

Пятухъ -ха, м. Пётинька (вм. -енька)— пятушбкъ (вм. пѣту-

шокъ), золотой гребешбкъ, машляна (вм. масленая) голб-

ушка (вм. головушка), шблкова (вм. шелковая) бородушка!

что ты рано встаёшь, Ванѣ спать не даёшь? (дѣтская пѣ-

сенка.К. Ч.).

Пятушйться, питушйться (-шусь -шйшься ...шатся) вм. пѣту-

шиться= сердиться. (К. Ч.).

Работящій (ій -ая -ее)= трудолюбивый (Ч.).

Ражій (ій -ая -ее;ъ -а -6) = хорошій, красивый. Ражъ хлѣбъ.

Изъ лица (лицомъ) дѣвка куда (очень) какъ ража (кра-

сива. Ч.).

Ражо— ^нарѣчіе = хорошо, красиво (Ч.).

Разбыгаться -аюсь -аешься ...аются (Ч.), размундйриваться

-аюсь -аешься ...аются (К.Ч.), распатрониваться-аюсь

-аешься ...аются (К. Ч.), скидывать (-ваю -ваешь ...ваютъ)

одежду (К. Ч.) = раздаваться, снимать верхнее платье

(шубу, пальто и т. п.).

Разбѣжки -жекъ, ж.= тоже, что и горѣлки (см. это слово. К.).

Развешивать (ваю -ваешь ...ваютъ), развѣсить (-ѣсю -ѣсишь

...ѣсятъ) уши= со вниманіемъ слушать даже и то, чего

догадливый человѣкъ и слушать не будетъ (К. Ч.). Развѣсь

уши-то: онъ те намёлетъсъ три короба (т. е. наврётъ«вся-
кой всячины». К. Ч.).

Разгильдяй -яя, м. (К.), развизлйй -яя, м. (Ч.). = нескладный

и нерасторопныйчеловѣкъ.
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Разгундбриться (-брюсь -бришься . . .брятся) = развлечься,

разгуляться послѣ сна,мрачнаго настроенія и т. п. (К.).

Раздобаривать (-ваю -ваешь ...ваютъ)= вестипустыеразго-

воры. (К. Ч.).

Раздремезжйть (-зжу -жйшь ...зж&тъ) вм. раздребезжить=

разбить, расколоть, избить. (К. Ч.).

Разить (чаще употребляется безлично— разйтъ) = сильно

пахнуть (К. Ч.). Отойди, пьяница: отъ тея (вм. отъ

тебя) такъ и разйтъ сипягинскимъ— не дохнешь (не про-

дышишь)! говорить женасвоему пьяному мужу. (Ч.).

Разнести(-несу -несёшь ...нёсутъ)= избить всѣхъ окружаю-

щихъ; изломать вещи, попавшіяся случайно въ руки.

(К. Ч.). Всѣхъ разнесу— не подходи! угрожаетъ обезу-

мѣвшій пьяный буянъ, когда его «во избѣжаніе грѣха»

окружающіе хотятъ связать или увести изъ дома. (К. Ч.).

Разбрва -ы, ж.= бранное слово, не имѣющее опредѣленнаго

значенія; также— вино. (К. Ч.). Разбрва те (тебя) возьми

(Ч.). Што, пьяница, опять нажрался(напился)этойпрокля-

той разбрвы (т. е. вина)! укоряетъ жена пьянаго мужа.

(Ч.).

Разорвать (-рву -рвёшь ...рвуть; средн. родъ ед. числапрош.

врем, встрѣчается безлично— «рбзорвало»). Штобъ те рб-

зорвало, треклятый эдакой! (брань. К. Ч.).

Разсолодѣть (ѣю -ѣешь ...ѣютъ) =опьянѣть (Ч.).

Разудалый (ый -ая, ое; ъ -а -о)— превосходи, степень отъ

«удалый» (К. Ч.).

Рйзѣ — нарѣчіе вм. развѣ (Ч.).

Разѣпай -ая, м. =• разиня, зѣвака. (К. Ч.).

Раковица -ы, ж. вм. раковина; отсюда уменьшительное— ра-

ковинка -и, ж. вм. раковинка. (К. Ч.).

Ранымъ-ранёхонько (или «ранёшенько»)— нарѣчіе = очень

рано. (К. Ч.).

Раскачуга -ги, м. = пьяница, мотъ, отчаянный(Ч.).
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Расквасить (асю и -ашу -асишь ...асятъ)= до крови разбить

носъ, губу, зубы и т. п. (К. Ч.).

Раскошелиться (-ёлюсь -ёлишься ...ёлятся) = расщедриться

(К.Ч.).

Распятушье -ья, вм. распѣтушье = разгильдяй, нескладный

человѣкъ, «нескладёха».(К. Ч.).

Растаять отъ удовольствія = расчувствоваться отъ удоволь-

ствія. (К. Ч.).

Растварбжить -бжу -бжишь ...бжатъ (К. Ч.), растопорѣ-

шить -ѣшу -ѣшишь ...ѣшатъ (Ч.) = изуродовать кого-

либо во время драки. Я те растварбжурожу! (Ч.).

Раструбистый(-ый -ая -ое; ъ -а -о) = расширяющиеся внизъ

трубой или конусомъ (К. Ч.). Гожб у тебя, дѣвка, платье-

то: ужъ бчинно (вмѣсто очень) раструбисто.(Ч.).

Расхлебястить (-ястю -ястишь ...ястятъ)= настежь раство-

рить дверь. (К. Ч.).

Расшухать (-аю -аешь . . . аютъ) = разогнать, распустить

(К. Ч.).

Расщепёрить (пёрю -пёришь ...пёрятъ) ноги= неприлично

растопырить,разставить ноги (особенново время лежанья);

отсюда— глаголъ расщепёриться(К. Ч.).

Рахгіть (-аю -аешь ...аютъ)= гнать, выгонять. (К. Ч.).

Рахмйнный(-ый -ая -ое; енъ -нна -нно)= щедрый, добрый,

расточительный.(К. Ч.).

Рацёя -ей, ж. =безполезное разсужденіе. (К. Ч.). Ты рацёи-

то не разводи, а говори дѣло! (К. Ч.).

Рашпиль -имя, м. = большой напилокъили подпилокъ. (К. Ч.),

Рёнкій (-ій -ая -ое; ёнокъ -енка)= рысистый, горячій (о ло-

шади). (Ч.).

Ржать (-ржу -ёшь -...уть) = громко смѣяться, издавая при

смѣхѣ звуки, подобныелошадиному ржанію. (К. Ч.).

Рйзки -зокъ, ж. == матерія или ткань, въ которую принимаютъ

прикрещеніи ребенкаизъ купели. (К. Ч.).

Робёнокъ -нка, м. = вм. ребенокъ. (К. Ч.).
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Робота -ы, ж., роббтать (-бтаю -аешь ...бтаютъ) вм. работа,

работать. (К. Ч.).

Ровня -и, ж. Женихъ берётъ за себя ровню (т. е. соотвѣт-

ствующую ему во всѣхъ отношеніяхъ невѣсту). К. Ч.

Невѣста выходить за ровню. (К. Ч.).

Рогатинб-а, ср.= пустошь при ручьѣ (недалеко отъ деревни

«Ченцы»), гдѣ, по народному повѣрью, часто «чудится»;—

вѣроятно, отъ слова— рогатый т. е. чертъ. (Ч.).

Рогоза -ы, ж., рогбзка -и, ж. вм. рогожа, рогожка (К. Ч.).

Поправился изъ кулька въ рогбзку = попалъ изъ плохого

состоянія въ худшее (К. Ч.).

Родивбнъ -она, м. вм. Родіонъ. (К. Ч.).

Родимый (ый -ая -ое; ъ -а -о). Хорошо тому гулять, у ковб

родима мать: она встретить и провбдитъ и въ окошко по-

глядйтъ (-пригудка. Ч. и подгор. селенія). Родимо дитятко

вм. родимое дитятко. (Ч.).

Рожа -и, ж. Рожа крива, да совѣсть пряма (пословица.Ч. и

подг. сел.). Нёча (вм. нечего) на зеркало пенять, коли рожа

крива (поговорка. Ч.).

Рожбнъ -жна, м. == ругань, не имѣющая опредѣленнаго значе-

нія. (К. Ч.). Какова те (вм. тебѣ) ещё рожна нужна (вм.

нужно)! К. На кой рожбнъ ты, пьяница, будешь гбдепъ!

(к. ч.). .':
Розвальни -ей, ж. = санибезъ задка, дровни. (Ч. К.).

Рбнный (ый-ая -ое; а) вм. родной. Пригудка: Матушка не рбн-

ная— похлёбычка (вм. похлебочка) хол6нная.(вм. холодная):

кабы рбнная была— щецъ(вм. щей) гарячихъ (вм. горя-

чихъ) налила! (Ч. и подгор. селенія).

Рбска -и, ж.= собачья кличка. (К. Ч.).

Росляный(-ый -ая -ое; янъ -яна -яно) = не по годамъ рослый,

высокій ростомъ малолѣтокъ. (К. Ч.). Ужъ бчинно (очень)

рослянъ паренёкотътвой: не по годамъ тянется (растётъ.
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Рбспуски -овъ, м. или дроги -ъ, ж.= деревенская повозка для

перевозки сѣна, соломы и т. п. (К. Ч.).

Рбститься (рбстюсь -стишься ...стятся)— глаголъ, означающій

крикъ курицы передъснесеніемъ яйца. (К. Ч.).

Ротъ -рта (предл. падежъ съ предлогомъ въ — въ роту), м.

Одйнъ ротъ, да и тбтъ много врётъ (послов. Ч.). Что въ

ротъ, то и спасибо.(К. Ч.).

Рохля -и, м. и ж.= ротозѣй, розиня, зѣвака. (К. Ч.).

Рубашонка -и, ж. Рубашонка худа, подвигай— сюда! Голые

бока! не пойду изъ кабака: я на то надѣюся — въ кабакѣ

. нагрѣюся! (Ч. и подгороднія селенія).

Рубёцъ -бца, м. = брюховина, желудокъ жвачныхъ живот-

ыыхъ, употребляемый въ пищу. (К. Ч.).

Рубить (рублю -рубишь -рубятъ). Руби дерево по себѣ = бе-

рись за дѣло, которое по силамъ; эти же слова говорятъ

и жениху,когда онъ начинаетъсватать невѣстъ, и выра-

жаютъими ту мысль, что женихъдолженъбрать «за себя»

ровню. (К. Ч.). Рубить платки= обшивать края платковъ.

(К. Ч.). Въ Пйтерѣ рубятъ, а къ памъ щёпкилетятъ (за-

гадка о письмахъ). (К. Ч.).

Рубь -бля, м. вм. рубль. Туда-сюдарубь, тамъ-сямъ два, за му-

товку полтора и— всѣ (прибаутка.К.).

Рука -и, ж. Шалишь— руки коротки! отвѣчаютъ угрожающему

побить,— сдѣлать что-ниб. вредное, но для этого лицане-

доступноеи невозможное. (К. Ч.). Своя рука— владыка=

каждый самъ себѣ и своему добру господинъ,хозяинъ. (Ч.).

Руки — ровно крюки! смѣются надъ тЬмъ, у кого не «спб-

рится» дѣло въ рукахъ, кто не умѣетъ «дѣла дѣлать» (Ч.).

Изъ рукъ вонъ плохо= въ высшейстепениплохо. (К. Ч.).

По рукамъ да и въ баню! говорятъ предлагающіе окончить

сдѣлку полюбовно (К. Ч.). Рука-руку мбетъ= на услугу

отвѣчаютъ услугой (К. Ч.). Изъ-подъ рУчки посмотрѣть =

пристально,изъ подъ ладони (какъ бы на солнце), не «от-

водя глазъ», залюбоваться красавцемъ или красавицей.
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(К. Ч.). Работа да руки— надёжныйвъ людяхъ поруки.

(Ч.). Словно безъ рукъ— безъ ногъ= совсѣмъ безпомощ-

ный, безсильный,какъ калѣка. (К. Ч.). На скорую руку=

поспѣшно, кое-какъ. (К. Ч.).

Рукастый (ый -ая -ое; ъ -а о)= длинпорукій, воръ, воришка.

(К. Ч.).

Рукобитье -ья, ср.= окончаніе сдѣлки (-большею частію —

благополучноеокончаніе сватовства), вѣроятно, — отъ обы-

чая при окончаніи сдѣлки «бить рука въ руку», иногдапри-

хвативши края полы верхнейодежды. (К. Ч.).

Рукомбйникъ -а, м. = умывальникъ, глиняный горшокъ

съ рыльцемъ и двумя ручками, за которыя на тонкихъве-

рёвкахъ его подвѣшиваютъ надълоханью. (К. Ч.).

Рундукъ -ка, м. = возвышенное на одну или на двѣ ступени

мѣсто въ сѣняхъ передъ«свѣтёлкой» (Ч.); также— сидѣнье

въ «отхбжеиъмѣстѣ» или сортирѣ. (К. Ч.).

Руно -а, ср.= худая одежда. (К. Ч.); ворохъ стеблейсъ (зеле-

нымъ) горохомъ (К. Ч.); также— прозвище оборванцевъ.

(К.).

Рушить (рушу -ишь ...шатъ) убоину= рѣзать или «щипать»

руками вареное мясо, говядину. (Ч.).

Рушнйкъ-кй,м. вм. ручникъ= полотенце (для утиранія рукъ

послѣ умыванія ихъ передъпринятіемъ пищи); молотокъ у

«кровелыциковъ»; легкій плотничій топоръ. (Ч.).

Рыскать (аю -аешь . . .аютъ)= безцѣльно бѣгать, шататься;

гулять. (К. Ч.).

Рьяный (ый -ая -ое; янъ -яна -яно) = очень горячій на дѣло.

(Ч.).
Рѣпа -ы, ж. Хоть матушку рѣпу пой! говорятъ, отказывая на-

зойливому просителю.(Ч.).

Рѣпица -ы, ж. = послѣдній передъ хвостомъ позвонокъ у че-

твероногихъживотныхъ(К.); вообще— задъ. (К. Ч.), часть

пастушьяго кнута, прилегающаякъ «кнутовищу»илиручкѣ
кнута. (К. Ч.).
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Рѣшка -и, ж. = обратная изображенію орла сторона мѣдыой

монеты. (К. Ч.).

Рюмить (-рюмлю -рюмишь ...рюмятъ) = плакать. (К.).

Рюмка -и, ж. Не пейпервую, а иослѣднюю выпей (пословицао

винѣ. К.).

Рядиться (-жусь -ядишься ...ядятся) = а) одѣваться въ «наряд-

ное» (т. е. праздничное)платье; б) снимать подрядъ, угова-
риваться объусловіяхъ подряда, а) Дѣвка — богатая: ка-

жйнный(вм.каждый)день рядится всё въ нбвыя платья.

(К. Ч.). б) Рядись — не торопись, дѣлай— не хохлись (по-

словица.К. Ч.).

Ряхнуться (ряхнусь -ряхнешься ...ряхнутся) = упасть съ ка-

кой-либо высоты. (Ч.)-

Ряхнуться (ряхнусь -ешься ...утся) = еъ ума сойти. (Ч.).

Салашъ -ша, м. вм. шалашъ. (К.). Къ нашему салашумилости

прошу! хозяинъ приглашаетъгостей войти въ его домъ.

(К.). Шалаша-и, ж. (Ч).

Саврасый (ый -ая -ое)= цвѣтъ лошадиной масти— свѣтло-

гнѣдая съ желтизною. (Ч.).

Садонуть (-ну -нёшь ...нутъ)= нанестичѣмъ-либо сильный

ударъ кому-ниб. (К. Ч.).

Салдатъ -а, м. вм. солдатъ. (К. Ч.).

Сальникъ -а, м. = жареное въ плошкѣ кушанье изъ^рупъ,

сала, мелко изрубленныхъ— печенкии легкаго. (К.. Ч.).

Самоваръ -а, м. У дѣушки (вм. дѣвушки) — сиротки, загорѣ-

лося въ серёдкѣ; у дбброва (вм. добраго) молодца пока-

пало съ конца (загадка о самоварѣ). К. Ч.

Самокрутка -и, ж.= тайная свадьба, безъ согласія родителей

женихаи невѣсты или тѣхъ и другихъ вмѣстѣ. (Ч).
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Самострѣлъ -а, м. = небольшойлукъ, изъ котораго для забавы

стрѣляютъ (стрѣлами) дѣти. (К. Ч.).

Самотёкъ -ёка, м. =медъ, самъ собою вытекающій изъ сотъ.

(К.).

Сапбгъ -га, м. = Два сапога-пара= одново (вм. одного) поля

ягоды! говорятъ о людяхъ, сходныхъмежду собою въ ка-

комъ-либо отношеніи, наприм. по характеру, занятіямъ,

жизнии т. п. (К. Ч.).

Сапъ -а, м. — заразительная лошадинаяболѣзнь. (К. Ч.).

Сапѣть (саплю -сапйшь .. .сапятъ)= громко дышать носомъ.

(Ч.).
Сахарный(ый -ая -ое) вм. сахарный= ласкательное названіе

близкихъ, дорогихъ лицъ (Ч.).

Сахаръ (-а, м.) мёдбвичъ= очень пріятный, «слащавый» до

приторности— насмѣшливое названіе пьянаго (К. Ч.).

Сбёрдить (сбёрдю -дишь ...дятъ) = справиться, совладѣть.

(К. Ч.). Никйкъ не сбёрдишь съ упрямцемъ. (К. Ч.).

Сбой -6я, м. = сало, кожа, голова, ноги и внутренностиубитыхъ

жвачныхъживотныхъ. (К Ч.). ...•

Сбондить (-сбондю -дишь ...дятъ) = украсть. (К.).

Свайка -и, ж. = игра: бросаніе остроконечной свайки, такъ,

чтобы она втыкалась въ средину намѣченнаго круга

(К. Ч.).,

Свальный грѣхъ = блудъ. (К.).

Сварьба -ы, ж. (род. над. мн. числа== сваребъ. Ч.) вм. свадьба;

производный слова— сваребка -и, ж. (К. Ч.). сваребный

-ая -ое (Ч.). Сваребныеподарки (Ч.), сваребноепиво. (Ч.).

Сведенцы -овъ, м. = сведенный дѣти вдовца и вдовы, всту-

пившихъ между собою въ супружество (— отъ перваго

брака ихъ); эти дѣти рѣдко живутъ между собою согласно

и дружно; вѣроятно, потому и называютъ сведенцами

также родныхъ между собою братьевъ и ■ сестеръ, не-

дружно между собою живущихъ (К. Ч.). Эки сведенцы,

прости, Господи! (Ч.). Што вы, точно сведенцы!разни-
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маетъ мать дѣтей своихъ, когда тѣ начнутъбраниться и

драться. (К. Ч.).

Свёкоръ -ора, м. = для молодухи мужнинъотецъ;свекровь -и,

ж. =женасвёкра, мужнинамать; уменьшительное— свё-

крбушка -и, ж. вм. свёкровушка. (К. Ч.). Свёкоръ— гроза,

а свёкрбвь выѣстъ глаза (пословица.Ч.).

Свербѣть (сверблю -рбйшь ...рбятъ) = зудѣть, чувствовать

зудъ, очень хотѣться. (К. Ч.). Такъ и свербятъ у меня

руки заѣхать тебѣ, подлёцъ, въ «харьковскую» (т. е. въ

харю. К. Ч.).

Сверло -а, ср. = всё, чѣмъ можно просверлить отверстіе или

дырку (наприм. «навёртышъ»или буравчикъ. К. Ч.).

Сверчбкъ -чка, м. Каждый сверчбкъ— знай свойшест6къ=

знай свое мѣсто, дѣло, а выше не залѣзай, за непосильное

дѣло не берись. (К. Ч.).

Свинчатка -и, ж., налитянка-и, ж. =тяжелыя бабки, нали-

тыя (черезъ просверленноевъ нижнейчасти ихъ отвер-

стіе) расплавленнымъсвинцомъ, чтобы удобнѣе выбивать

ими изъ «кона» другія бабки. (К. Ч.).

Свинья -и, ж. Выпусти свинью въ Петровки,— вездѣ пыль, а

она въ грязи придётъ(пословица.Ч.).

Свинячій (-ій -ья -ье) вм. свиной. (Ч.).

Свирйбый (ый -ая -ое; ъ -а о) вм. свирѣпый. (Ч.).

Свиснуть (свисну -свиснешь ...свиснуть) вм. свистнуть=

сильно и быстро ударить кого-либо; быстро выпить рюмку

вина. (К. Ч.).

Свистонуть (свистону -нёшь ...нугь) вм. свистнуть= сильно

ударить. (К. Ч.).

Своротить (орочу -ротишь ...рбтятъ) гору = много дѣлъ пере-

делать, много надѣлать. (К. Ч.).

Своякъ -а, м. = мужъ женинойсестры. (К. Ч.).

Свояченица-ы, ж. —женинасестра.(К. Ч.).

Свѣтёцъ -тца, м. = стоякъ на ножкахъ, въ который сверху
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втыкается развилистое желѣзко для держанія зажжённой

лучины (Ч.).

Свѣтъ -а, м. Чай (я думаю) свѣтъ Ббжій не клйномъ сошёлся;

гдѣ-нибудь да найду мѣсто! утѣшаетъ самъ себя лишив-

шійся «мѣста», должности (Ч.). На чёмъ свѣтъ стойтъ изру-

галъ меня или «что-ни-ёсть гаже» изругалъ меня (К. Ч.).

Святой (-6й -ая -ое; ъ -а -о). Вѣрно, какъ святъ Богъ! гово-

рятъ при положительномъ увѣреніи. (Ч.).

Сговнять (-яю -яешь ...яютъ) = кое-какъ дѣлать и вслѣдствіе

этого испортить дѣло. (К. Ч.).

Сгрбхать (-охаю -хаешь .. .бхаютъ) = выстроить (что-нибудь

диковинное). Ишь какй «хорбмищи» сгрбхалъ! (К. Ч.).

Сглазить (-азю -азишь ...азятъ) = взглядомъ причинить вредъ

кому-либо (народное повѣрье), излишнею похвалою заста-

вить поторопиться въ дѣлѣ и испортить его поспѣшностью.

(К. Ч.).

Сгбворъ -а, м. == балъ, пиръ, на которомъ родные жениха и

невѣсты «сговариваются» — условливаются окончательпо

относительно ириданаго, срока свадьбы и т. п., а женихъ и

невѣста публично объявляются «сговорёнными» или сосва-

танными. (К. Ч.).

Сдбнжить(-6нжу-6нжишь...6нжатъ)=одолѣть,надоѣсть.(К.Ч.).

Нужда въ конёцъ (совсѣмъ) сдбнжила (одолѣла, добила) насъ

(К. Ч.). Гости сдбнжили (одолѣли, надоѣли частыми посѣ-

щеніями). К. Ч. [Ср. польск. zda.zyc — ■ настичь, догнать.].

Сдохнуть (сдохну -ешь ...нутъ) вм. издохнуть. (Ч.). Штобъ те

сдохнуть, пьяница проклятый! Когда ты сдохнешь, прокля-

тый пьяница! (Ч.).

Сёдни или сённи — нарѣч. вм. сегодня. (Ч.).

Секлетарь -ря, м. вм. секретарь. (К. Ч.).

Секлетёя -ей, ж. вм. Синклитія. (К. Ч.).

Селезень -зня, м. = утка-самецъ. (К. Ч.).

«Селянка» -и, ж. = кушанье изъ жареной вмѣстѣ съ соленой

рыбой или солеными «снятками» кислой капусты. (К. Ч.).
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Сѣменйть (-ню -нйшь ...нятъ)= частить при ходьбѣ ногами,

дѣлать частые,но маленькіе шаги. (К. Ч.).

Семйкъ -ка, м. = четвергъ передъТроицынымъднемъ; въ се-

мйкъ деревенскія дѣвицы съ пѣснями завиваютъ на де-

ревьяхъ (преимущественнона березахъ) вѣнки, которые

развиваются въ «Троицу» (Ч.).

Семисёлка -и, ж. = непостояннаядѣвица илиженщина(К. Ч.).

Семья -и, ж. Вся семья вмѣстѣ, такъ и душа на мѣстѣ (посло-

вица. Ч.).

Сердешный(ый -ая -ое; ёшенъ-ёшна-ёшно) вм. сердечный=

достойныйсожалѣнія, сочувствія. (Ч.).

Сердяга -ги, м. и ж. = достойный(или достойная) сожалѣнія
бѣдняга. (К. Ч.).

Серёдній (ій -яя -ее) вм. средни.(Ч.). Серёдній братъ, серёд-

няя сестра. (Ч.).

Середокрёстье-ья, ср.= среда на 4 недѣлѣ великаго поста.

(К. Ч.).

Сермяга -ги, ж.= крестьянская одежда, сшитая изъ грубаго

домашняго сукна;также— самое сукно, (Ч.).

Серпъ -а, м. Манинькой (вм. маленькій), горбатинькойвсе поле

обѣжалъ (загадка о серпѣ). (К. Ч.).

Сертукъ -ка, м. (род. над. мн. числа иногда— сертугбвъ) вм.

сюртукъ. (Ч.).

Сёрце-ца, ср. вм. сердце. Съ серцбвъ (т. е. разсердившись)

никогда не бёй. (Ч.). Сёрце (вм. сердце) бьётся, носъ тря-

сётся,— душа радуется (дѣтская пѣсенка. К. Ч.).

Сибирка -и, ж.= крытая сукномъ (или другою какою мате-

ріею) мужская поддевка (съ двумя пуговицаминазади.К.);

иногдатакъ называютъ тюрьму. (К.).

Сивуха -и, ж.= простая, плохо очищеннаяводка. (К. Ч.).

Сигнуть (-гну -гнёшь . . .гнутъ) == быстро промелькнуть и

скрыться, убѣжать. (Ч.). Заяцъ-то въ кусты такъ сигнулъ,

штб лапки лишь сверкнули (т. е. мелькнули. Ч.).

Сйка-и,=ж.названіе бабки,лежащейнаполукругломъбоку.(К.Ч.).
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Сикало -а, ср.= игрушечныйнасосъ,сдѣланный «изъ дяделя»

(вм. дятлины). К. Ч.

Сикуша -уши, ж.= грубо-шутливое прозвище, даваемое дѣви-

цамъ, особенномалолѣткамъ (К. Ч.).

Силки -локъ, ж. Подъ силки взять = схватить кого прибороньи

(при борьбѣ) подъ-мышки. (Ч.).

Симпаті'я -Ги, ж. вм. симпатія = избранныйпредметъсердца,

«милъ дружбкъ», душечка (К.).

Сингалъ -а, м. вм. сигналъ.(К.).

Сипѣть (-плю -ишь ...пять) = сипло говорить; воять [выть]

(о вѣтрѣ). Сипйтъда дуетъ— штб-то будетъ. (К. Ч.).

Сипягияское вино'= отдающая сивухой, плохо очищенная

водка. (Ч.). Отойди, пьяница, не дохнешь (не продышишь):

такъ сипягинскимъи разйтъ. (Ч.).

Сирота -ы, ж. Пословицы: Не строй церкви,— пристройси-

роту. (К. Ч ). Слёзы сироты Богъ вйдитъ. (К. Ч.). Што

прикидываешьсяказанскою (самою горькою) сиротою!упре-

каютъ «притворщика» или «притворщицу», горько жалую-

щихся на свою несчастнуюжизнь. (К. Ч.).

Сйтникъ-а, м. = домашній или покупаемый у мелкихъ торго-

вокъ «калашницъ»бѣлый хлѣбъ. (К. Ч.).

Сито -а, ср. Сто разъ вито, перевито— какъ зовётся? Сито

(загадка о ситѣ. Ч.).

Скабрйстый(ый -ая -ое; ъ -а о)= сильно исхудалый.(К.).

Скабрб -а, ср. = сильно исхудалый человѣкъ (мужчина, жен-,

щина),скотъ. (К.).

Сказъ -а, м. = наказъ, приказъ. (Ч.). Штобъ было сдѣлано!

Вбтъ те весь и сказъ ! (Ч.).

Скалка -и, ж.= палка, на которую навиваютъ чистое бѣлье и

потомъ валькомъ катаютъего. (К. Ч.); скалкой такжерас-

катываютъ тѣсто для пирога. (К. Ч.).

СканФузиться (-узюсь -узишьсц ...узятся) вм. сконфузиться.

(К. Ч.).
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Скапуститься(-стюсь -ишься ...ятся) = сплоховать и сконфу-

зиться. (К. Ч.).

Скаредъ -а, м. = скряга, скупой въ высшейстепени.(К. Ч.).
Скастйть (скащу -скастйшь ...стятъ) вм. скостить= сбавить,

скинуть съ костейна счетахъ. (К. Ч.).

Скатерть -и, ж. Скатертью •— дорога! выражаетъ пожеланіе
- гладкой, благополучнойдороги; такженасмѣшливый отвѣтъ

наугрозу удалиться домой, отказаться отъучастія въ дѣлѣ.

(К. Ч.).

Сквалыга -и, м. ~= скряга, жадный.(Ч.)

Складный (ый -ая, -ое; енъ -дна -дно)= красивый. Нескладно

скроёнъ, да крѣпко сшитъ(пословица.Ч.).
Скляписто— нарѣч. вм. склёписто= складно, дѣльно (Ч.).

Скляпистый(ый -ая -ое; ъ -а -о) вм. склёпистый= складный,

дѣльный. (Ч.).

Склятура -ы, м. и ж.= очень скупой и очень жадный.(К. Ч.).
Скопы -овъ, м. == скопленный произведенія скотоводства,

особенно скопленная въ болынихъ горшкахъ сметана.

(К. Ч.).

Скребница-ы, ж. = желѣзное орудіе въ видѣ щетки,употреб-

ляемое при чисткѣ лошадей. (К. Ч.).

Скружйть (-жу -жйшь ...жатъ) вм. вскружить. Голбушку (вм.

головушку) скружйли,пострѣлята эдакіе (вм. этакіе)! при-

крикиваетъ на расшалившихся дѣтей разсерженнаямать

или нянька. (Ч. К.).

Скрючить (ючу -ючишь...ючатъ)= согнуть, сгорбить. Ишь ёвб

какъ скрючило. (К. Ч.).

Скрючиться или скукожиться (жусь -жишься ...6жатся)=

съёжиться, изгорбатиться, сморщиться. (Ч.).

Скулѣть (-лю -лишь . . .лятъ) = стонать, повизгивать (по-со-

бачьи. К. Ч.).

Скббель -ли, ж. = скобка съ ручками для держанія и острымъ

лезвеемъ на одной сторонѣ ея, — употребляется для сгла-

живанія и строганія сучковъ и тому подобныхъ твердыхъ
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шероховатостейна доскахъ и деревянныхъ брусьяхъ. (Ч.).

Не рука (не ловко, не подходитъ)— пбслѣ скббели да то-

порбмъ = не годится ѣсть-пить худое послѣ хорошаго.

(К. Ч.).
Сколупнуть (-пну -пнёшь ...пнутъ)= сковырнуть болячку, сор-

вать кожицу съ болячки. (К. Ч.).

Сковрода -ы, ж. вм. сковорода. Загадка о сковородѣ: Чёрный
котъ («пбдмазъ» или масленая тряпка) невѣстку (сковороду)

третъ(натираетъпередъпеченіемъ блиновъ масломъ); не-

вестка хохбчетъ (громко кипитъ), ещё товб (того) хбчетъ.

(К.). (**).
Скупённый(ый -ая -ое)= очень скупой. (К. Ч.).

Скупердяй -яя, м. = скупецъ,скряга. (К. Ч.).

Скупидбнъ-а, м. вм. скопидомъ= очень бережливыйчеловѣкъ.

Скопи домбкъ въ одйнъ уголбкъ— вб ! кака (вм. какая) у

меня хозяйка! говоритъ мужъ о бережливостисвоей жены.

(Ч.).
Скусный (ый -ая -ое; енъ -сна -сно) вм. вкусный. (Ч.).

Скушный (ый -ая -ое; шенъ -шна -шно) вм. скучный (К. Ч.).

Скушенъдень до вечера, коли дѣлать нёчева (вм. нечего),—

пословица.(К. Ч.). Не будетъи скуки, какъ заняты руки.

(К. Ч.).
Слабкій (ій -ая -ое; слабокъ -бка -бко) вм. слабый. (Ч.). Саха-

ротъ (вм. сахаръ-то)больно (очень) слабокъ! (Ч.).

Слава -ы, ж. Добрая слава за печкойлёжйтъ,а худая по свѣту

бѣжйтъ (пословица.К.).
Славёна-ы, ж.= дѣвица, прославленная за красоту и другія

хорошія качества (Ч.).

Сладймый (-ый -ая -ое; ъ -а -о) = отдающій на вкусъ слад-

кимъ. Молоко сладймо. (Ч.).
Сладкоѣжка -и, ж.; сластёна-ы, ж.= любительницадо слад-

каго, вкуснаго; лакомка. (К. Ч.). Языкъ— не лопатка:

чуетъ, што сладко (поговорка. К. Ч.).

Слезйночка -и, ж. уменьшительное отъ существит. «слеза».
Сіорнквъ П Отд. И. А. Н. 11
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Ни одной (вм. ни одной) слезйночкине выронилъ! говорятъ

«въ пересудъ»про того, кто противъ принятаго обычая не

плачетъпо близкомъ покойникѣ. (К Ч.).

Слёга -ги, ж.= длинное,нетолстоебревно. (Ч.).

Слизень -зня, м. = улитка, слизнякъ, преимущественнолѣсной,

часто находимыйна грибахъ. (К. Ч.). Слйзень-слйзень! вы-

пустирога— я те дамъ пирога! поютъ скороговоркой дѣти,

когда увидятъ на грибѣ слизняка. (К. Ч.).

Слйзкій и склйзкій (-ій -ая -ое; -зокъ -зка -зко) вм. скользкій.

(К. Ч.).

Слизко и склизко— нарѣч. = вм. скользко. (Ч. К.).

Слимонить (бню -нишь . . .бнятъ), сляпсить (-япсю -япсишь

...япсятъ— К.), стеляшить (-яшу -яшишь ...яшатъ), сти-

брить—подтибрить(-йбрю -йбрпшь ...йбрятъ)= украсть,

стащить. (К. Ч.).

Слово -а, ср. Пословицы и поговорки о словѣ: Слово — не во-

робей: вылетѣло — не поймаешь (К. Ч.). Слово — закбнъ:

держись за невб (него), какъ за кблъ (Ч.). Сказано (т. е.

слово)— свято (К. Ч.). Благодарствую на дббромъ словѣ.

(К. Ч.).

Служивый вм. существит.«солдатъ». (К. Ч.).

Случай -ая, м. (чащевстрѣчается сънеправильным!, удареніемъ

во всѣхъ падежахъобоихъ чиселъ) вм. случай -ая. (К. Ч.).

Слѣдъ -а, м. «Вынимать слѣдъ» — по народному суевѣрью —

значитъвырѣзать слѣдъ человѣка для колдовства и порчи

этого человѣка (Вантеево и другія подгороднія селенія).

Смакъ -а, м. = вкусъ. (Ч.), отсюда— смачный (ый -ая -ое;

ченъ -чна -чно)= вкусный (Ч.).

Смерть -и, ж. До смерти (смертельно) испугались! (К. Ч.). До

смерти(очень, въ высшейстепени)пить,ѣсть хочется (К. Ч.).

До смерти (до полнаго изнеможепія) устали на раббтѣ
(К. Ч.). Пословицы: Двухъ смертей не бывать, одной не

миновать. (К. Ч.). Тяни лямку (горемычное житьё), пока не

вырыли ямку (могилу. Ч.).
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Смолотить (смолочу -бтишь ...бтятъ), смолоть (смелю -смелешь

...смёлютъ) = много съѣсть, сожрать. (К. Ч.).

Смолоть, сморозить (-бжу -бзишь ...6зятъ) = солгать, сказать

вздоръ. (К. Ч.).

Смотрины -йнъ, ж. = первое свиданіе невѣсты съ женихомъ и

сватами и осмотръ послѣдними дома и «хозяйства», принад-

лежащихъ родителямъ невѣсты. (Ч.).

Смутьянка -и, ж., смутьянъ -яна, м. — женщина, мужчина,

производящіе въ семьѣ смуту, разладъ. (К. Ч.).

Смѣхота -ы, ж. == потѣха (всё, надъ чѣмъ смѣются для потѣхи).

Пришблъ этта (вм. на дняхъ) къ намъ сватъ, — «пьяный-

роспьяный», и давай чудить (чудачить): смѣхота была да и

только! (Ч.).

Снарбвистый (-ый -ая -ое; ъ -а -о) вм. сноровистый = ловкій

въ дѣлѣ, приноровившійся къ дѣлу. (Ч.).

Снарбвка -и, ж. вм. сноровка = ловкость въ дѣлѣ, умѣнье при-

норовиться къ дѣлу. (Ч.).

Снасть -и, ж. = мельничный поставъ. (К. Ч.). На мёльницѣ-то

всевб (всего) шесть снастей, да по мелководью она мёлетъ

тблько въ три снасти (К. Ч.). Приснастйться (-щусь

-стйшься ...стятся) — глаголъ, производный отъ слова

«снасть», = подсѣсть, «присосѣдиться», подладиться. (К. Ч.).

Снйзки -овъ, м. = бусы. (Ч.).

Снѣгъ -а, м. Какъ снѣгъ на-голову = неожиданно. (К. Ч.).

Собачка -и, ж. Манинька (вм. маленькая) собачка дб-вѣку ще-

• нбкъ! говорятъ о малоросломъ человѣкѣ. (К. Ч.).

Соваться (суюсь -суёшься ...суются). Не суйся въ воду, не*

спросясь броду! говорятъ человѣку, потерпевшему неудачу

въ дѣлѣ вслѣдствіе того, что оиъ взялся не за свое дѣло.

(К. Ч.).

Сбвкій (-ій -ая -ое; -вокъ -вка -совко). Сбвокъ, да не лбвокъ

(поговорка. К. Ч.).

Сокбликъ -а, м. == ласкательное названіе мужа, сына, брата и

т. п. лицъ. (К. Ч.).

11*
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Сокрушить (-шу -шйшь ...шатъ) = пзсушнть безпокойствомъ и

заботой. (К. Ч.). Сокрушили ёвб дѣти! (К. Ч.).

Соловей -ья, Соловья баснями не кбрмятъ = гостя разговорами

не угощаютъ. (К. Ч.).

Сомъ -ма, м. Попался, какъ сомъ въ матню (или «въ вершу»)!

говорятъ про человѣка, попавшаго въ безвыходное поло-

женіе. (К. Ч.).

Сонъ -сна, м. Сонъ въ руку = сбывшійся сонъ, вѣщій. (К. Ч.).

Положи, Господи, «камешкомъ» (т. е. пошли, Господи, крѣп-

кій сонъ), подыми пёрышкомъ (т. е. пошли лёгкое пробуж-

деніе). Подгор. сел.

Сорбка -и, ж. Сорока - бѣлоббка кашу варила, гостей манила

(звала, подзывала знаками): этому дала, этому не досталось —

шухъ, полетѣли, на головку сѣли! пѣсня нянекъ для развле-

ченія грудныхъ младенцевъ. (К. Ч.).

Сосунъ -на, м. = жеребенокъ, сосущій матку. (К. Ч.).

Сбтка -и, ж. ==Уб винной бутылки или у і00 ведра (К. Ч.).

Сочень -чня, м.= тонкій кружокъ тѣста, густо намазанный

творогомъ со сметаной, сложенный вдвое и испеченный на

сковородѣ въ «поддьшкѣ» (К. Ч.).

Спасенье -ья, ср. То не спасенье, кто пьянъ въ воскресенье

(поговорка. Ч.).

Спасъ -са, м. = Спаситель. «Спасъ на водѣ» или «Мокрый

Спасъ» — день 1 августа; «Спасъ на горѣ» или «Спасъ су-

хой» — день 6 августа; «Спасъ на полотнѣ» — день 1 6 авгу-

ста. (К. Ч.).

Спать (-сплю -спишь -...спятъ). Вмѣсто правильной Формы не-

опредѣленнаго наклоненія часто встрѣчается родит, падежъ

отъ неупотребительнаго (въ имен, и прочихъ падежахъ)

отглагольнаго существительнаго — «спатиньки» (К. Ч.).

Нишнй, дѣушка! тебѣ спатиньки захотѣлось! говоритъ мать

или няня, укладывая въ «люльку» расплакавшуюся ма-

лютку — дѣвочку (К. Ч.).
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Спервоначалу,пёрво-на-перво= нарѣч. = съ самаго пер-

ваго начала (Ч.).

«Спиридбна-поворбты»— день 12 декабря. (Ч.).

Сполагоря— нарѣч. = полъ-гбря. (К. Ч.).

Спозаранокъ, спозаранья, споранья — нарѣчія = очень

рано. (К. Ч.).

Спориться (-рюсь -бришься ...ятся). Спорься до слёзъ, озакладъ

не бейся. (Ч.).

Спорный(-ый -ая -ое; енъ -рна -рно, отъ глагола спираться).

Спорная вода= скопившаяся отъ запруды рѣки или ручья

плотиною; весенняя вода, скопившаяся въ рѣкѣ отъ «за-

жора» льда во время ледохода. (К. Ч.).

Спорый (ый -ая -ое; ъ -а -о). Одному и у каши не споро: одо-

лишь (вм. одолѣешь) её не скоро. (К. Ч.).

Спорынья -и, ж.= черные,ядовитые ржаныерожки;также—

спбрость. Спорынья те въ квашню! говорятъ женщинѣ, ко-

торая мѣситъ (въ квашнѣ) тѣсто. На что женщинаотвѣ-

чаетъ:«Сто рублёвъ (вм. рублей) те въ мошну! (К. Ч.).

Спосуда-ы, ж. вм. посуда. (Ч.).

Спускъ -ска, м. =мазь изъ деревяннагомасла и расплавленнаго

воска (для спускагноя изъраны);также— сходъилисъѣздъ

съ крутой горы. (К. Ч.). «Спуску не давать» кому-либо=

не давать другому пощады, потачки, поблажки; не усту-

пать въ чемъ-либо (напр.въ силѣ. К. Ч.).

Спустя рукава= безпечно,легкомысленно. (К. Ч.).

Спятиться (спячусь -ятишься... ятятся) = отказаться отъ за-

думаннаго, отъ обѣщаннаго, отъ сказаннаго.(К. Ч.).

Србдственникъ-а, м., србдственница-ы, ж., вм. рбдствен-

никъ, родственница.(Ч.).

Срядный (-ый -ая -ое; енъ -дни, -дно)= хорошо одѣтый, «разо-

детый» (Ч.).

Ста — частица,выражающая вводную или вносную рѣчь, какъ

и частицы— «де», «молъ». Онъ и баитъ: «Я - ста самъ

знаю»! (Ч.).
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Ставни -ей, ж. = «закрои» у оконъ лѣтней избы, которыя

(окна) на зиму и закрываются ими. (Ч.).

Стаганёцъ -нца, м. и стоганёцъ -нца, м. = муравей.

(К. Ч.).

Стаганёшникъ-а, м. и стоганёшникъ-а, м. вм. стоганеч-

никъ= муравейникъ. (К. Ч.).

Стакнуться (-усь -ешься ...утся)= сговориться, заранѣе уго-

вориться, условиться. (К. Ч.).

Сталовѣръ -а, м., сталовѣрка -и, ж. вм. старовѣръ, старо-

вѣрка. (К. Ч.).

Станъ -а, м. = тѣлосложеніе (Ч.); часть рубахи, исключая ру-

кавбвъ (К. Ч.); ткацкій станъ. (Ч.).

Старшинйха-хи, ж.= женастаршины.(Ч.).

Старущёнка-и, ж. вм. старушонка.(К. Ч.).

Статочный(ый -ая -ое)= возможный (Ч.). Статочноедѣло =

возможное дѣло; можетъ быть. (Ч.).

Статуй-у'я, м. вм. статуя,— прозвище безчувственнаго, упря-

маго, — чурбанъ, болванъ. (К. Ч.).

Стегонуть (ну -нёшь ...нутъ) вм. стегнуть. (К. Ч.).

Стёлька-и,ж.= тонкая кожа внутри обуви наподошвѣ. (К.Ч.);

войлочная подметка подъ старые, проношенныеваленые

сапоги(К. Ч.); безчувственноесостояніе пьянаго. (К. Ч.).

Пьянъ какъ стелька. (К. Ч.).

Стерва -ы, ж.= падаль; также— бранноеслово. (К. Ч.).

Стихъ -а, м. = настроеніе духа. Такой стихъ напалъ= такое

настроеніе нашло. (К. Ч.).

Стбгомъ— нарѣчіе = очень-очень цѣлб. (К. Ч.).

Стойка -и, ж. = куча въ 10 сноповържи, овса, льна и т. п.;

двѣ стойкиили куча въ20 сноповъ составляютъ «крестёцъ»

-стца,м. (Ч.).

Стоймя— нарѣч. = стойкбмъ. (К. Ч.).

Столоваться (столуюсь -уешься ...уются) =угощаться обѣдомъ

(взаимно), перегащиваться, «водить хлѣбъ-соль». (К. Ч.);

жить у кого «на харчахъ» (К.).
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Стонбтный(ый -ая -ое)= стбнущій, нбющій. Стонбтная кб-

сточка= плакса. (К. Ч.).
Страда -ы, ж.= самая тяжелая пора лѣтнихъ земледѣльче-

скихъ работъ, особенносѣнокосъ и жатва. (Ч.).

Стрампться (-амлюсь -мйшься ...мятся) вм. срамиться. (К. Ч.).

Страмъ -а, м. вм. срамъ. (К. Ч.).

Страсть -и, ж. въ смыслѣ нарѣчія = очень много, очень сильно.

1 (К. Ч.).

Стрекачъ-ча, м. Дать стрекача= поспѣшно убѣжать и скрыться.

(Ч.).

Стреножить(-бжу -бжишь ...бжатъ)= спутатьили связать пу-

томъ переднія ноги лошади, чтобы онанемогла далекоуйти

съ пастбища.(Ч.).

Стриганъ -а, осенній жеребенокъ, родившійся весною. (Ч.).

Стрижки -екъ, ж. Жона ещё не рожона, а тёща въ

стрижкахъ бѣгаетъ! отвѣчаетъ мать на шутливое предло-

женіе женитьея малолѣтка.

Стричь ушами= дѣйствіе животныхъ, когда они, при подо-

зрительномъ шумѣ, начинаютъ быстро поводить ушами.

(Ч.).
Строчёный (-ый -ая -ое) вм. строченный.Сапоги новы стро-

чены, три оброка неплачены,— подъ ногою скрипъ— скри-

пйтъ, подъ сумою мать хрипйтъ (пригудка. Ч. и подгод.

селенія).

Струбъ -ба, м. вм. срубъ. (К. Ч.).
Струна -ы, ж. Ходить по стрункѣ = жить въ строгости, въ

точностисоблюдая домашніе порядки, установленныестар-

шими. (К. Ч.).
Струшня -и, ж.= хлопоты, особеннопри стряпнѣ. (К. Ч.).

Стрѣлйшникъ -а, м. вм. стрѣличникъ= лукъ, проросшій на

грядѣ «стеблями», похожимина стрѣлы. (К. Ч.). — Стрю-

чёкъ -чка вм. стручекъ. (К. Ч.).

Стрѣтенье -ья, ср. | ш _ СрѣтеньС) срѣтен скій. (К. Ч.).

Стрѣтенскій (-ій -ая -ое) )
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Студёный(ый -ая -ое; ёнъ -ёна -ёнб), сйверкій (ій-ая-ое)=

очень холодный. (К. Ч.).

Студень -еня, м. = грубо приготовленноежеле. (К. Ч.).

Стукнуть (ну -нешь ...нутъ)= исполниться(о годахъ). Скорой

мнѣ стукнетъ60 лѣтъ (К. Ч.).

Ступица-ы, ж.= трубка или «трубица»посредиколеса, въ ко-

торую вдалбливаются колесныя спицы.(Ч.).

Стырить (-рю -рйшь ...яятъ), сякнуть (сякну -сячешь ...сяк-

нуть)= течь слабойструей. (К. Ч.).

Стыривать (ваю -ваешь ...ваютъ), стырить (-ырю -ыришь

...ырятъ) = списывать, списатьу другою даннуюписьмен-

ную работу и выдавать за свою; красть. (К.).

Стягъ-га, м. = туша убитаго рогатаго скота, но безъ головы,

ногъ и внутренностей(К. Ч.); длинныйи толстый колъ,

употребляемый вмѣсто рычага при подъёмѣ тяжестей

(К.Ч.).

Стянуть (-ну -янешь ...янутъ)= украсть. (К. Ч.).

Сударушка -и, ж. Не вейся, чёрныйвбронъ, надъ моею голо-

вою: я сударушкойдовбленъ, чёрныйворонъ,— не тобою!

(пригудка. Подгор. селенія).

Судачить (-ачу -ачишь ...ачатъ), судашничатьвм. судачни-

чать (-чаю -чаешь ...чаютъ)= пересуждать, сплетничать.

(К. Ч.).

Сукрутина -ы, ж. = неровность въ пряжѣ. (Ч.).

Сулея -и, ж. = старинпаяплоская «склянка», служащая для

питья. (Ч.).

Сумерничать (-чаю -чаешь ...чаютъ)= сидѣть въ комнатѣ безъ

огня и дѣла во время сумерекъ. (К. Ч.).

Сумётъ -а, м. =снѣжный сугробъ. (К. Ч.).

Сумлѣваться (-ваюсь -вйешься . . .ваются) вм. сомнѣваться.

(Ч.).

Сумлѣніе -ія, ср. (Ч.), сумнѣніе -ія, ср. (К.) вм. сомнѣніе.

Сумнйтельный(-ый -ая -ое; ленъ -льна -льно) вм. сомнитель-

ный. (К. Ч.).
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Сунуть (суну -нешь ...нуть). Сунуть кобылѣ подъ хвостъ=

совсѣмъ напраснопотратиться;сдѣлать лишній, непроизво-

дительныйрасходъ. (К. Ч.).

Супонь -и, ж.= ремень у хомута, служащій для стягиванія
нижнихъконцовъ или «клещей» хомута. (К. Ч.).

Супротивъ вм. напротивъ (Ч.). Гдѣ ему супротивъ меня! =

нельзя ему равняться со мной. (Ч.).

Сусалы -ъ, ж.= губы, лицо, рожа. (К. Ч.). Мазать по суса-

ламъ= бить по губамъ или лицу. (К. Ч.).

Сусляникъ и сусленикъ-а, м. = пряникъ, испеченныйна су-

сле. (К.).

Сусѣдъ -а, м. вм. сосѣдъ. (Ч.).
Сучій (-ій-ья-ье). Сучья кровь, сучье отродье= бранныяслова,

которыми преимущественно поносятъ незаконнорожден-

ныхъ. (К.).

Сушь -и, ж.= высушенныйвоскъ, получаемый изъ сотъ; су-

хія, не заполненныймедомъ соты. (К. Ч.).

Суятйться вм. суетиться. (К. Ч.).

Схватка -и, ж. = драка (К. Ч.). Схватки въ животѣ = желу-

дочн. спазмы. (К. Ч.).

Схлёснуться (-снусь -снёшься ...снится) вм. схлестнуться=

неожиданно,по-пріятельски встрѣтиться съ кѣмъ-либо и

закутить, загулять. (К. Ч.).

Схлызить (-ызю -ызишь ...ызятъ) — К. Ч., сдрейфить (-ФЛЮ

-фишь ...фятъ) К. = испугаться трудности,невыгодностии

т. п. въ какомъ-либо начатомъдѣлѣ, задуманномъ предпрія-

тіи и отказаться или «спятиться» отъ него.

Съёмцы -евъ, м. = щипцы для снимаиія нагара съ сальныхъ

или восковыхъ свѣчъ. (К. Ч.).

Съепёрить(-ерю -ёрпшь ...ёрятъ)= украсть. (К.).

Съѣсться, съѣхать. «Наплевать - съѣстся» или «съѣдетъ»! =

сойдетъсъ рукъ безнаказанно!говорить безпечныйи лѣни-

вый работникъ, сдѣлавшій работу кое-какъ, въ надеждѣ
на недосмотръхозяйскій. (К. Ч.).
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Сыроѣжка -и, ж. (сыроѣта -и, ж.)= грибъ, преимущественно

рыжикъ, который обыкновенно засаливаютъ въ прокъ сы-

рымъ и по просолкѣ употребляютъ въ пищу. (Ч.).

Сысподу= нарѣч. = снизу. (Ч.).

Сытый (ый -ая ое; ъ -а -о). Сытъ покуда, съѣлъ полпуда,—

осталось семь, да завтре (вм. завтра) съѣмъ (прибаутка.

К. Ч.). Сытъ, чертёнокъ, коли киши не жрёшь! говорятъ

отказавшемуся отъ вкуснаго блюда, выгоднаго предложенія
и т. п. (К. Ч.).

Сычёныйкисель= слащенныйсахаромъ, мёдомъ;— кисель или

кутья съ «сытою»= съ подслащенноюмёдомъ или саха-

ромъ водою. (Ч.).

Сѣвъ -а, м. = пора хлѣбнаго посѣва. (Ч.).

Сѣренка -и, ж.= сѣрная зажигательнаяспичка. (Ч.).

Сѣтево -а, ср.= кузовъ (корзинка), рѣшето объемомъ въ 1

четверикъ. (К. Ч.).

Сэмка -и, ж.= собака (К. Ч.). Нишнй пострѣленокъ, а не то

сэмкѣ отдамъ! иногда стращаетънянька капризнаго ре-

бёнка. (Ч.).

Сюкать (аю -аешь ...аютъ), сюкаться вм. сикать, сикаться. (Ч.

и подгор. селенія).

Т.

Табакъ -а, м. Дѣло-табакъ = дѣло-дрянь. (К. Ч.). Пропалъ

ни за нюхъ табаку= за ничто (ни за понюшку табаку)

пропалъ. (К. Ч.).

Тавлйнка-и, ж. = табакеркаизъ берёсты. (Ч.).

Таганъ-ана, м. ■= желѣзный (на невысокихъ такихъже нож-

кахъ) кружокъ, накоторомъ, для скорости,ставятъвариться

или жариться нѣкоторыя кушанья, для чего подъ таганомъ

разводятъ огонь. (К. Ч.).

Тазать (аю -іешь ...аютъ)= бранить, бить. (К. Ч.).
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Тайкій (ій -ая -ое; екъ -йка -йко)= имѣющій скрытныйхарак-

теру скрытный. (Ч.).

Такбвскій (ій -ая -ое) = кое-какой, плохенькій, незавидный.

(К. Ч.).
Такбй-сякбй сынъ, сухой-«немазаный»! Растака- разсяка

мать! = бранныя выраженія. (К. Ч.).

Таланъ-ана,м. вм. талантъ= счастье, удача въ жизни, въ дѣ-

лахъ. Нашему Ивану нигдѣ нѣтъ талану! говорятъ про

человѣка, который постоянно терпитънеудачи въ жизни.

(Ч.).
Талька -и, ж.— деревянный инструмента для наматыванія

пряжи, которой на тальку идетъ 20 прядей или «пасмъ»;

также— 20 прядей пряжи.

Тальянка -и, ж.= гармоника особеннагоустройства(вѣроятно,

вм. итальянка). Ужъ какъ нбчинька (вм. ноченька) темна,

не пойду домой одна— дайте нровожатова (вм. провожа-

таго) съ тальянкой, неженатова(пригудка. Подгороди, се-

ленія). Я у Васи въ колидбрѣ (вм. коридорѣ) посчиталалѣ-

сенокъ;я подъ Васину тальяночку попѣла пѣсенокъ (Ч. и

подгор. селенія).

Тамбурное вышиваніе рисунковъ (на полотенцахъ,руба-

хахъ, Фартукахъ и т. п.)= вышиваніе рисунковъ «тамбу-

ромъ» или шнуркомъ. (К. Ч.).

Тарантить(нчу -нтйшь ...нтятъ), тараторить (брю -бришь
...брятъ) = долго, часто и безтолково говорить, трещать.

(К. Ч.).
Таращиться (-ащусь -ащишься .. .ащатся)= сильно кричать

(К. Ч.). Ребёнокъ таращится (К. Ч.). Курица таращится.

(К. Ч.).
Тароватый(ый -ая -ое; ъ -а -о) = щедрый, богатый (вм. то-

роватый. Ч. и подгороднія селенія).

Таръ-тарары— вѣроятно, отъ слова тартаръ= адъ, преис-

подняя. (К. Ч.). Штобъ те провалиться въ таръ-тарары!

бранноевыраженіе. (К. Ч.).
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«Тары-бары» и «тары-бары»= пересуды; веселый, но пу-

стой разговоръ. (К. Ч.).

Тварь -и, ж. == бранное слово. (К. Ч.). Штб ты надѣлала,

тварь эдакая! (К. Ч.).

Твёрдо -а, ср.= рѣшето (Погостъ Спасъ- Ченцы).

Тёка -и, ж. вм. течь (К. Ч.).

Телепень-пня, м. = толстякъ, неповоротливыйчелов. (К. Ч.).

Тёлятко -а, ср. вм. телёнокъ. Ласковое тёлятко двухъ матокъ

сосётъ. (К. Ч.) — поговорка.

Темень -и, ж. вм. темнота. Темень страсть: хошь (хоть) глазъ

коли. (К. Ч.).

Теперича— нарѣч. вм. теперь. (Ч.).

Тёрка и, ж.= жестянка съ пробитыми, но не сглаженными

дырками, объ острые края которыхъ и трутъ хрѣнъ и дру-

гіе коренья. (К. Ч.).

Тесать (тёшу -тешешь ...тёшуть). >Ужъ вотъ упрямъ— вотъ

упрямъ нашъбратецъ:хошь (хоть) кблъ тёшиему набаш-

кѣ-то, а не заставишь слушаться. (К. Ч.).

Тетёха -и, ж.= толстуха; неповоротливая женщинаили де-

вица. (К. Ч.).

Тётка-и, ж. Гблодъ не тётка (поговорка. К. Ч.).

Тйгусить(тйгушу и тйгусю -гусишь ...гусятъ)= щипать; та-

скать — трепать кого за волосы; отсюда — «тйгу-

ситься»= щипаться; теребить другъ друга за волосы;

драться. (Ч.).

Тилилйснуть(-сну -снешь ...снутъ)= ударить кого-либо (ве-

роятно, отъ слова тиснуть.К. Ч.).

Тина-ы, ж.= стеблии листья картофеля. (К. Ч.).

Тйпетъ-ета, м. вм. кипятокъ (Пог. Спасъ—Ченцы).

Тйпнуть (тйпну— типнешь ...пнутъ)= укусить исподтишка;

вообще — укусить. (К. Ч.). Блохи тйпнула (куснула)

страсть какъ больно! (К. Ч.). На-на, только попробуй—

тйпни:я те тогда всю рожу растварбжу! говорятъ съугро-



КАШИНСКІЙ СЛОВАРЬ. 173

зой мальчику илидѣвочкѣ — «кусйкѣ», подсовывая имъ подъ

носъ голую руку. (К. Ч.).

Типунъ-яі, м. = болѣзненный наростъ или прыщъ на языкѣ
птицъ;также— прыщъ и на языкѣ человѣка (К. Ч.). Ти-

пунъте на языкъ (К. Ч.), да два подъ языкъ, дашишкана-

носъ! (КарабузиноЕлисѣевскойвол.) —ругаютъ того, кто не-

уыѣстно, при постороннихъскажетъгорькую правду.

Титька -и, ж. = сосецъ на вымени травоядныхъ животныхъ;

титьками называются женскія груди съ сосцами; также—

тряпичные соски, наполненныежеванымъ хлѣбомъ и да-

ваемые младенцамъ вмѣсто грудей матери. (К. Ч.). Четыре

сестрицы(= четыре коровьи титьки) въ одну лунку (по-

дойникъ)цѣдятъ (загадка. К. Ч.).

Тихоня -и, м. и ж. (Ч.), потихоня -и, м. и ж. (К.). =при-

творно-тихій, скрытныйчеловѣкъ.

Тйшка-и, м. — уменьшительноеотъ Тихонъ.(К. Ч.).

Токарить (-арю -аришь .. .арятъ)= пихать, насильно совать

въ ротъ (себѣ или другому) пищу; «намять» или черезчуръ

наполнитьротъ пищей;досыта кормить. (К. Ч.). Т&къ-вотъ

и токарить всякой всячиной свою любимицу! (К. Ч.).

Токъ -а, м. = гладко утрамбованноемѣсто (передъовиномъ или

ригой), на которомъ молотятъ цѣпами высушенные хлѣб-

ные снопы. (Ч.).

Толика -йки,ж.= небольшоеколичество чего-либо. СлаваБогу!

малую толику дёнегъзашйбъ!= небольшую сумму денегъ

заработалъ. (К. Ч.).

Толконуть (-ну -нешь ...нутъ). Я-те такъ толкону (толкну): бу-

дешь знать! (угроза. К. Ч.). Мать! толконй-ка яйшенку!

говорить своей женѣ семейныйкрестьянинъ. (Ч.).

Толкушка -и, ж.= деревянныйпестикъдля толченія въ дере-

вянной посудинѣ картофеля, лука и т. п. (К. Ч.).

Толпёга-ги,ж.= толстуха;толстая, неповоротливаяженщина

или дѣвица. (К. Ч.).

Толсторбжій (-ій -ая -ее). Не моя ли изгорода въ полѣ не го-

f
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рбжена;не моя ля толсторожа(т. е. жена)въ кабакѣ зало-

жена(пригудка. Ч. и подгород. селенія).

Тбнкій (ій -ая -ое; нокъ -нка -нко). Гдѣ тонко, тамъ и рвётся!

говорятъ про несчастія обездоленнагочеловѣка. (К. Ч.).

Торба -ы, ж.= холщевый (для овса) или веревочный (для сѣна)

кошель, который подвязываютъ подъ губы лошади. (К. Ч.);

дорожная сума. (Ч.).

Тбргать (аю -аешь ...аютъ), тыргать (аю -аешь ...аютъ), тбр-

гаться, тыргаться, торниться (тбрнюсь -нишься ...тор-

нятся) = стучать, стучаться. (К. Ч.).

Торица-ы, ж.= черныя, похожія намакъ, сорныя сѣмена, по-

падающія въ зерновой хлѣбъ. (Ч.).

Тормажки -жекъ, вѣроятно, отъ слова «тормози». Упасть

вверхъ тормажками= упасть вверхъ ногами. (К. Ч.).

Торопыга -и, м. и ж.= торопливый, торопливая. (К. Ч.).

Травй -ьі; ж. Худая трава йзъ-поля вбнъ! говорятъ безъ сожа-

лѣнія о смерти дурного человѣка или совершенномъисклю-

ченіи его изъ членовъ общества, товарищества и т. п.

(К. Ч.).

Трапезовать (трапезую -зуешь ...зуютъ)= обѣдать или ужи-

нать, сидя за столомъ. (Ч.).

Трахмйлъ -а, м., трахмалить (-алю -алишь ...алять) вм. крах-

малъ, крахмалить. (К. Ч.).

Требуха-и, ж., требушина-ы, ж.= самый большой желу-

докъ жвачныхъживотныхъ. (Ч.).

Трезвонить (-оню -онишь ...бнятъ)= звонить во всѣ колокола

(какіе только есть на колокольнѣ); громко говорить о чемъ-

либо; быстро и открыто распространять непріятныя для

кого-либо извѣстія; сплетничать.(К. Ч.).

Трензель -ля, м. = стальной треугольникъ, въ который подъ

тактъ гармоникѣ звонятъ вмѣсто колокольчика. (К. Ч.).

Трепало -а, ср.= длинная (похожая на большой ножъ) съ

ручкой дощечка, острою стороною которой и треплютъвы-

сушенныйи обмятый на мялицѣ — ленъ. (Ч.).
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Трёскать (аю -аешь ...аютъ), натрескаться= жрать; пить

вино; нажраться;напиться вина. (К. Ч.).

Треснуть(-сну -снешь ...снутъ)= нанестикому-либо сильный

ударъ. (К. Ч.).

Третённи,третьевось— нарѣчія = третьяго дня. (К. Ч.).

Три къ носу— всё пройдётъ= не обращай вниманія (на не-

удачи т. п.), не горюй, плюй: все окончится благополучно.

(К. Ч.).

Трогать (-аю-аешь ...аютъ)= поѣхать, отправиться куда-либо.

(К. Ч.). Ну, трогай (поѣзжай), бѣлбногой (вм. бѣлоногій,

т. е. конь. Ч.).

Троица-ы, ж. Пословица: Безъ троицы домъ не строится=

безъ трехъ оконъ домъ не строится. (К. Ч.).

Трбуръ -а, м. вм. трйуръ (К. Ч.).

Тростить (-опту -стйшь ...стятъ) = безпрерывно говорить —

просить. (Ч.). Оннб (вм. одно) трости: «Господи, прости!»

(пословицао молитвѣ. Ч.).

Трохймъ -а, м., уменьшит, отъ него:Трошка -и, м. = вм. Тро-

фимъ. (Ч.).

Трупёрда-ы, ж. = сонливая, беззаботная толстуха(женщина

или дѣвица. К. Ч.). Эка (вм. экая) трупёрда! дрыхнетъ

(спитъ)взверня воронку, и гбрюшка (вм. заботы) ей мило

(нѣтъ), што жать (т. е. хлѣбъ на корню) давньтмъ-давно

надо! (Ч.).

Трутень -тня, м. =лѣнтяй (К.). Трутни— горазди (вм. го-

разды= изворотливы) на плутни(поговорка. К.).

Тувалётъ-ёта, м. вм. туалетъ. (К.).

Тукманка -и, ж.= сильный ударъ (преимущественнопо го-

ловѣ. К. Ч.).
Тужить (тужу -тужишь ...тужатъ)= сильно горевать, безпо-

коиться. (К. Ч.).

Тум&къ -ка, м. = а) глуповатый человѣкъ, простякъ; б) ударъ.

а) Онъ пареньне-тумакъ (К. Ч.). б) Дать здорбваго «ту-

мака» = нанестикулакомъ сильныйударъ. (К. Ч.).
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Тупица-ы, м. и ж.= тупой, малоспособныйчеловѣкъ; идіотъ,

идіотка. (К. Ч.).

Турбвино -а, ср. =названіе сосѣдней съ Ченцами деревни

одного приходаи уѣзда. (Ч.).

Турнуть (ну -нёшь ...нутъ)= прогнать кого-либо. (К. Ч.).

Турусы наколёсахъ развозить = отъ нечего дѣлать вести

пустыеразговоры. (Ч.).

Тутытка— нарѣч. =тутъ, (Ч.).

Тыкать (-аю -аешь ...аютъ)= говорить съ кѣмъ-либо на «ты»

и тѣмъ разсердйть его, такъ какъ онъ терпѣть не можетъ

такого «неблагорбннова»обращенія. (К.).

Тыръ-тьіръ — семь дыръ ! передразниваютътрещётку.(К. Ч.).

Тьма-тьмущая дёнегъу невб! (К. Ч.).

Тѣснота -ы, ж. Въ тѣснотѣ (т. е. жить)— не въ обйдѣ (т. е.

жить. Пословица. К. Ч.).

Тѣсный (-ый -ая -ое; енъ -сна -сно). Врозь — скучно (т. е.

жить), вмѣстѣ — тѣсно (послов. К. Ч.).

Тюря -и, ж.= кушанье: смѣсь кусковъ хлѣба, луку, масла,—

разбавленная квасомъ. (К. Ч,).

Тю-тю! — междометіе = прощай! видно ли тебѣ? (говорятъ,

переглядываясь чрезъ маленькую щель въ двери или дру-

гое какое-либо небольшое отверстіе. К. Ч.).

Тютюнъ-на, м. = табакъ— махорка. (Ч.).

Тютя -ти, ж.= ударъ кулакомъ (К. Ч.). Я те таку (вм. такую)

тютюзакачу,штобудешь долго повнить (вм. помнить)! (К.Ч.).

Тяжи -ей, м. (ед. числа им. падежъ «тяжъ -d» употребляется

рѣдко) = кожаныеремни, шириноюдо вершка, длиною отъ

концапереднейоси почти до конца каждой оглобли; тяжи

препятствуютъоглоблямъ подаваться въ сторону. (К. Ч.).

Тягаться (-таюсь -гаешься ... гаются)= бороться, мѣряться

силою, соперничатьвъчемъ-либо. (К. Ч.). Тягалась съвбл-

комъ кобыла, да осталась хвостъ да грива (послов. (К. Ч.).

Гдѣ тебѣ тягаться (гоняться) за такймъ богачбмъ: не по

мошнѣ (не по средствамъ) это тебѣ! (К. Ч.).
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Тягу дать= убѣжать; отказаться по робости отъ участія въ

общемъ дѣлѣ. (К. Ч.)

Тяпать (аю -аешь -...аютъ)= а) ударить кулакомъ (или дру-

гимъ чѣмъ); б) быстро выпить стаканъили рюмку вина.

(К. Ч.). а) Я те такъ тяпну— только подойди! (К. Ч.).

б) Тяпай-тяпай(вьшей-вь'шей), сватъ! Пбслѣ тебя и я тяпну

(выпью. К. Ч.).

Тятинька -и, м. вм. тятенька. Пригудка: Меня тятинька неже-

нить, мать совѣту не даётъ; меня пбпотъ (вм. попъ-то) не

вѣнчаетъ, вкругъ налою (вм. налоя) не ведётъ. (Ч. и подго-

роди, селенія).

У.

Увалень -льня, м. = лежебокъ; лѣнивый и нерасторопный

въ работѣ мужчина (К. Ч.).

Угаръ -а, м. = отчаянный(К. Ч.). Оннб (вм. одно) слово (однимъ

словомъ), — парень-угаръ! (К. Ч.).
Угбда -ы, ж.= угодливость. Эка (вм. экая) невзгода (неудача):

всё не въ угоду (т. е. никакъ не угодишь. Поговорка.

К. Ч.).
Уголъ -угла, м. Безъ четырёхъуглбвъ изба не рубится (посло-

вица. К. Ч.).

Угомониться (-нюсь -нйшься . . .угомонятся) = успокоиться,

утихнуть (К. Ч.); отсюда— производное «угомонъ» =

покой. Угомону на тебя нѣтъ, пострѣлёнокъ эдакой! при-

крикиваетъмать или нянька нанадоѣвшаго рёвомъ ребенка.

(К. Ч.). Ты, дитя моё, усни— угомонъ тебя возьми! отры-

вокъ изъ колыбельной пѣсни. (К. Ч.).

Угурёцъ -рцй, м. вм. огурецъ. (К.).

Удача -и, ж., удачка -и, ж., разудала -и, ж. = смѣлый до

отчаянности и ловкій, счастливый въ дѣлахъ парень.

(К. Ч.).
Сбореикъ II Отд. И. А. Н. 12
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Удббриться (-ббрюсь -ббришься ...ббрятся) =? расщедриться.

(К. Ч.). Удббрилась «мачиха» до пасынка! съ насмѣшкою

говорятъ о человѣкѣ, давшемъ кому-либо пустяки (менѣе
ожидаемаго)на бѣдность. (К. Ч.).

Удой -6я, м. = количество молока, надоеннагоза одинъ разъ.

(К. Ч.).

Удодбкать (-окаю -бкаешь ... бкаютъ)= ухлопать, уходить,

избить, убить. (Ч.).

Ужина -ы, ж, =вм. ужинъ. (Ч.).

Ужо — выражаетъ угрозу. Ужо тебѣ, озорнйкъ, отёцотъ

(отецъ-то)задастъдёру! (К. Ч.).

Уйма -ы, ж.= бездна. (К.). Экую уйму деньжйщъ накопйлъ!

(К.).

Укладка -и, ж.= сундучекъ. (К. Ч.).

Уклейка -и, ж.= небольшая верховая рыбка, идущая для на-

садкина «живцовую» уду. (К. Ч.).

Улепётывать (-аю -аешь . . .аютъ)= убѣгать при опасности,

при угрозѣ. (К. Ч.).

Улить (улью -ульёшь ...ульютъ) = влить. Хозяйка! улёй-ка ещё

щёцъ-то(вм. щей-то.Ч.).

Умница -ы, ж. Нишнй, дѣушка, — ты ^мница, кошки, -дура!

утѣшаетъ мать или нянька плачущую дѣвочку. (Ч.).

Умолотъ -а, м. = количество (число мѣръ иличетвертей)зерна,

намолоченнагосъ одной риги или съ одного овина. (Ч.).

Умъ -ума\ м. Умъ -хорошо, два— лучше, а три— хошь (хоть)

дѣло брось (послов. К. Ч.). Поговорки: У невб умъ за ра-

зумъ зашблъ= у него умъ не въ порядкѣ отъ излишняго

напряженія ума, отъ самомнѣнія и т. п. (К. Ч.). Онъ чело-

вѣкъ себѣ на умѣ = онъ человѣкъ не простой,— скрыт-

ный. (К. Ч.).

Умыться (умоюсь -бешься ...6ются)= неожиданнонаскочитьна

препятствія задуманнымъ планамъи обмануться въ разсче-

тахъ. (К. Ч.).
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Умѣха -и, ж.= смышленная и ловкая въ работѣ женщинаили

дѣвица. (Ч.).

Упадъ -а, м. (въ другихъ падежахъпочти не встрѣчается). Хо-

хотать до-упаду= смѣяться до изнеможенія, до невозмож-

ностиусидѣть на мѣств. (К. Ч.).

Упереть (упёръ -упёрли;упру -упрёшь ...упрутъ), утаранить

(-аню -анишь ...анятъ), утырить (ырю -ыришь ...ырятъ),

утянуть (-ну -янешь ...янутъ)= украсть. (К. Ч.).

Упётаться (-аюсь -аешься ...аются)= устать, измучиться отъ

работы. До пѣночки (до изнеможенія) упёталась! (К. Ч.).

Уплетать (-аю -аешь ...аютъ)= ѣсть съ жадностью, «за-обѣ
щёки». (К.Ч.).

Упряжка -и, ж.= часть дневной работы— отъ утра до зав-

трака, отъ завтрака до обѣда и слѣдующаго занимъ послѣ-

обѣденнаго отдыха, отъ отдыха до ужина.(К. Ч.).

Урѣзать=пріурѣзать (-рѣжу -рѣжешь ... рѣжутъ) = вы-

пить много вина. (К. Ч.).

Усарьба -ы, ж. вм. усадьба. (К.).

Усахариться (-рюсь -ришься ...рятса)= вдосталь угоститься,

особенно виномъ. (Ч. К.). Ишь-какъ усйхарился, сахаръ

мёдбвичъ! съ насмѣшкою говорить жена своему пьяному

мужу. (Ч.).

Усердствовать-поусердствовать(-сёрдствую-ешь. ..уютъ)=

быть усерднымъ къ чему-либо; жертвовать по усердію на

храмъ Божій. (К. Ч.). Поусердствуйте, православные, на

храмъ Божій! обычный возгласъ сборщиковъ церковныхъ

подаяній. (К. Ч.).

Усталь -устали,ж. = усталость. Бьюсъ (вм. бьюсь) день-день-

ской безъ устали: просто ноженьки не дёржатъ, и руки не

волбдаютъ (вм. не владѣютъ отъ усталости.Ч.).

Устой -бя, м. — количество сливбкъ, «устоявшихся» въ горшкѣ,

кринкѣ (и т. п.) съ молокомъ. (К. Ч.).

Утакаться (-аюсь -аешься ...аются)=:заранѣе уговориться,

условиться. (К. Ч.).
12*
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Утекать (-аю -аешь ...аютъ)= тайкомъ убѣгать, незамѣтно для

другихъ удаляться. (К. Ч.).
Утихомириться (-йрюсь -йришься .. .йрятся)= успокоиться,

утишиться; «утихомирить»= успокоить, усмирить. (Ч.).

Утбкъ -тки, м. = поперечныя нити въ тканьѣ, переплетаемыя

продольными нитями основы. (Ч.).

Утресь— нарѣч. = утромъ. (Ч.).
Утро -а, ср. Утро вечера мудренѣе, а мужйкъ бібы умнѣе (по-

словица.К. Ч.).
Утроба -ы, ж.= живбтъ,желудокъ. (К. Ч.). Ібпни моя утроба!

увѣреніе въ истинностисказаннаго, равносильное божбѣ.

(К. Ч.).
Ухайдакать (-акаю -акаешь ...акаютъ), уходить (хожу -хо-

дишь ...хбдятъ), ухлопать (-аю -аешь ...бпаютъ)= избить

до смерти, убить. (К. Ч.).
Ухайдакаться— угорѣть, получить при паденіи ушибъ съ

сильнымъ поврежденіемъ организма. (К. Ч.). — Ухарскій
(ій -ая -ое)= ловкій, плутоватый.

Ухватъ -а, м. = полая желѣзная ручка съ двумя дугообраз-

ными отростками, насаженная на длинную деревянную

палку, (служитъ для выниманія изъ русской печи—

горшковъ, чугунныхъ котелковъ и т. п.) (К. Ч.).

Ухвостье -ья, ср.= легковѣсный, худого качествахлѣбъ, остаю-

щійся при вѣяніи въ концѣ вороха. (Ч.).

Ухлить (ухлю -ишь ...лятъ) = смекать, догадываться, понимать.

(К.).
Ухмыляться (-яюсь -яешься ...яются) = едва замѣтно улыбаться,

усмѣхаться. (К. Ч.).

Ухо -а, ср.= Слушайухомъ, а не брюхомъ. (К. Ч.). Держиухо

востро= будь остороженъ,не зѣвай. (К. Ч.).
Ухоботь -и, ж.= всякая мелочь и остатки послѣ вѣянія хлѣ-

бовъ. (Ч.).
Ученье -ья, ср.Пословицы:Учёнье— свѣтъ, неученьетьма.(К.Ч.).

Наука не б^'ка: бояться ея нёчево. (К. Ч.).
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Учёный (ый -ая -ое; ёнъ -енй, -ёно). За учёнаго двухъ неучё-

ныхъ даютъ (пословица.К. Ч.).

Учкать (-аю -аешь... аютъ)= подгадить. (Ч.).

Ф.

Фалька -и, ж.= девятка бубновая въ игральныхъ картахъ,-Ф-

одна йзъ важныхъ, старшихъкартъ при игрѣ въ «три ли1-

стика». (К. Ч.). *

Фантъ -а, м. =штраФъ съ участникаигры (на балахъ), нару-

шившаго правилаэтой игры. (К.).

Фатёра -ы, ж. (Ч.). квартёра -ы, ж. (К. Ч.). = вм. квар-

тира.

Фатюй -юя, м. = разиня (прозвище. К. Ч.).

Фёрези и Ферязи -ей, ж.= женскія верхнія юбки, поддержи-

ваемыя проймами (тесьмами), которыя идутъ сверхъ ру-

башки черезъ плечи, перекрещиваясьна спинѣ. (Ч.).

Фёферу задать= перцузадать, отдуть. (К. Ч.).

Фёршалъ -а, м. вм. Фельдшеръ. (К. Ч.).

Фефёла -ы, ж.= разиня. (К. Ч.). Фефёла Рбговна. (Ч.).

Филюга -ги, ж. и м. = разиня. (К.).

Финтиклюшка-и, ж.= замысловатая небольшая вещица,без-

делица;замысловатая шутка, Фортель и т. п. (Ч.).

Фляга -и, ж., Фляжка -и, ж. =трлстаго стекла склянка. (К.).

Форсъ -а, м. = щегольство; важничанье.(К. Ч.).

Форсить (сю -сшпь ...сятъ)= щеголять, важничать. (К. Ч.).

Форсунъ -на, м. = щеголь, Франтъ. Пригудки о Форсунѣ: У

мовб у Форсуна есть рубашкашерстяна(вм. шерстяная),—

ничевб не ношена,въ кабакѣ заложена. (Подгороднія се-

ленія). Сапоги новы строчёны, три оброка не плачены-;

подъ ногою скрйпъ-скрипйтъ,подъ сумою мать хрипйтъ.

(Ч. и подг. сел.). Поговорки о Форсунѣ: На брюхѣ-то шёлкъ,
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а въ брюхѣ-то щёлкъ (К. Ч.). Пустъ карманъ, да синькаФ-

танъ. (Ч.).

Фортель -еля, м. = замысловатая, смѣшная выдумка, штука.

(К.). Вбтъ-такъФортель выкинулъ: такъ всѣ рты отъ уди-

влёнія и разинули! (К.).

Фортбвый и Фартовый (ый -ая -бе)= ловкій, изворотливый,

хватъ. (К. Ч.).

Французская болѣзнь = сифилисъ,дурная болѣзнь. (К. Ч.).

Фролъ -а, м. вм. Флоръ. (К. Ч.). Была у Фрола— мнбго наврали;

пойду къ Лавру (вм. Жвру) — ещё бблѣ навру. (К.).

Фунтъ -а, м. В6тъ-те и Фунтъ! говорить человѣкъ, прозѣвав-

шій что-либо важное, или при неожиданнойнеудачѣ и не-

предвидѣнномъ препятствиисвоимъ планамъ. (К. Ч.).

ФуФайка -и, ж.= короткая верхняя одежда, въ родѣ тёплой

(на ватѣ или «на мѣху») кофты. (К. Ч.).

фуФлыга -ги, м. и ж. (Ч.). ФуФыга -ги, м. и ж. (К.). = бран-

ныя слова, не имѣющія опредѣленнаго значенія; иногда,

впрочемъ, ФуФлыгой называютъ провонявшаго махоркой

табакокура. (Ч.).

Выѣзжать наФуфу = выигрывать дѣло на пустякахъ; изба-

вляться отъ опасностиблагодаря пустякамъ. (К.).

Фуфыриться (-ырюсь -ыришься ...ырятся) = съ важностьюна-

дуваться, важничать, сердиться. (К. Ч.).

X.

Хазйть (-зю -зйшь . . .зять) = кричать, орать, ревѣть во всё

горло. (К. Ч.).

Хазбвый и хозбвый (ый-ая-ое) вм. кйзовый. Хозбвый конёцъ

матёріи. (Ч.).

Хайлйть (лю -лишь .. .лятъ)= кричать во все горло, ревѣть.

(К. Ч.).

Хайло -а, ср.= глотка, горло; крикунъ, орало. (К. Ч.).
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Хйлда -ы, ж. =■ бранноеслово, не имѣющее опредѣленнаго зна-

ченія. (К. Ч.). Ну, и дѣвка — чистая (настоящая) халда!

(К. Ч.).

Халёра -ы, ж.= вм. холера, прозвище, даваемое исхудалымъ

лицамъ обоего пола, также— лошадии другимъ домашнимъ

животнымъ. (К. Ч.).

Халуй -уя, м. вм. холуй= бранноеслово. Халуй, не балуй, ба-

рину скажу! говорить дѣвка привязчивому, нахальному

парню. (Ч. и подгороднія селенія).

Хантать (-аю -аешь ...аютъ)=бѣжать, идти. (К.)»

Хапать (-аю -аешь ...аютъ)= брать, воровать. (К. Ч.).

Хапунъ -й, м. = воръ; любитель до чужого добра. (К. Ч.).

Характерный (ый -ая -ое; ренъ -рна -рно)= своенравный,

упрямый, настойчивый. (К. Ч.). Не кукуй, кукушка, въ

лѣсѣ на осйнѣ проклятой; не люби ты, дѣвка, парня: онъ

характерныйтакой (Ч. и подгор. селенія).

Харкотина -ы, ж.= отхаркиваемая мокрота. (К. Ч.).

Харпѣть (харплю -пйшь ...рпятъ) вм. храпѣть. (Ч.).

Хахаль -аля, м. == проходимецъ.(К. Ч.).

Х&ять (хаю -хаешь ...хаютъ)= чернить, унижать кого-либо;

говорить одно дурное о комъ-ниб. (К. Ч.).

Хвастъ -а, м. и хв&сть-сти,ж.= вм. хвастовство. Въхвасти—

мило сласти(поговорка. Ч.). Только однѣ (вм. одни) хвасты!

съ недовѣріемъ говорятъ о хвастунѣ. (К. Ч.).

Хватиться (хвачусь -хватишься ...хватятся) = догадаться, оду-

маться. (К. Ч.). Поздно хватились мы: дѣла ужъ нельзя

было поправить. (К. Ч.).

Хватонуть (ну -нёшь ...нуть) вм. хватнуть= урывками хва-

тать; нанестикому-либо ударъ. (Ч.).

Хвостонуть (-ну -нёшь ...нутъ) вм. хвостнуть = хлестнуть,

ударить. (К. Ч.).

Хвостъ -ста, м. Хвбстотъ (вм. хвостъ-то) тебѣ надо прище-

мить = надо запретитьтебѣ ходить (куда не слѣдуетъ хо-

дить. К. Ч.). Ты невиляй, сватъ, хвостбмъ-то (неуклоняйся
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отъ прямого отвѣта), а говори правду— матку. (К. Ч.). Не

виляй хвостбмъ— грѣхъ постбмъ! говорятъ неумѣстной ко-

кетницѣ. (Ч.).

Хез&ть (-аю -аешь ...аютъ)= испражняться. (К.).

Хёресъ -са, м. Бѣда — если и хёресъпольётся черезъ (т. е. че-

резъ край,— «рѣкбю». К.).

Херить (хёрю -ришь ...рятъ)= закрестить или зачеркнуть что-

либо написанное;'похерить = закрестить въ заборной

книжкѣ (при разсчетѣ) записанныйвъ ней (въ кредитъ)

товаръ. (К. Ч.).

Хйма -ы, ж. вм. Офймья (или, точнѣе, вм. "ЕвФимія) = дура.

(К. Ч.). Эка ты Хйма: и товб никакъ не можешь понять.

(К. Ч.). Хйма пузырйха= раздурья. . (К. Ч.).

Хихикать (-аю -аешь . . .аютъ)= сдержанно,тихо смѣяться.

(К. Ч.).

Хлапъ -па, м. = валетъ, въ особенностибубновый. (К. Ч.).

Хлёбонуть (-ну -нёшь ...нуѴъ) вм. хлебнуть. (Ч.).

Хлёстко— нарѣч. = ловко, хорошо, дѣльно. (К. Ч.).

Хлестонуть (ну -нёшь ...нуть) вм. хлестнуть. (К. Ч.).

Хлупить (хлуплю -хлупишь ...хлупятъ)= взвёртывать вверхъ

дномъ (чашку, по окончаніи чаепитія. К. Ч.); нахлупить

шапку = плотно, низко надѣть шапку, нахлобучить.

(К. Ч.).

Хлыновецъ -вца, м. = ловкачъ, плутъ. (К Ч.).

Хлыщъ -а, м. = пустой человѣкъ, занятый собою,— «Фатъ»;

проходимецъ. (К. Ч.).

Хлѣбъ -а, м. Съ хлѣба на хлѣбъ перебиваться= очень бѣдно

жить, постояннонуждаться въ кускѣ хлѣба (К. Ч.). Посло-

вицы: Хлѣбъ да живбтъ и безъ дёнегъ живётъ. (Ч.). Съ

кѣмъ хлѣбъ-соль водишь, на товб и походишь. (Ч.).

Хмелевикъ -а, м. = изступленіе, бѣшенство отъ сильнагоопья-

нѣнія, бѣлая горячка. (К. Ч.).

Хныкать (-аю -аешь ...аютъ) = плакать, всхлипывать.

(К. Ч.).
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Хо жалка -и, ж., хожалый (въ смыслѣ существительнагом;

рода)= сидѣлка, сидѣлецъ, которые ходятъ за больными

въ больницахъ. (К.).

Холка -и, ж. =та часть шеи лошади, гдѣ кончается спина;

иногда— конецъспинногохребтау лошади. (Ч.).

Холстъ -а, м. Ну, если тебѣ холстъ толстъ— вставай поранѣ,

да пряди потбнѣ. (Ч.).

Хорбшій (ій -ая -ее; ъ -а -6). Поговорки: Хороша дочь Анну-

шка— хвйлитъ мать да баушка! (К. Ч.). Не пб-хорошу—

милъ, а по-мйлу хорбшъ= милымъ бываетъ не тотъ, кто

красивъ иль хорошъ, а кто нравится; ср. пондравилась (вм.

понравилась) сатана лучче (вм. лучше) Основа сокола.

(К. Ч.).

Хорошб-на-хорошо— нарѣчіе== очень хорошо. (К. Ч.).

Хохлиться (хбхлюсь -ишься ...ятся) = отъ нездоровья и безпо-

койства казаться сумрачнымъ; чувствовать недомоганье.

(К. Ч.).

Хохлы -бвъ, м. = вихры, пучки волосъ; волосы. (К. Ч.). Ты у

меня, мотряй (вм. смотри), слушайсяхозяина, а нето хохлы

надеру! (т. е. оттаскаюза волосы. Ч.).

Хотѣть (чу -чешь ...тятъ) — отъ него встрѣчаются безлйчныя

Формы: хачивается - похачивается, похачивалось.

(Ч.).

Храбёръ вм. храбръ. (К. Ч.).

Храбриться (-юсь -ишься ...ятся). На печи не храбрись, а въ

пблѣ нетрусь (поговорки. Ч.).

Христарадничать(-чаю -чаешь ... чаютъ)= собственно—

просить Христа ради; но чаще— жалобно, неотвязчиво

просить,— «клянчить» (К. Ч )

Хробрёцъ -еца= хрипъ умирающаго во время предсмертной

агоніи. (К. Ч.).

Хрястать (-ястаю -аешь ...ястаютъ)= съ трескомъ грызть что*

либо твердое, напр. кость, хрящъ и т. п.. (К. Ч.).
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Худерьба -бы, ж. и м. = худоба; также— очень исхудалый,

худощавый человѣкъ. (К. Ч.).

ц.

Цапать (цапаю -аешь ...аютъ)= хватать, воровать, красть.

(К. Ч).

Царапнуть (-апну -апнешь ...апнутъ)= украсть; сильно уда-

рить кого-либо. (К. Ч.).

Цёнтеръ -а, м., центра-ы, ж. вм.центръ= средина,цѣль.(Ч.).

Молодёцъ паря (вм. парень)! въ сймую что-ни-на-ёстьцен-

тру угодйлъ (попалъ.Ч.).

Цёрква -ы, ж.вм. церковь. (Ч.). Церковь — моленье, лавочка—

сидѣнье. (К.).

Цопъ— междом. вм. цапъ. (К. Ч.).

Цыба -ы, ж.— опредѣленнаго значенія не имѣетъ. (К. Ч.). По-

палъ въ цыбу (угадалъ)! смѣются надъ оплошностью или

промахомъ человѣка. (К. Ч.). Впрочемъ, цыбойиногдана-

зываютъ козу. Цьіба-коза, золотые рога! забодаю-забодаю!

утѣшають ребенка, растопыривая при этомъ пальцы и

слегка его щекотя ими. (К.).

Цыгара -ы, ж., цыгарка -и, ж. = вм. сигапа, сигарка.

(К. Ч.).

Цыбуля -и, ж.= лукъ. (К. Ч.).

Цыкать (цыкаю -аешь ...аютъ)= пищать(глаголъ, означающій
пискливыйкрикъ циплятъ.К. Ч.).

Цыкля -и,ж., стальная пластинка,которою столяръ, какъ стек-

ломъ, сглаживаеть неровностии шероховатостина доскѣ.

(К.Ч.).

Цыпки -окъ, ж. =разсѣдины на ногахъ, разъѣденныя грязью.

(К. Ч.).

Цыганить (-аню -анишь ...анятъ)= пересуждать,сплетничать,

«цѣдйть». (К. Ч.).
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Цыцъ!— междометіе = тише! молчать! (К. Ч.); не трогай, не

касайся! (К.).

Цѣлизна и челизна-ы, ж.= непаханнаяполоса, находящаяся

средисмежныхъсъ нею вспаханныхъполосъ. (Ч.).

Цѣпъ -па, м. =• земледѣльческое орудіе, которымъ обмолачи-

ваютъ снопы зерновыхъ хлѣбовъ (Ч.). Э, неумѣха! не

стблько намолотила, сколько цѣпбмъ башку себѣ наколо-

тила. (Ч.).

Ч.

Чавкать (-аю -аешь ...аютъ)= жевать, шевелить губами, вяло

говорить (К. Ч.).

«Чадичко» -а, ср. уменьшительноеотъ чадо=дѣтище, негодное

дѣтище. (К. Ч.). Эко непутно (вм. непутное) «чадичко!»

(К. Ч.). Вотъ Богъ народйлъмнѣ «чадичко»! (К. Ч.).

Чалая масть лошади= смѣшеніе волосъ бѣлыхъ и другихъ

цвѣтовъ. (Ч.).

Чамкать (чамкаю -аешь ...аютъ), вѣроятно, вм. чавкать = вяло

ѣсть, медленно пережевывать;вяло говорить. (Ч).

Часбтка-и, ж. вм. чесотка. (Ч.).

Частйкъ -кй,, м. (К. Ч.), чащёръ-рй, м. (Ч. и рѣдко въК.) —

вм. чаща лѣса.

Чваниться (-йпюсь -анишься . . .анятся)= гордиться, важни-

чать. (К. Ч). Не чванься, горбхъ: не лучче (вм. лучше)

гриббвъ (поговорка. К. Ч.).

Чеканиться (-анюсь -йнишься ...анятся) вм. чокаться, т. е.

рюмками и т. п. (Ч. и рѣдко въ К.).

Чекмень -ня, м. = мужская одежда, въ родѣ казакина или

сюртука. (Ч.).

Чёлка -и, ж. =мѣсто нижеушейлошади до ея лба; также—

пучки волосъ на этомъ мѣстѣ. (К. Ч.); иногдапереносно—

завитые спередиволосы на головѣ женщинъи дѣвицъ. (К.).
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Чёлнбкъ -ка, м. = деревянный полый, короткій и заострённый

съ обоихъ концовъ брусокъ, въ который на проволокѣ

вставляется «цѣвка» или шпулька съ намотанной на нее

пряжей,— служить для пропуска уточной пряжи между

двумя, раздвигаемыми (подножками)рядами основы. (Ч.).

Чело -а, ср. (К.). = отверстіе русской печи.

Чёлб -а. ср.= лобъ. (К. Ч.). Я тебѣ — чёлбмъ (т. е. бью =

кланяясь прошу), а ты ужъ знаешь о чёмъ. (К. Ч.).

Человѣкъ -ка, м. Загадка о Фигурѣ человѣка: На вйлахъ-

грабли (пальцы на рукахъ), награбляхъ — шатунъ(сгибы:

локтевой и плечевой),надъшатунбмъ— вёртунъ (шея), надъ

вёртунбмъ— рёвунъ(ротъ),надърёвунбмъ— сапунъ(носъ),

надъ сапунбмъ— глядунъ (глаза), надъ глядунбмъ роща

(брови), за рощей— поле (лобъ), за пблемъ-дремучій лѣсъ

(волосы). Подгороднія селенія.

Чём ерь -я, м.= лошадинаяпадучая болѣзнь. (К.)'.

Чёпчикъ -а, м. Ударить женщинупо чепчику= ударить по го-

ловѣ. (Ч.).

Черёда -ы, ж. вм. очередь или черёдъ. (Ч.).

Черезвый (ый -ая -ое; -ъ -а -о) вм. трезвый. Мнѣ не въ ста-

росты садйтца(вм. садиться) и не чести наживать: лучче

(вм. лучше) пьяному напйтца(вм. напиться), чѣмъ черёз-

вому (вм. трезвому) гулять. (Ч. и подгор. селенія).

Череззёрница -ы, ж.— состояніе хлѣбныхъ колосьевъ на

корню, когда въ нихъ не во всѣхъ мѣстахъ сплошь обра-

зуются зерна. (Ч.).

Черезсѣдёльникъ -а, м. = ремень, подтяжка у лошади;

(К.Ч.).

Черница-ы, ж. вм. черника(лѣсная ягода). Ч.

Черномазый (ый -ая -ое; ъ -а -о)= чернолицый,неумытый,

грязный. (К. Ч.).

Черпакъ -к&, м. = сплетенныйизъ нитокъ, сѣтчатый кошель,

привязанныйкъ «поперёчинѣ» (поперечнойпалкѣ) длиннаго
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шеста;употребляется при рыбной ловлѣ во время ледохода

(К.Ч.).

Чёртъ -а, м. Чёрта съ два! говорить разсерженныйнеудачею

человѣкъ — въ отвѣтъ на утѣшеніе, совѣты или просьбу

другихъ. (К. Ч.). Пошблъ (иди, убирайся)къ чёрту! (К. Ч.).
Чёртъ гордился, да съ нёбасвалился. (Ч.).

Чертить (черчу -чертишь ...чертятъ)= пьянствовать, безобраз-

ничать и буянить. (К. Ч.).

Чёртовъ (ъ -а -о). Чёртова голова! (К. Ч.). Чёртовъ сынъ!

(К. Ч.). Чёртова перечница!(К. Ч.). — бранныя выра-

женія.

Чета -ы, ж.= пара, ровня. Чета новобрйчныхъ. (К.). Вы—не

намъ чета! (К. Ч.).

Четверо -рыхъ -числит, вм. четверо. (Ч.).

Чечёниться (чечёнюсь -ишься ...-чёнятся) = важничать, ло-

маться, разсѣсться съ важностью, долго не усаживаться.

(К.).

Чечёнькаться (-аюсь -аешься . . .аются)= няньчиться, долго

возиться съ кѣмъ. (К. Ч.).

Чечётка -и, ж. = толстуха и вообще особа, занимающая много

мѣста за столомъ. (К. Ч.). Ну-ка, ты, чечётка, подвинься:

ужъ больно (очень) разсѣлась. (К. Ч.).

Чибурахнуться (-нусь нешься ...нутся)= упасть (съ высоты)

и сильно разбиться. (К. Ч.).

Дѣло на чику- = дѣло на скорой очереди. (К. Ч.).

Чикнуть (-ну -нешь .. .нутъ)= ударить (К. Ч.). Я те тйкъ

чикну! (К Ч.).

Чйрей -ья, м. = вередъ (К. Ч.); прозвище капрйзнаго, недо-

троги. (К. Ч.).

Чирикать (-аю -аешь ...аютъ) вм. черкйть (спичкою, чтобы «за-

свѣтйть» или зажечь её); также вм. чиликать (воробей чи-

рйкаетъ). (К. Ч.).

Чистенько тебѣ! — привѣтъ швеѣ. (К. Ч.).
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Чистить-обчистить(-чищу -чистишь ...чйстятъ) = красть,

обокрасть. (К. Ч.). Д6-чистаобчистили.(К. Ч.).
Чистоганъ-а, м. = пблность(К. Ч.). Деньги чистоганомъ(пол-

ностью, сполна)получйлъ. (К. Ч.).
Чистота-ы, ж. Чистота подхватила красоту", понеслана вы-

соту; еслине поспѣетъ благодать (т. е. дождь)— дому не

видать (загадка о пожарѣ. Ч. и подгород. сел.).

Чистотѣлъ -а, м. = травянистое, многолѣтнее растеніе, съ

желтымицвѣтами, расположеннымизонтикомъ, и двухствор-

чатой) стручковатой» коробочкой; растетъвездѣ намусорной

почвѣ и около заборовъ; желтый,ѣдкій сокъ его употреб-

ляется народомъ для истребленія бородавокъ (К. Ч.).
Чихарда -ы, ж.— игра; играющіе делятся на двѣ партіи (рав-

ныя): одни стоятъ наклонившись и ухватившись другъ за

друга, а другіе, поочередно,съ разбѣга прыгають наспины

склонившихся. Есликто изъпрыгающихъупадетъназемлю

или, сидя на спинѣ склонившихся,достанетъногою до зем-

ЛИ} — то вся партія прыгающихъ должна стоять склонив-

шись, а стоявшая ранѣе — прыгать насклонившихся.(Под-

городнія селенія.).
Чихать (-аю -аешь ...аютъ). Съ давнихъ поръ существуетъ

обычай— говорить чихающему: «Будь здорбвъ!» или:

«Будьте здоровы:» или: «Салфётъ вашей милости!» На
что чихающій отвѣчаетъ: «Красотй, вашей (или «твоей»)
чести!» (К. Ч.). На всякое чиханье (вм. чиханье) не наздрав-
ствуешься = не успѣешь каждому чихающему пожелать

здоровья; также— не обращай серьезнаго вниманія на

людскіе пересудыи т. под. пустяки. (К. Ч.).
Чмокаться (-аюсь -аешься ...аются)= крѣпко и громко цело-

ваться (К. Ч.). Чёкнемся да и чмбкнемся, почеканимсяда

и спать завалимся ! говорить гость гостю, а иногдаи мужъ

женѣ въ гостяхъ. (Ч.).
Чбхомъ — нар.= оптомъ (продавать или покупать что-либо.

К. Ч.).
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Что— мѣст. вм. сколько (К. Ч.). Ба— ба! денегъ-тошто (вм.

что) у тебя! (К. Ч.).

Чугунъ -а, м. = чугунный котелъ различной величины, круг-

лой Формы, съуживающейсявъ нижнейчасти, гдѣ дно.

(К. Ч.).

Чуднбй (бй -ая -бе; чудёнъ-дна -дно)= удивительныйдо смѣш-

ного, смѣшной. (К. Ч.).

Чудиться (употребляется безлично— чудится, чудилось, будетъ

чудиться, почудится) = «вйдѣться» (въ заколдованномъ

мѣстѣ), мерещиться, представляться. (К. Ч.). Не ходи

л^чче Рогатинбмъ (см. это слово): тамъ чудитца! (Ч.). По

народному повѣрью, существуютъ нѣкоторыя мѣста (на-

примѣръ, нежилыедома въ глухой мѣстности, овраги, лѣса

и т. п.), въ которыхъ (особенно по ночамъ) чудится, т. е.

представляются разныя страшныя видѣнія, привидѣнія или

призракилюдей, умершихъ неестественноюсмертію; слы-

шатся ихъ страшные голоса, шумъ шаговъ и т. п.

(К. Ч).

Чужой (ой -ая -ое). Въ чужой манастырь (вм. монастырь) со

своймъ уставомъ не суйся! замѣчаютъ тому, кто любитъ

распоряжаться въ чужомъ мѣстѣ, указывать и совѣтовать.

(К. Ч.).

Чузь'шать (чузыкаю -аешь ...аютъ)= травить, уськать собаку

(К. Ч.); иногдаговорятъ «тюзыкать». (Ч.).

Чумичка -и, ж. — прозвище= замарашка. (Ч.).

Чун&лъ -а, м. вм. чуланъ. (Г. Калязинъ Твер. губ.).

Чуни -ей, ж.= веревочная мужицкая обувь, въ родѣ лаптей.

(К. Ч.).

Чупрыснуть (-сну -снешь ...снутъ= нанестикому-либо силь-

ный ударъ (К. Ч.); толкнуть. (К.).

Не чуть = нѣтъ чутья — слуха, не слышно, не слыхать о комъ

или о чемъ. (К. Ч.).

Чучело -а, ср.= прозвище. (К. Ч.). Эхъ, ты— чучело горб-

ховое! (К. Ч.).
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ш.

Шабанъ-а, м. вм. шабашъ= конецъработѣ, дѣлу. (К. Ч.).

Шабанить(-аню -анишь ...анятъ) и шабашить (-ашу -ашишь

...ашатъ==кончать дѣло, работу. (К. Ч.).

Шаварйха-йхи, ж. == неопрятная, замарашка. (Ч.).

Шалабблы и шелобблы -блъ, ж. = истрепанныячастиподола

мужской илиженскойодежды. (К. Ч.).

Шалапай-ая, м. = бездѣльникъ, непутныймужчинаили маль-

чикъ. (К. Ч.).

Шалапутный(ый -ая -ое; енъ -тна -тно)= бездѣльный, «не-

годящій». (К. Ч.).

Шалыганъи шилыганъ-ана, м. = мальчуганъ. (К. Ч.).

Шамшить (шамшу -ишь ...атъ)= «неразббрчисто»— невнятно

говорить. (Ч.).

Шантрапа -ы, ж. =(К. Ч.), шибара -ы, ж. (К. Ч.), шй-

хворость-и, ж. (К.),дудура-ы,ж. (К.), скважинамор-

ская (К. Ч.). сгу'шка -и, ж. (К.) = дрянь, негодная «ме-

люзга», мусорная мелочь (прозвища людей негодныхъ).

Шибаршйть(-шу -шить ...шатъ)= бранью производитьшумъ;

орать, шумѣть. (К. Ч.).

«Шастаный»(ый -ая -ое; ъ -а -о)= отдѣленный вѣяніемъ,

«просѣваньемъ» и «шйстаньемъ» отъ «ости» зерна (хлѣбъ,

преимущественноовесъ. Ч.).

ІШстать (шастаю-аешь ...аютъ)= а) вѣяніемъ, просѣваніемъ

и шастаніемъ отдѣлять отъ ости зерновой хлѣбъ (преим.

овесъ); б) ходить къ кому-либо, приходить къ кому-либо

неожиданно.(Ч. К.), б) Сижу я себт, одна-одинёшенькада

пряду, никовб не жду, а онъ и шастаетъвъ двёрь-то: такъ

я исиужалась,голбушка, што насилу и вспбмнилась (т. е.

опамятовалась, пришлавъ сознаніе, успокоилась. Ч.).

Шаткій (-ій -ая -ое; -токъ -тка -тко). Ни шатко, ни валко, ни
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на-сторону отвѣчаютъ на вопросъ: «Какъ вы поживате?»

ми: «Какъ ваше здоровье?». (К. Ч.).

Шатунъ -на, м. — втрѣчается въ значеніи «лѣшій». (К. Ч.).

«Зачѣмъ-это парень-то повадился къ дѣвкѣ сусѣда?» —

«А шатунъёво знаетъ!» (Ч.).

Ш ашалъ -а, м. = взрослый, но негодный, бездѣльный парень.

(К. Ч).

Шашни-ей, ж. =любовныя интрижки,плутни. (К. Ч.).

Шваль -али, ж.— прозвише человѣка = дрянь. (К. Ч.).

Шварнуть (-ну -нешь ...нутъ)= сердито бросить неладно по-

даннуювешь. (К. Ч.).

Швахъ дѣло! = брось дѣло: не заладилось оно. (Ч.).

Швея Государева= насмѣшливое названіе плохихъ швей,

портнихъ(К. Ч.).

Шёлуди -ей= чесоточныеструпья на рукахъ, шеѣ и другихъ

мѣстахъ тѣла, — короста. (К. Ч.).

Шельма -ы, м. и ж.= плутъ, плутовка; мошенникъ, мошен-

ница.(К. Ч.).

Шельмовать (шельмую -ешь ...уютъ)= плутовать, мошенни-

чать (К. Ч.); иногда— клеймить, безчеститьшельму, него-

дяя. (К.).

Шепетунъ-а, м. (К. Ч.), шепетунья -и, ж. (К. Ч.), шепе-

туха -и, ж. (К. Ч.). = старикъ, старуха, по шепелявости

произносящееслова невнятно, неразборчиво.

Шерстить (шерщу -рстйшь ...рстятъ)— сильно бранить, «про-

хватывать» (К. Ч.).

Шестокъ -стка, м. — предпечіе русской печи съ кирпичнымъ

или «плитянымъ» поломъ, особенно противъ «очёлка».

(К. Ч.).

Шея -и, ж. Гнать кого «въ три-шёи»—«по-шеямъ»= насильно,

иногда съ руганью и побоями выгнать буяна изъ дома.

(К. Ч.). К6лъ-те въ шёю! (ругань. К. Ч.).

Шйворотъ-навыворотъ= нарѣч.: совсѣмъ не такъ; обратно.

(К. Ч).
Сборішіл. II Отд. И. Д. Н. 13
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Шило -а, ср. Пословицы: Шила въ мѣшкѣ не утаишь = не

скроешь (навсегда) темныхъ проказъ, тайныхъ«грѣшковъ»

(К. Ч.). Шйломъ вбду не нагрѣешь (К.)! говорятъ суетли-

вому, избѣгающему серьезнаго труда работнику.

Шйльничать (-чаю -чаешь ...чаютъ)= плутовать. (К. Ч.).

Шипульникъ-а, м. вм. шиповникъ.(К. Ч.).

Шипучка -и, ж. = названіе «шипучаго», дешеваю виноград-

наго вина. (К.).

Наширомьігу взять = обманомъ взять. (К. Ч.).

Шарнуть (шарну -ешь . . .утъ)= сильно ударить кого-либо.

(К. Ч.).

Шиша! этимъ восклицаніемъ выгоняютъ назойливыхъ куръ и

вообще птицъ.(К. Ч.).

Шкатунка -и, ж. вм. шкатулка. (К. Ч.).

Школить (-6лю-6лишь ...олятъ) = строжить, наказывать; стро-

гостью или наказаніемъ исправлять дурныя привычки, по-

роки и т. п. (К. Ч.).

Шкнуть (шкну -ёшь ...утъ)= ткнуть, ущипнуть. (К. Ч.).

Шкура (-ы, ж.) барабанная= брань. (К. Ч.).

Шлёмать (шлёмаю -аешь ...аютъ)= идти не спѣша, ноги за

ногу= плестись. (К. Ч.).

Шлёпать (шлёпаю-аешь ...аютъ)= наноситькому-либо шлепки

(ладонями); идтипо грязи или водѣ. (К. Ч.).

Шлея -и, ж.= Ужъ черезъ шлею (черезчуръ, слишкомъ) хва-

тйлъ (сказалъ или сдѣлалъ что-ниб.К. Ч.).

Шлыкъ -а, м. = срединаповойника (Ч.), вообще маковка на

головѣ (К. Ч.). Я те натру (оттреплю)шлыкъ-то! (Ч.).

Шлюха -и, ж. (К. Ч.). шлюхотья -ьи, ж. (К. Ч.). =распут-

ная дѣвица илиженщина,которая любитъ «шляться», т. е.

развратничать. (К. Ч.).

Шляндать (шляндаю -аешь ...аютъ)= часто ходить къ кому-

либо; бродить по грязи. (К. Ч.).

Шлякъ -ка, м. = пуговица, особенно костяная (Ч.); говяжья
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бабка (К. Ч.). Робята (вм. ребята), давайте въ шлякй (въ

бабки) играть! (К. Ч.).

Шляться (шляюсь -шляешься ...шляются) = часто ходить къ

кому-либо; надоѣдать частыми посѣщеніями; распутничать.

(К. Я.).
Шохомъ— нарѣчіе = пятясь украдкой. Шохомъ-шбхомъ, да и

ушолъ. (К. Ч.).

Шпандырь -я, м. = ремень, особенноу сапожника(К.); кнутъ,

преимущественноременный.(Ч.).

Шпарить— нашпарить(-арю -йришь ...арятъ)= хлестать,—

нахлестать;бранить, ругать, изругать (К. Ч.). Ловко тебѣ,

сватъ, нашпарилибокй-то! (Ч.).

Шпокну -ешь ...утъ, шпбкнуть = ткнуть кулакомъ. (К.).

Шпокъ— отглаг. междометіе = тыкъ. Шпокъ ёвб въ

бокъ! (К.).

Штукарь -я, м. =хитрецъ,ловкачъ. (Ч.).

Штукёнція -и, ж.= замысловатая штука, вещь, хитрое дѣло,

«загвоздка» — препятствіе (К. Ч.).

Штыковать (штыкую -ешь .. .уютъ)= сшивать черезъ край

два куска чего-либо скроеннаго портнымъ или портни-

хой. (К.).

Шубейка-и, ж.= женская короткая шубка. (К. Ч.).

Шувыкать (шувыкаю -аешь ...аютъ)= подбрасывать на ладо-

няхъ ребенка. (К. Ч.).

Шуры - муры = любовныя интрижки (К. Ч.), шептанье.

^ (К. Ч.).

Шустрый(ый -ая -ое; ъ -а -о)= бойкій, расторопный.(К. Ч.).

Шутка -и, ж. Шутки-шутй, а людямъ (вм. людями) не мути!

(погов. К. Ч.).

Шухнуть (-ну -нёшь ...нутъ)=прогнать, отругать (К. Ч.).

Шушера-ы, ж.= дрянь. Шушера мякина, — сору половина!

(поговорки. К. Ч.).

Шушукаться (-укаюсь -укаешься ...укаются)= шептаться.

(К. Ч.).
13*
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Шушунья -и, ж.= старая, рваная, иногдадырявая одежда—

«руно», «гуня». (К. Ч.).

Шью-шьешь ...шьютъ, шить. Ни шьётъ, ни пбретъ! говорятъ

про безхарактернаго,нерѣшительнаго человѣка. (К. Ч.).

щ.

Щадушный(-ый -ая -ое; шенъ -шна -шно) вм. тщедушный

(К. Ч.).

Щапйстыйи щепйстый(ый -ая -ое; ъ -а -о) = вялый, не-

проворный въ ѣдѣ и разборчивый въ ней. (Ч).

Щеголь -я, м. Щеголь, собака:што день,— то рубаха, а пор-

камъ и смѣны нѣтъ! (прибаутка).К. Ч.

Щеколда -ы, ж. = желѣзный небольшой (вращающійся на

оси) запоръ у калитокъ, поднимаемый и опускаемый при

помощи наружу продернутой(сквозь дырочку) тонкойвере-

вочки. (К. Ч.).

Щёлканцы-евъ, м. = орѣхи. Рослб-повыросло, изъ куста по-

вылѣзло, съ кончика залупилось, краснымъ дѣушкамъ по-

любилось (загадка объ орѣхѣ). Ч.

Щелыкйть (-аю -йешь . . .аютъ)= щелкать; бить щелчками,

ударять. (К. Ч.).

Щёнбкъ -нка, м. Манинька (вм. маленькая) собачка дб-вѣку

щенокъ (говорятъ о взросломъ, но малоросломъ человѣкѣ
К. Ч.).

Щикатуръ -а, м., щикатурка -и, ж., щикатурить (-урю

-уришь ...урятъ), щикатурный(_ый -ая -ое)= вм. штука-

туръ, штукатурка, штукатурить,штукатурный.(К. Ч.).

Ѣ.

Ѣда -ы, ж. Мельница сильна водбй, а человѣкъ ѣдбй (пословица.
К. Ч.).
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Ъдбха -и, м. = прожжёныйчеловѣкъ. (Ч.)

Ѣдунъ -а, м. = аппетитъ(Ч.). ІЗдунъ напалъ= сильный по-

зывъ на пищупоявился. (Ч.).

Ѣсть (ѣмъ -ѣшь ...ѣдятъ). Какбвъ-ни-ёсть, а хбчетъ ѣсть (пого-

ворка. К. Ч.).

Э.

Этта— нарѣчіе = здѣсь; на дняхъ, недавно. (Ч.). Мы этта

дамнб (вм. давно) не бывали (Ч.). Этта (на дняхъ, недавно)

заѣзжалъ ко мнѣ кумъ, да неуспѣлъ повернуться иуѣхалъ.

(Ч.).

ю.

Юлі -ы, ж. и м. = прозвищевертлявыхъ, егозливыхъ, «юркихъ»

людей. (К. Ч.).

Юркій (юркій -ая -ое; -окъ -рка -юрко) = вертлявый, быстрый

(К. Ч.). Што и говорить — юркій парень!=и безъ разска-

зовъ видно, что парень быстрый, проворный(Ч.). Ишь кака"

(вм. какая) дѣвчёнка юркая: ни постоитъ,нипосидйтъсмир-

ненько! (Ч.).

Юркнуть (-ну -нёшь ...нутъ)= нырнуть. Катался- катался пб-

льду, да какъ вдругъ юркнётъ подъ лёдъ. (К. Ч.).

Юръ -ра, м. = мѣсто, домъ, мимо которыхъ ходитъ или ѣдетъ

много народу. (К. Ч.). Мы живёмъ наюру; што и говорить,

веселобываетъ,да подъ-часъ(иногда)и накладно(убыточно):

глядишь, нѣть-нѣтъ, да кто-нибудь и завернётъ въ гбсти.

(К. Ч.).

Юхоть -и, ж. вм. юфть. (К. Ч.).

Юхотныйрядъ (т. е. лавокъ) = кожевенныйрядъ. (К. Ч).
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я.

Ябенникъ-а, м. вм. ябедникъ= доносчикъ,жалобчикъ,«науш-

никъ»(К. Ч.) У, ябенникъ,неутерпѣлъ! скорѣ (вм. скорѣе) —

съ языкбмъ! (К.).

Яблоко -а, ср.= ласкательноеназваніе; обращеніе къчеловѣку,

выражающему соболѣзнованіе или заслуживающему со-

страданія (К. Ч.). Ахъ, ты— яблоко садовое! да какъ же

эка (вм. экая) бѣда стряслась (приключилась) съ тобой?

(К. Ч.). Ну, яблоко, ввѣкъ не забуду, какъ ты меня выру-

чилъ. (К. Ч.).

Ягода -ы, ж.— ласкат. названіе человѣка (Ч.). Ахъ, ты, ягода!

какъ-это Богъ вразумйлъ тебя зайтико мнѣ? (Ч.). Сладкой

ягодой называется сладкое, довольное житьё. Не на сладки

ягоды попалъя! (К. Ч.).

Ядрёный(ый-ая-ое; ёнъ-ёнаенб)= свѣжій, сочный, сильный,

крупный, здоровый (К. Ч.). Ахъ, ты, ядрёна (или«едрёна»)
вошь! (брань. (К. Ч.).

Ядятъ (вм. ѣдятъ) те мухи! (брань. К. Ч.).

Язнуться (-нусь -нёшься ...нутся), кучиться (-чусь -чишься

...чатся)= обѣщаться. (К. Ч.).

Языкъ -к&, м. Отсбхни языкъ! (вм. клятвеннаго увѣренія.

К. Ч.). Языкъ— не лопатка: чуетъ, што сладко (пого-

ворка. К. Ч.). Губы да зубы— два запора, а языку удержу

нѣтъ (пословица. Ч.). Языкъ чесать, языкбмъ роббтать

(вм. работать)= сплетничать;иногда вести пустой разго-

воръ. (К. Ч.).

Яйцб -d, ср. Изъ заду да въ рбтъ— лакомый кусбкъ (загадка о

яйцѣ. Ч. и подгор. селенія).

Яишникъ-а, м. = торговецъ яйцами (вм. яйчникъ). К. Ч.

Яйшница-ы, ж. вм. яичница= кушанье изъ яицъ, приготов-

ляемое на сковородѣ или въ плошкѣ (въ послѣднемъ слу-

чаѣ — вмѣстѣ съ молокомъ К. Ч.). Што за загадка— подъ

яйцами гладко? (яичницана сковородѣ. К. Ч.).
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Якймецъ -мца, м. = умственный,нравственныйилиФизическій
недостатокъ,порокъ, «изъянецъ». (К. Ч.). Сноха-то у тебя,

сватъ, съ якймцемъ. (Ч.).

Якшаться (-шаюсь -аешься ...аются)= водиться, вести съ

кѣмъ-либо дружбу или компанію (К. Ч.).

Яловая кор6ва = корова, проходившая годъ или два безъ те-

лёнья. (К. Ч.).

Яманный(ый -ая -ое; енъ -нна -нно), аховый (ый -ая -ое)=

плохой, ненадежный,обманчивый, подозрительный.(К. Ч.).

Паренётъсъ виду ничёво— себѣ, да ббльно (очень), баютъ,

яманенъ. (Ч.).

Ям никъ -а, м. = погребная яма (К.), также— часть овиннаго

сруба, опускаемая въ яму (Ч.). Отъямникъ а, м. = неглу-

боки съ насосомъколодезь для отлива воды изъ подполья

или изъ погреба (К.).

Ярица-ы, ж.= рожь, посѣянная весною въ яровомъ полѣ. (Ч.).

Ярманка -и, ж. вм. ярмарка. (К. Ч.). Што вертишься, ровно

бѣсъ на ярманкѣ! говорятъ человѣку, — егозистому, сует-

ливому или мѣняющему своё мнѣніе. (К. Ч.).

Ярманочный (ый -ая -ое) вм. ярмарочный (К. Ч.). Ярманоч-

ные балаганы.(К. Ч.).

Ярыга -и, м., ярыжка -и, м. = плутъ, мотыга, пьяница (К.).

Ярыжничать (-аю -аешь ... аютъ)= мошенничать, мотать,

пьянствовать. (К.).

Ясакъ -а, м. = знакъ. Обѣдня по ясаку = праздничная ранняя

обѣдня со звономъ въ высокоторжественныедни, о которой

причтыцерквей еще наканунѣ, во время всенощной,извѣ-

щаются ясакомъ, т. е. отдѣльнымъ непродолжительнымъ

звономъ въ одинъ большой соборныйколоколъ. (К.).

Ясочка -и, ж. — ласкат. названіе = голубушка, красавица.

, (Ч.).
Яша -и, м. Яшу -Яшу подпояшу, Яшу нбвымъ пояскбмъ; по-

глядѣла бы наЯшиньку (вм. Яшеньку) весёлыемъглазкбмъ

(пригудка, подгород. селенія).
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Ящеръ -ера, м. (Ч.), ящуръ -а, м. (К.). = болѣзнь языка (изъ-

язвленіе языка) преимущественноу рогатаго скота.

ѳ.

Ѳёкла, -ы, ж. встрѣчается въсмыслѣ «разиня». Эхъ-ты-Ѳёкла —

трй-года мокла! говорятъ оплошавшейженщинѣ или дѣ-

вицѣ. (К. Ч).

Ѳома— болыпа (вм. большая) крома! говорятъ завистливому.

(К. Ч.).



Приложеніе.

Синонимическіе глаголы, извлеченные изъ словаря.

I) Глаголы, означающіе понятіе — «бить».

А) Нанестисильныйударъ.

&хнуть;
бацнуть;
дать затрещину (ударъ въ затылокъ), оплеуху (пощёчину),

раза, тукманку, тумака, тютю;

долбонуть;

ерболызнуть;

ерыкнуть;

жамкнуть (давнуть);

жйрнуть;

жогонуть (вм. жогнуть);

заушить (ударить въ ухо);

звиздонуть, звйзднуть (вм. зазвѣздить);

залѣпйть;

кокнуть;

колонуть;
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ляпнуть;

осалить (ударить мячемъ при игрѣ въ лопту);

огорошить;

огрѣть;

ошарашить;

ошклёить,— ошкелячить;

ошлепятить;

пачеснуть;

полыснуть;

пбрснуть,

садонуть,

свистонуть (вм. свистнуть),

стегонуть (вм. стегнуть),

тилилйснуть,
толконз'ть (вм. толкнуть),

треснуть,

угостить лиссаббнскимъ(ударить запоромъ), ударить подъ
микитки (подъ вздохъ),

хватонуть (вм. хватнуть),

хвостонуть (вм. хвостнуть),

хлестонуть (вм. хлестнуть),

царапнуть,

чеконуть— чикнуть (вм. чекнуть),

чибурахнуть,

чупрыснуть,

шарнуть,

шкнуть (ткнуть, ущипнуть),

шпбкнуть (ткнуть кулакомъ).

Б) Нанестимного ударовъ, избить:

взбарабанить (высѣчь),
взбучить,

взвбшить,

вздрючить,
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вздуть,

взодрать (сильно выдрать),

всклочить,

бткудёлить,

натеретькичку,

тйгусить—

жучить,

лудить,

лупить,
м&зать по сус^ламъ (бить по губамъ илп лицу),

надоланивать,

наклеить,
накострячить,

намять бока,

напхать(вм. напихать= насовать),

насыпать,

нашпаритьбока,

отбучить,

отдубасить,

отдуть,

отлбпать (прибитьпо головѣ),

отлутбшить,

отшлёпать(наноситьудары ладонями или надаватьшлепкбвъ),

разнести(избить окружающихъ),

раскваситьносъ, губу, зубы и т. п. (разбить до крови носъ,

губу, зубы и т. п.),

растварбжить, растопорѣшить (изуродовать), доконать

(добить);

удодбкать, ухайд&кать,ухлопать, уходить (= убить);

фёФеру задать (задать перцу, клочку), щелыкйть (вм. щел-

кать).
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П) Глаголы, означающіе понятія «бранить, браниться», и

бранныя выраженія.

Пословицы. Брань навороту не вйснетъ. Собака лаетъ—
вѣтеръ нбситъ.

А) Глаголы:

грызть, грызться;

дать головомойку, гонку, мылку, настаФанъ,нот&цію,

пѣть молёбенъ съ акаѳистомъ (=дать продолжитель-

ный и строгій выговоръ, сильно выбранить);

жевать, зубрить, пилить, тазать = долго бранить. (Ужъ

меня хозяинотъ жевалъ-жевалъ,пилйлъ-пилйлъ,тазалъ-та-

залъ, я чаяла, и концйкраю не будетъ!);

кастйть (вм. костить)= поноситьбранными, гадкими словами;

л&ять — л&яться (Што ты лаешься, пёсъсмердящій!);

муштровать, школить = строжить (Эка вольница сынйшка-то

у тея! Отдай ёвб на-сторону:пущайтамотко ёвб хорошенько

вымуштруютъ!);

отчитать,

отчихвостить(отчестйть),

пропекйть,

прострочить,

прохватывать на обѣ корки,

прошивать,

шерстить.

Б) Бранныя и ругательныя выраженія.

А ну-текъ лѣшему!

Ахъ, ты едрёнавошь!

Ахъ, тымышьподкопённая! (такъ бранятъ малолѣтокъ).

Ахъ, ты сучья кровь! (такъ иногдабранятънезаконнорожден-
ныхъ).

Ахъ, ты такой-сякой, сухбй-немазаный!

Въ рбтъ-тесто возбвъ.
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Есутъ— твою корень! Есутъ— твою баушку! Есутъ—

твою милость!

Какбва-те ещёрожнанужно!

К6лъ-те въ шёю!

Лѣшій-те дери!

Нелёгкая-те нбситъ!

Ни дна-те,ни покрышки!

П6дь-ка ты, куды Макаръ телятъ гоняетъ!

Прорва те возьми!

Разбрва те возьми!

Распроедйыственныйты сынъ!

Собака-теѣшь!

Типунъ-тена языкъ, да два подъ языкъ, да шишкана-

носъ!

Тыръ-тыръ,— семь-дыръ! (передразниваютътрещетку, та-

ратбру).

Чёртова башки!

Штббъ-телопнуть!

Штббъ-тепострѣлйло!

Штббъ-теприбыло!

Штббъ-тепровалйтцаскрозь землю!

Штббъ-тепровалйтцавъ таръ-тарары!

Штббъ-тепусто было!

Ядятъ-те мухи!

Я-те покажуКузькину мать!

III) Глаголы, выражающіе понятія — бѣгать, идти.

А) Бѣгать, бѣжать:

вздилилйкнуть (быстро вскочить и убѣжать);

задать дралово, удрать, дать лотаты, дать тягу, дать

стрекача, навострить лыжи= быстро убѣжать отъ

угрожающейопасности;

лупить во всѣ лопатки== бѣжать изо всѣхъ силъ;
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мыкаться, рыскать= безцѣльно перебѣгать съ мѣста на

мѣсто;

пбрснуть, сигнуть= промелькнуть и скрыться:

улепётывать,утекать= убѣгать;

хантать.

Б) Идти:

дрыбать, шлёпать= идтипо грязи, водѣ и т. п.;

лыжинавострить=тайкомъ направитьсякуда-либо;

перёть= идтисъ усиліемъ, съ напряженіемъ силъ;

повадиться, шастать, шляндать, шляться = часто ходить

къ кому-либо;

поспѣшать = идти поспѣшно;

потылйть= уйти;

промяться = пройтись;

семенить= скоро и мелкими шагами идти;

хлить;

шлёмать= идтине спѣша, «нога за-ногу»;

вензеля, иже,мыслетеписать= идти пьянымъ, спотыкаясь

и дѣлая зигзаги, какъ бы изображаяиливыдѣлывая, выпи-

сывая ногами буквы И — М.

IV) Глаголы, означающіе понятія — говорить, кричать.

Пословицы. Губы да зубы— два запора, а языку удержу

нътъ.Языкъ безъ костей:кудй хбчетъ, тудй и гнётся. Ѣшь пи-

рбгъ съ грибами, а языкъ держиза зубами. Много знай,да мало

бай.

А) Говорить:

баить;

калякать;

сморозить, сказать «ни къ селу, ни къ гброду»=сказать

явную несообразность;

балясы точить, переливать изъ пустого въ порожнее,
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турусы на колёсахъразводить, раздобаривать=отъ

бездѣлья вести пустые разговоры; блёкотать, дрезже-

нѣть, тарантить,тараторить= часто говорить, тре-

щать;

брусйть, лопотать, мямлить, шамшить= говорить нев-

нятно ;

бухнуть, ляпнуть словечко = сказать необдуманноеили глу-

пое слово;

гордыбачить, огрызйться = дерзко говорить, особенностар-

шимъ;

гуторить— означаетъ одновременныйразговоръ нѣсколькихъ

лицъ;

ерундить, городить= говорить вздоръ;

каркать= говорить съ непріятнымъ акцентомъ, какъ бы по-

вороньи; говорить непріятное;

карелять = картавить; искажатьнѣкоторые звуки въ словахъ;

молвить;

замолвить слово = попроситьза кого-нибудь;

обмолвиться слбвомъ = по ошибкѣ, безъ всякаго намѣренія
сказать слово;

примолвить= пригласить(напр. въ гости);

пом6лвить = сосватать, успѣшно окончить сватовство;

наказывать= говорить, завѣщать, приказывать;

обломать = съ трудомъ уговорить;

окрыситься= сказать въ отвѣтъ сердито;

перечить= противорѣчить, говорить наперекоръ;

пйкать-пйкнуть= заикаться (-нуться) на разговоръ;

стакнуться= сговориться;

утакиваться— утыкаться = уговариваться, уговориться;

шушукаться = шептаться.

Б) — Кричать:

базлйть, блажить, гамѣть, горланить, дерябить, кудах-

тать, лихймъ матомъ орать, таращиться, хазйть,
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хайлйть = говорить что-либо громко (— во всё горло),
выкрикивать что-либо изъ всѣхъ силъ, орать;

галдѣть — означаетъодновременноеоранье многихъ (лицъ);

зычать — зынуть = сердитокрикнуть, прикрикнутьна кого.

V) Глаголы, означающеепонятія «красть».

Пословицы. Воръ воруетъ, а міръ горюетъ. Воровствб до

добра не доведётъ. Чужая полушкакарманъпродерётъ.Чужймъ
добрбмъ не разживёшься. Чужое добрб въ прокъ не пойдётъ.

Глаголы:

подбагрить,

подтибрить,

сбондить,

слимонить,

сляпсить,

стеляшить,

стибрить,

стйбсить,

стилиббнить,

стянуть,

съепёрить,

упереть,

утаранить,

утырить,

утянуть,

хапать,

цапать— цапнуть(иногда— цбпать— цопнуть).

VI) Глаголы, означающіе понятія лгать, обманывать.

Пословицы: Одйнъ ротъ, да и тбтъ мнбго врётъ, Всяку ложь

къ себѣ прилбжь.Мели,Емёля, — твоя недѣля! Была у «Фрола»—

«внбго» (вм. много) наврали,; пойду къ «Лавру»— ещё 66лѣ
навру.
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А) Лгать:

боронить, брехать, набрехать, сбрехать (иногда-сбря-

хать), манить, молоть.

Б) Обманывать:

колотырничать, маклачить, мазать, морочить, нагрѣть,

надуть, обакуливать— обакулить, облапошивать—

облапошить, обтыривать— обтырить = обманывать

при продажѣ, вообще— обманывать;

обувать — обуть въ лапти= обмануть обѣщаніями дѣвушку

(Гули, да гули, анъ— въ лаптии обули);

околпачить;

объегорить;
широмыжничать= плутовать;

«обмешёниться», обмишулиться= обмануться, обсчитаться,

обмѣриться;

«опростоволоситься»= обмануться — прозѣвать по недо-

смотру;

умыться = обмануться, наскочитьнанеожиданныйпрепятствія.

VII) Глаголы, означающіе понятія «одурѣть»:

запариться (Запарился! и не видишь, што прёшь на человѣка),

обалдѣть, оголтѣть, огрѣшнѣть окружѣть, осото-

нѣть (вм. осатанѣть), очунѣть (вм. очумѣть), ошалѣть,

угорѣть.

VIII) Глаголы, означающіе понятія — смѣяться, насмѣ-

хаться.

Пословица. Не смѣйся горбхъ— не лучше гриббвъ.

Глаголы: гоготать, ржать= громко смѣяться;

лыбить, ухмыляться = едва замѣтно смѣяться, убыбаться;

осклабиться, оскомылиться = оскалить зубы при смѣхѣ,

смѣяться;

прыснуть, покатиться «со смѣху» = сильно расхохотаться;
Сборншл, II Отд. П. А. Н. 14
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хихикать= сдержанносмѣяться, — хохотать;

зз'бы мыть, зубы скалить= насмѣхаться;

перелизывать= пересмѣивать, передразнивать.

IX) Глаголы, означающіе понятія — падать:

бахнуться, брякнуться, ляпнуться = упасть и растянуться;

ерболызнуться= упасть и сильно удариться при паденіи;

опрокинуться,упасть«вверхъ тбрмажками»==взвернуться,
упасть вверхъ ногами;

обрушиться, обрящиться, ряхнуться, чибурахнуться =
упасть съ высоты;

втрёкаться, втюриться, втюшиться= ввалиться (напр. въ

яму); въ переносномъзначеніи — сильно влюбиться въ кого-

либо.

X) Глаголы, означающіе понятія — пить, пить вино, пьян-

ствовать, угощать виномъ.

А) Пить:

выглохтать, выдудить= выпить всё, что было;

дудблить= сосать молоко изъ рожка или изъ грудейматери;

запузырить, надуться= напиться много воды, чаю, молока

и т. п.;

глонуть, хлебонуть == много выпить за одинъ «глотбкъ».

Б) Пить вино.

Пословицы: Пить до дна— не видать добра. Пей, да дѣло

разумѣй. Пьянъ да умёнъ— два угодья въ нёмъ. На грбшъ

вина— на рубль верёвокъ. Годъ не пёй, а пбслѣ баниукради да

выпей.

Глаголы:

ерболызнуть, клюнуть, махнуть, промшйть, протащить,
раздавить букашку == выпить рюмку вина;

залить бѣльма, заложить, набрйться, нагрузиться, на-

дрызгаться, назюзиться, наканиФблиться, нака-
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тйться, наклеваться, наклюкаться, накуликаться,на-

лизаться, налопаться,намокнуть, натрескаться,уре-
зать, усахариться= напитьсявина до опьяненія;

каплюжничать= сбирать вино по каплѣ; ходить въ деревнѣ
по избамъ въ праздникъ, въ надеждѣ, за поздравленіе съ

праздыикомъ хозяевъ, выпить у нихъ «стоканчикъ»вина;

окачуриться = опиться виномъ;

охолостить, урѣзать = выпить много вина.

В) Пословица. Попала возжа подъхвбстъ ! говорятъ прочело-

вѣка, сильно и надолго закутившаго.

Глаголы: бражничать,куликать, кантовать, чертить,

ярыжничать.

Г) Пригубить = поднестикъ губамъ рюмку съ виномъ и не-

много выпить изъ нея. («Пригубь, кума! Пригубь, кумъ!»

угощаетъхозяинъ тѣхъ изъ гостей, которые совсѣмъ не

пьютъ вина или уже не въ состояпіи болѣе пить его);

поднестигостямъ отвальную (т. е. рюмку) или— «посо-

шбкъ на дорбгу» == поднести гостямъ по послѣдней

рюмкѣ передъ вьіходомъ ихъ изъ дома радушнагохозяина;

пропиватьдочь = угощать виномъ женихову родню, при на-

чалѣ и особеннопри окоычаніи сватовства къ дочери.

XI) Глаголы, означающіе понятія — плакать, ревѣть.

А) Плакать: вопить, кукситься, нюнить— нюни

распустить,рюмить, хныкать.

Б) Ревѣть:

благутйной ревѣть, дерябить= ревѣть дикимъ голосомъ,

«дрянйной»;

базлйть, блажить, хазйть, хайлить= ревѣть «во всё горло».

ХН) Глаголы, означающіе понятія — ѣсть, угощать.

Пословицы. Мельница сильна водой, а человѣкъ ѣдбй. Бёзъ-
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соли, безъ хлѣба — худая бесѣда. Поѣшь всласть, а брюхо-то

страсть! Посидишь, да не поѣшь — и бу'детъ живбтъ свѣжъ.

Языкъ— не лопатка:чуетъ, что сладко.

Прибаутки: ѣшь горбушки, чтобы тебя любили молодушки.

ІЗшь концы, чтобы тебя любили молодцы.

А) Ѣсть:

выздырять = поспѣшно хлебать;

жевать (пожевать хошь хлѣбца, коли нёчахлебать);

жрать, трескать;

заморить червячка = слегка закусить (въ ожиданіи обѣда);

зубрить, мямлить, чамкать= вяло ѣсть;

опахнуть= очень быстро съѣсть;

наперёться, натрескаться, смолотить, смол6ть = очень

много съѣсть, до-отвала наѣсться;

повечерять= поужинать;

снѣдать, «трапезовать»= обѣдать или ужинать;

уписывать— уплетйть«з&-обѣ щёкн»=-ѣсть съжадностью;

хрястать = съ трескомъ грызть что-либо твёрдое.

Б) Угощать:

Принимайтесь(т. е. за ѣду), дороги гости!

Кормитесь, ку'шьте, снѣдайте, дороги гости!
Понатужьтесь (поневбльтесь), разлюбезны гбсти!

Поелозьте (т. е. ложкою на днѣ блюда), гости!— такъ гово-

ритъ хозяинъ гостямъ, угощая ихъ за обѣдомъ или ужп-

номъ, на что гостииногдаотвѣчаютъ:

«То и знаемъ— надвигаемъ:намулындались!»

*ф*
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21. 12 снизу — съ труднбмъ — съ трудбмъ

23 7 — 8 сверху стонотная кбстосточка!», стонотная косточка!»

29 14 снизу не кажіі гадбб!» не кажи голо!»

45 15 сверху нскускаетъ испускаетъ

60 1 снизу вм. изященъ (К.). вм. изящный (К.).

65 6 » за компанію! за кампании!

73 10 » Лукерья комарницы — Лукерьи комарницы —

92 3 » Мама, — лайка! Мама, — лапка! .

100 9 » Мбкреть -и, ж. (К. Ч.). = Мбкреть -и, ж. (К. Ч.)=

— 14—13 сверху по ходатайствовать походатайствовать

119 4 сверху Цяря Царя

128 14 снизу латаются шатаются

129. 7 » къ ниыъ съ нимъ

150 17 сверху распустить. распугать

152 9 » подвигай — сюда! подвигайся — сюда!

155 5 в Сапбгъ -га, м. = Сапбгъ -га, м.

173 10 — 11 сверху тряпичные соски, напол- тряпичныя соски, на-

ненные жеваныиъ хлѣ- полненный жеванымъ

бомъ и даваемые мла- хлѣбомъ и даваемыя

денцамъ младенцамъ

181 3 сверху подгадить. (Ч.). подгадать (Ч.).

193 11 » вешь. (К. Ч.). вещь (К. Ч.).

195 3 снизу (поговорки. К. Ч.). (поговорка. К. Ч.).

196 10 сверху смѣны нѣтъ! счёту нѣтъ!

209 4 снизу убыбаться; улыбаться;
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